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Conrad Spies
to Sophie Spies

Near Crete, 1.6.1930!

The sea voyage is divine, in perfect weather, oil-
smooth sea, no swaying, no breeze, only the
sound of the wind. From dawn till dusk—blue
and blue, then stars and crescent moon, and
noise of the keel waves. Simply marvelous!

All that lies behind me is forgotten, I don't
think back to anything. Only ahead & on to-
day. It strikes me as odd that I could have such
regrets about leaving the old. After a while
I will like to remember it, but now I am over-
whelmed by too many new impressions and
neither ASV? nor the Brandts nor anything else
awakens any longing in me.

The exit from Genoa is very nice, very nice.
By the way, seeing your mother waving and sob-
bing makes you cry. Forgive me if I seemed in-
different; it took all my courage not to cry, and
I managed to do it. But being so far away again,
I love You and see Your goodness, nothing else!

To comfort you: I am doing so well and I am
very happy, and we will see each other again—
it is actually so close.

It's quite nice on board, although the nice
people are in the 2nd class, where I sometimes
go on deck, but mine here are also good and
honor me with little things, even though I'm a
bit cold. Anyway, everyone is extremely kind to
me and my cabin neighbor is nice to me, used
to be in India and lectures me when I ask.

Food and bath is good, lounge chairs and
books, some writing, dolphins and ships, the

1 Letter Nel.
2 Akademische Sportverein Dresden, The Academic
Sports Club Dresden.

Bei Kreta, 1.6.1930

Die Seereise ist gottlich, bei vollendetem Wet-
ter, dlglatte See, kein Schwanken, kein Liift-
chen, nur Fahrtsauseln. Von friih bis spét blau
u. blau, dann Sterne u. Mondsichel, u. Rau-
schen der Kielwellen. Einfach herrlich!

Alles was hinter mir liegt, ist vergessen, ich
denke an nichts zuriick. Nur voran u. an heute.
Es kommt mir komisch vor, dass ich so etwas
Bedauern haben konnte, das Alte zu verlassen.
Nach einiger Zeit werde ich mich gerne daran
erinnern, nun bin ich aber von zu vielen neuen
Eindriicken tibermannt und weder ASV noch
die Brandts noch sonst was erwecken Sehn-
sucht in mir.

Die Ausfahrt von Genua ist sehr schon,
sehr schon. Ubrigens wird man weinerlich ge-
stimmt, wenn man seine Mutter winken und
sich schluchzen.. sieht. Verzeih: wenn ich etwas
gleichgiiltig und hart tat um mir Mut zu ma-
chen und um nicht zu heulen, was mir gelang.
Aber da ich wieder so weit weg bin, habe ich
Dich lieb und sehe Deine Giite, sonst nichts!

Um dich zu trosten: es geht mir so gut und
ich bin sehr gliicklich, u. wiedersehen wird
man sich auch - es ist eigentlich so nahe.

An Bord ist es ganz nett, zwar sind die net-
ten Leute in der 2. Klasse wohin ich manchmal
an Deck gehe, aber auch meine hier sind brav
und ehren mich mit Kleinigkeiten obwohl ich
etwas kalt bin. Jedenfalls sind alle duf3erst lie-
benswiirdig mit mir und mein Kabinennach-
bar ist mir angenehm, war frither in Indien und
belehrt mich wenn ich frage.

Essen und Bad ist gut, Liegestiihle und Bii-
cher, etwas Schriftstellerei, Delphine u. Schif-
fe, Sonne, die herrlich untergeht, u. Musik, was
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sun setting beautifully and music, what more do
I need. Yes, a flirt would be nice, but 3rd class is
nothing and I didn’t get any further. The Strom-
boli was beautiful, the Strait of Messina also
shimmered wonderfully from 9-10 in the eve-
ning with 100.000 lights and there was country
air. It’s beautiful in the world, I'm so happy.
Shall I send you 25 £, so that you can get your
money’s worth? I'll be fine, I'm sure.
Vaccination on board tomorrow—don’t worry.
Greet all,

your Kozya

brauche ich mehr. Ja ein Flirt ware nett aber 3.
Klasse ist nichts u. weiter bin ich nicht gekom-
men. Der Stromboli war schon, die Strafle von
Messina abends von 9-10 auch herrlich schil-
lernd in 100000 Lichtern u. es kam Landluft rii-
ber. Es ist schon in der Welt, ich bin so froh.

Soll ich Dir 25 £ schicken, damit Du auf Dei-
ne Kosten kommst? Es wird mir gut gehen da
bin ich mir sicher,

Impfung morgen an Bord - Keine Sorge.

Griifse alle,

dein Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Batavia, 22.6.1930!
Dear ma!

Don’t worry—its a great ride, it's a wonder-
tul place to be here. I liked the trip very much:
beautiful, calm and pleasant; the first day in the
Indian Ocean there was some rocking, then I
got used to it and soon calmed down, so it was
like clockwork all the way. You get used to the
heat quickly, imperceptibly; or rather, you be-
come accustomed to perspiration, for you per-
spire almost incessantly. It's wet in the cabin at
night, but here the first night yesterday it was a
little cold, sleeping naked, although, of course,
it's also warm.

Here I wander around the city to hotels. Al-
most all alone, there is one Dutchman from
the steamer whom I meet. I haven't given my
letters of recommendation yet, it's Sunday. I'll
take care of it tomorrow.

The city is wonderful, in the center there are
luxurious buildings of Europeans, everything is
so wide, in grand style, hundreds of cars, there
is a lot of traffic, but almost all the natives walk,
on bicycles, in small cabs, squat anywhere,
bathe and wash clothes in canals like Gracht?.

There is a tram, a wonderful electric train,
everything, everything you want. I live in a
boarding house, for six pounds a day with food,
very good, although not at all like in Europe,
neither the room nor the food. The room has a
bed, a table, a wardrobe, two chairs and a wash-
basin, the walls and floor are like in a bathroom

1 Letter Ne2.
2 Gracht is a Dutch word for a canal within a city.

Batavia, 22.6.1930
Hoporas ma!

He Bonmnytica — pgoexan npexkpacHo, yCTpOUII-
cs 3[lech 3aMevaTenbHO. [lyTemecTBue oyeHb
IIOHPABU/IOCh: KPACUBO, CIIOKOVIHO ¥ IIPUATHO;
NepBbIll feHb B VIHAMIICKOM OKeaHe HEMHOTO
3aKayvajio, IOTOM IIPUBBIK U CKOPO YTUXJIO, TaK
4TO BCIO IOPOTy Kak 1o macmy. K >xape npu-
BBIKA€elIb CKOPO, HE3aMETHO; MJIU, BEPHEE CKa-
3aTbh, IPUBBIKACIID K ITOTY, 160 IOYTH Hecrpe-
CTaHHO ITOTeelb. B KaroTe ¥ HOYbIO MOKPBDIII,
HO 371€Ch IIEPBYI0 HOYb BY€pPa HEMHOIO Mep3,
CIIAl TOJIEHBKMM, XOTSI KOHEYHO, TOXKE TEIIIO.

37ech maTach 10 ropopy 1o orenam. IToy-
TV BCE OfINH, €CTh OfIVH TOJ/UTAHJIEL] C TaPOXO0-
Jla, ¢ KOTOPBIM BCTpevaroch. Mon pekomeHnpia-
Te/IbHbIE MVICbMA €1I[€ He OTAAaBaJl, BOCKPECHBIN
lleHb. 3aBTpPa MOX/IONIOYY.

Topon 4ypHBIA, B IIEHTPE POCKOIIHbBIE 37ia-
HUsI €BPOIIeiileB, BCEé TaK LIMPOKO, U3 OOJb-
IIOTO KapMaHa, aBTO COTHAMU, [BVDKEHME
00JIBIIIOe, HO ITOYTH BCE TY3eMIIbI IENIKOM, Ha
BE€JI0, MAJIEHbKMX M3BO3YKAX, CUJAT Ha KOpP-
TOYKAX, I7je MIOIaJI0, KYMAITCA ¥ MOKIT Oebé
B KaHaax Bpope Grachte.

EcTb TpaMBail, 3aMe4aTeIbHbI 37IEKTpUYe-
CKIII 1TO€3]1, BCE, BCE, YTO MOXKeMaellb. JKuBy
B OTe/Ib-IIAHCUOHE, 3a IIeCTb QYHTOB B JIeHb
C €J10ii, 0OYeHb XOPOUIO, XOTS COBCEM HE KaK B
EBpomne, Hu koMHara HI efja. B KoMHarTe Kpo-
BaTb B 2 MeTPa, CTOJI, IIKad, Ba CTY/Ia M YMBbI-
BaJIbHMK, CTEHBI 1 IO/ KaK B BAHHOJ KOMHaTe
U3 IJIUT, MHOTO MOCKITOB, Alllepul] Ha IIOTOI-
Ke, — OYeHb C/IaBHbIE, TOBAT KOMapoB. /IBepp
B JIZIMHHBIN IBOP, COBCEM HAPYXKY CTOAT I1aJIb-
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made of tiles, there are a lot of mosquito, lizards
on the ceiling,—very nice, they catch mosqui-
toes. A door to along yard, palm trees and flow-
ers are standing completely outside, neighbors
are sitting, everyone has a veranda, where I am
sitting now.

My plans are: on Wednesday to go to Band-
ung to Kiilsen, from whom I expect a letter, then
to Valya. Write to Deutsches Konsulat General,
Koningsplein-Zued, H. Batavia.

While I'm getting used to it, I need to know
the Malay language, here only the Dutch and
the authorities speak Dutch, everyone else—not
a word, I speak with gestures and from the dic-
tionary—boredom!

So, be calm and dry your tears while every-
thing is wonderful! Bow to all!

Kiss,

your Kozya

P.S. Forward the letter to Dresden. You can
read it! Now you will not hear from me for a
long time,—a sign that everything is in the best
order and I am writing a book. I don't know
your address in Ischl.

MBI, IIBETDI, CUJAT COCEIN, KAKIDbIl IMEET Be-
paHJy, T7ie U A CVDKY Telepb.

[Tnanel Moum: B cpeny exarb B Bandoeng x
Kuelsen, oT KOTOpBIX Xy IMCbMO, HOTOM
Kk Bane. Ilmmm Deutsches Konsulat General,
Koningsplein-Zued, H. Batavia.

IToxa npMBBHIKAW0O, A3bIK MAJIaliCKUII 3HATb
HaJIo, 3/1eCh TOJIbKO TOJJIAaH/LIbI ¥ aBTOPUTETHI
TOBOPAT MO-TO/UIAH/ICKM, BCE OCTaIbHbIE — HU
C/I0Ba, TOBOPIO KeCTaMM 1 U3 CI0Baps — CKyKa!

3HaunT, 6y/Ib MOKOIHA ¥ BBITPY CIE3bI, TOKA
Bc€ 3amevarenbHO! [Toknonmch Beem!

Lenyro,
meoti Ko3s

P.S. Ilepemnu nucemo B [Ipesnen. Moxerb
yyTath ero! Temepb JONTO He YCHBIMINIIL OT
MeHs, 3HaK, YTO B BCe B JIy4llleM IOpsAJKe U A
nury KHury. He sHaro TBOero agpeca B Ve,
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Conrad Spies
to Ida von Wogau

Oeboed/Zuid-Bali, 1 August 1930
Dear Aunt Ida!

A few days ago I arrived here, at my destination.
I could not have set myself a more beautiful
destination and I did not imagine it to be sooo
beautiful: wonderful landscape, wonderful peo-
ple, wonderful climate, wonderful division of
the day, if one can speak of “division” at all, very
interesting folk habits, animal world, insects
(only beautiful ones, no annoying ones!), ter-
ribly nice passing friends (tourists, artists, film
people, from all over the world), nice Balinese
neighbors I can't talk to yet, toothed monkeys,
wild monkeys across the valley, car to get ev-
erywhere, Valya—very nice, cozy and “grand’,
various plans I can make—oh, everything is so
nice that I am quite happy! (it should be said:
happy as long as it pleases me, but then, like ev-
erything and always I will get tired of it and will
long for something new.

Java was also quite nice, first a bit lonely in
parties and boring hotels, then at Kiilsen on a
Chinin plantation, then in Bandoeng (Dago,
where Valya picked me up by car, and then to-
gether to Djokja, Solo Soerabaia, always invited
to his friends, on the way looked at old temples,
craters etc, fine!

I think of Europe sometimes, would like to
be there at the same time, if it were possible,
but do not miss it, not at all, besides, when I tell
about Europe, or hear tell, or Valya plays music
or gramophone, I forget completely that I am
in India, can hardly imagine how far it is, as if I
were there yesterday.

Ask Mama, to say hopefully to Hilga that
Dr. Robert Lesk is back to Vienna, in March

Oeboed/Zuid-Bali, 1 August 1930
Liebe Tante Ida!

Vor einigen Tagen bin ich hier, am Ziel, ange-
langt. Ich hdtte mir kein schoneres Ziel setzen
kénnen und ich hab es mir auch nicht sooo
schon vorgestellt: herrliche Landschaft, Herr-
liches Volk, herrliches Klima, herrliche Tages-
einteilung, wenn iiberhaupt von “Einteilung”
gesprochen werden kann, sehr interessante
Volksgewohnheiten, Tierwelt, Insekten (nur
schone, keine lastigen!), furchtbar nette vorii-
bergehende Freunde (Touristen, Kiinstler, Film-
leute, aus aller Welt), nette Balinesen-Nachbarn,
mit denen ich mich noch nicht unterhalten
kann, gezahnte Affen, wilde Affen gegeniiber
im Tal, Auto, um iiberallhin zu gelangen, Valya
- sehr nett, gemiitlich und “grand”, verschiede-
ne Pldne, die ich machen kann - ach, alles ist so
schon, dass ich ganz gliicklich bin! (es sei ge-
sagt: gliicklich, so lang es mir gefillt, aber dann,
wie alles und immer werde ich es miide und
tiber und werde mich nach was neuem sehnen.

Java war auch ganz nett, zuerst etwas ein-
sam in Feiern und langweiligen Hotels, dann
bei Kiilsen auf einer Chinin-Pflanzung, dann in
Bandoeng, Dago, wo Valya mich per Auto ab-
holte, und dann gemeinsam nach Djoja, Solo,
Soerabaia, immer eingeladen bei seinen Freun-
den, unterwegs alte Tempel, Krater etc ange-
schaut, fein!

An Europa denke ich manchmal, wurde zu
gleichen Zeit gern auch dort sein, wenn es gin-
ge, aber vermisse es nicht, gar nicht, ausserdem,
wenn ich von Europa erzihle, oder erzdhlen
hore, oder Valya musiziert oder Grammophon
spielt, vergesse ich ganz, dass ich in Indien bin,
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or May, so unfortunately I could not deliv-
er her greetings, this with thanks and kind re-
gards, please.

And otherwise kiss all from me, the good
Selma hot and intimate, greet Dr. Mayer (for
whom did he give me his card?) and all the best
and beautiful to you all.

With warm kisses,

your Kozlik

kann mir kaum vorstellen, wie weit es ist, als ob
ich gestern noch da war.

Bitte Mama, Hilda hoffenreich zu sagen, dass
Dr. Robert Lesk zuriick nach Wien ist, im Marz
oder Mai, sodass ich leider ihre Griisse nicht
austragen konnte, dies mit Dank und herzli-
chen Griif3en, bitte.

Und sonst kiisse alle von mir, die gute Selma
heiss und innig, griisse Dr. Mayer (fiir wen hat
er mir seine Karte mitgegeben?) und alles Gute
und Schone Euch allen.

Mit herze Kiiss,

dein Kozlik
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 24 August 1930
Dear Mama!

Thank you for your letter with all sorts of news!
I am still very interested in all this, although I
am staying outside now and find out everything
very late. But with a delay I can also get carried
away, express sympathy or whatever is required.
After all, I have always loved to write letters, that
is, do not worry that I will forget or stall like the
brother. There is always a free minute.

I wanted to ask if anything came out of the
picture on the balcony of Aunt Ida*. Zelma tried
hard there, maybe you can send it to me? Then
here’s another thing: my camera doesn't want
to get used to the local circumstances, it doesn't
want to click (knipsen), or it stays open and
spoils the films, and in general all the pictures
are not very successful. And now the lens also
seems to be steamed-up (die Linse beschlagt).

And so I decided to send it to you or to
papa to correct it (papa knows where, because
he bought it, but in general, it doesn’t matter,
they can do it everywhere), and then take it
for yourself to enjoy while I'm here and it’s not
needed for me. In Europe, it worked great and
takes good pictures, that is, you will be satis-
fied, you just need to give it for correction first,
a little in general! And here I am buying myself
a new camera, I have already chosen it and I
know the results.

I play football in the village; very funny and
fun that there is sport; maybe I'll stay trained.

1 Letter Ne3.
2 Sophie’s sister.

Y6yn, 24 aBrycra 1930
Hoporas mamal!

Cracn60 3a IMCBbMO CO BCAKMMM HOBOCTS-
mu! MeHs Bcé 3TO el€é OYeHb MHTEpecyer,
XOTb 51 ¥ COOKY-IIPUIIEKY Tellepb, ¥ Y3HAI0 BCE
odeHb no3HO. Ho Mory ¢ omosganuem Toxe
YBJIEKaTbCsl, BBIPAXXATh COYYBCTBUE VM YTO
TaM TpeOyercs. S Bemp Bcerga MO MycaTh
IVICbMa, TO €CThb He 0ecCIoKorics, 4To 3abymy
VI/IV 3aI7IOXHY Bpofie 6paTa. CBoOonHAsA MIUHY-
Ta BCEI7a eCTh.

XoTen CHpOCUTb, BHIIIIO M 4TO-HUOYIb
W3 CHUMKa Ha OankoHe y Tétu Vnpl 3empMa
cTapazach TaM, MOXeT, puiutesb MHe? ITo-
TOM BOT ellé Kakas INTyKa: MO} ¢oToamnma-
paT He XOYeT IPUBBIKHYTb K 3[IeIIHUM 006CTO-
SATENbCTBAM: TO He X04eT Ienkarb (knipsen),
TO OCTa€TCA OTKPBITHIM ¥ MOPTUT (PUIbMBI,
¥ BOOOIIle Bce CHMMKM He OYeHb yladHble. A
Terepb KaKeTcs ewjé u nuH3a 3amortena (die
Linse beschlagt).

I BoT s penmt mocath ero Tebe My marre,
4TOOBI €ro monpasumu (Iama 3HaeT IZe, TaK
KaK KyIIIJI, HO B 00111eM BCE paBHO, Be3fie CMO-
TYT), @ IIOTOM BO3bMMU THI €T0 ce6e B y/IOBOIb-
CTBUE Ha ymoTpeOJeHMe, ITOKa A 3[jeChb ¥ OH
MHe He Hy>XeH. B EBpome oH 3amevarenbHO
paboTan u fienaeT Xopoume CHUMKM, TO €CTh
OCTAHEIIbCA TOBOJIbHA, TOMBKO HAI0 OT/ATh
CIlepBa Ha MOIPABKY, MaJOCTb B obmieM! A A
cebe 3/jech IOKYIAal0 HOBBI (OTO, y>Ke BbI-
Opas 1 3HaIO Pe3y/IbTaThl.

Urparo Fuflball B mepeBne; ouenp 3abas-
HO U BeCeo, 4TO eCTb CIIOPT; aBOCh OCTa-
HYCb TpeHMpoBaHHbIM. Ho 1 Tak ecTb nBU-
KEHMe: TY/IAI0, IPBITal0 0 KaMHAM U TOHSI0
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But even so there is movement: I walk, jump
on stones and chase monkeys. In general, my
health has recovered, my nerves have subsided,
my heart has settled down. After all, I live in an
exemplary manner.

I can't tell you anything new about earnings
yet; I have no place, I have not finished the book
for publication. But I'm not worried, something
will be formed by itself, I really feel that I will
not always be free, as now! I get along with Va-
lya in everything, we even rarely see each other
somehow, only for meal.

Madame Archipenko and Frau Holt still live
here, Frau Scheyer arrives, all from New York. I
hope that everyone will leave soon, I do not like
to look at them, as each tries to seem the most
intelligent and charming and active, and laugh
at the other behind their backs, ugh! each in
general with a tick!

But this will also come to an end. There is
also a young couple from Mexico, both very
cute, he is still like a boy, but very active and
interesting, he has seen the whole world. She
is beautiful and very natural, “so selbstver-
standlich”, and cheerful. And so we often visit
them, then we eat at home, or we go with the
car to watch something. They stay here for 6
months. But then all sorts of people from Java
come along and visit, that is, they are fun and
varied. I help Valya a little like Private Secretary
and the batman in one person, but somehow
like a joke, that is, according to my own hobby;,
which passes.

Well, “young lady”, it seems there is nothing
to write! Oh, yes, the climate here is wonder-
ful, like in Stockholm, the breeze from the sea,
the coolness, the burning sun and there are no
mosquitoes here, but all sorts of ants and small
beetles that sometimes bite, that is, it itches a
little. And the snakes run away, I shot 2 from
the air gun during a walk, and I saw one long
one (Reisschlange), but I would not have no-
ticed that there is. Yesterday I bought an igua-
na for 25 cents, very funny. Ask how much in
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06e3bssH. Boobie 370poBbe MOIpaBUIIACD,
HepBBI CTUXIU, Cepfle YCTpomnoch. Bexb u
YKVBY IIPUMEPHO.

Hacuér 3apabotka emé HMYero HOBOro co-
OOIIVITh He MOTYy; MeCTa He VIMEI0, KHUTY /I
nevary He KoH4I. Ho He BoHYIOCH, caMo co-
0011 06pasyercs 4YTO-M100, Y>K 4yBCTBYIO, YTO
MHe He Bcerja CBOOOHBIM OBITh, KaK Teneps!
C Barreit maxxy BO BceM, Jaxke PefIKO BUVIMCS
KaK-TO, TOJIbKO 3a efOI1.

JKuByT 3pmecp emié mMagamM ApPXUIIEHKO U
¢pay Xont, npuesxaer ¢pay lllaitep, Bce us
Hbio-lopka. Hajieroch, 4T0 CKOpO BCe YemyT,
He JII00JII0 CMOTPeTh Ha HUX, KaK KaX/as CTa-
paeTcs KasaTbCs CaMOJl YMHOM 1 0OBOPOXI-
TeJIbHOM U JIesITe/IbHOM, ¥ CMEIOTCS 3a CIIMMHOM
Hap apyroit, Tbdy! Kaxkpas, B 06miem, ¢ Tukom!

Ho u aTomy KoHen, npupét. 3mech ecTb emé
Moo mapa u3 Mekcuku, o6a O4eHb MMU-
Jible, OH el BpOJe Ma/JbUMIIKM, HO OYeHb
HEeATENbHDI M VHTEPECHBIN, BECb CBET BU-
men. OHa KpacyBas U OYeHb HaTypasIbHasd, »,S0
selbstverstandlich®, n Becénas. VI BoT ¢ HUMMK
MBI 4acTo ObIBaeM, TO JOMa KyIllaeM, TO BMeCTe
Ha aBTO efileM cMOTpeThb Koe-4To. OHm 6 Mecs-
1eB 37iech ocralorca. Ho moroM emé Bcsakue
JIOAY U3 Java ObIBAIOT, IIPOE3J0M M IIOTOCTHTD,
TO eCTb Beceso U pasHoobpasHo. S Bane mo-
Moraio HeMHOro Bpoge Priv. Sekr. u penmmka
B OJ[HOVI IIEPCOHE, HO KaK-TO BpOfie LIYTKY,
TO €CTb II0 COOCTBEHHOMY YBJIEY€HUIO, KOTO-
poe IPOXOfUT.

Hy-c, ,,6apbIHa‘, KaxxeTcs, ncaTb Hu4ero!
AX pma, KIMMaT 37iech 4yAHbI kak B Stockholm,
BETEPOK C MOps, IPOX/IaZia, KIydee COMHIIE U
HMKAK/X TYT MOCKJATOB HET, HO BCAKNUE MY-
PaBbM M KO3SIBKU, KOTOpbIE, ObIBaeT, KyCaloT-
Cs1, TO €CTb YeIIeTCSI HEMHOTO0. A 3Men yOeraror,
a2 3actpemnn u3 Luftpistole Bo Bpems mporys-
K1, ¥ ofgHy mvHHYIo Buzen (Reisschlange), a
TO ¥ He 3aMeTWI Obl, 4TO ecThb. Buepa kymmm
3a 25 nenros Leguan, oyeHp 3ab6aBHo. Cripo-
CI, CKOJIBKO B [epMaHum fjafor 3a Koxy (ca 1 m
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Germany they give for leather (approximately
1 meter long) and how much for crocodile skin
(approximately 3 meter long)? Maybe I'll start
such a business!

Bow to everyone, is Misya® in Pechory? Write
what she is doing, where did she decide to live,
to nest? Now I will try to keep quiet until your
birthday, indeed there is nothing to write about
and it’s better to use the time here for “writing”
and for “freedom”.

Kiss you very sweet and I am wondering that
we were so nervous about you.

Your son Kozya

3 Maria Spies, Conrad’s sister.
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lang), u cxompko 3a KOXY Kpokoawia (ca 3 m
lang)? Moxer, HauHy Takoe fieyno!

[Toxknon BceMm, Muca B Ilewopax? Ilumwm,
YTO JIe/IaeT, Ifie PeIlIach XUTb, THE3[JOBATh?
[TocTapaloch Tenepb 1O TBOETO POXKAEHIS 110-
MOJTYaTh, a TO, IIPaBO, MCATh HIYETO VI JIyqIIe
BpeMs 37IeChb Ha ,,IIJCaTeNbCTBO  YIOTPeOUTD
VI Ha ,,CBOOOZY"

Llenyto o4eHb C/IaIKO ¥ AVIBJIIOCH YTO M3-32
Te0s1 MbI HepBHUYA [/1H].

T801i coint Koss
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 5.9.1930!
Golden Mamal!

I am enclosing a letter for Daga?, please forward
it. Thanks for the news: great fun to read, but
even funnier to answer.

The stomach is excellent, water is like water,
and you can even drink it (spring water—fil-
tered, or boiled water or just like that); eat food
(rice, chickens, eggs, greens, fruits, bread, and
so on), I feel great; beware of snakes, scorpi-
ons, but there are almost none anyway. It is
much cooler at night, I often wear a pullover,
sleep under a blanket and in pajamas. Yes, and
during the day it is only hot in the sun, and in
the shade there is a breeze. I wear hair on my
head, and sometimes a soft hat. Or beret. Not
many wrote to me, but sometimes there are
letters. I'm interested in everything you write
about: news, weddings and so on.

Ask dad to send me zippers, I want to order
all sorts of clothes with him—so, 10 pieces of
different lengths, of which 5 are 20-25 cm for
shirts. We can’t get them here.

I'm happy for Pohl. I imagined that Lilienfeld
was already married, but still.

We ride around Bali a lot by car, here and
there, to watch all sorts of delights, it's very
cool! Often we have guests, new and old ac-
quaintances from Java or tourists. I read a lot, I

1 Letter Ne4.

2 Dagmar Stucken (1905-1990) known to us as Daga,
was a cousin through the Kupffer family. Conrad’s
grandfather Robert Julius Spies was married to Julie
Kupfter. One of her sisters married a Stucken, so Daga
would have been Conrad’s 1st cousin.

12

Y6yz, 05.9.1930
3onmoraa mama!

Bnararo mucemo mia [larm, npoury nepecnars.
Cracu60 3a BeCTu: OYEHb BeCeI0 YUTaTh, HO
OTBeYaTh elllé CMeIIHee.

JKenynok mpeBocxofieH, Boja Kak BOfia, U
IUTD e JasKe MOKHO (KTroueBast yepes puibTp
VUYL KUILT9EHAs VIV NIPOCTO TaK); efAT MUILY
(puc, Kyp, sitLa, 3eneHb, PPYKTH, X1eb U TaK
lajiee), YyBCTBYIO ceOs 3aMedaTe/lbHO; OCTe-
peraTbcA 3Mell, CKOPIIMOHOB, HO UX U TaK HeT
nouty. Houbio Kyzia mpoxiajiHee, 4acTo ofie-
BaIo ITyJIOBEP, CIUIIO TIOf] OfI€ATIOM 1 B IIVKAMe.
Ha v THEM TONBKO Ha CONHILE )KapKO, 2 B TEHN
BeTepoK. Ha romose Houly BONOCBHI, a MHO-
Ifia MUy MArkyoo. Vi 6eper. Iucanu mHe
He MHOTMe, HO MHOIZA ecTh nucbMa. MHe Bcé
VIHTEPECHO, YTO Thl NUIIENIb, IPO HOBOCTH,
cBagbObI U TaK Jaee.

Ilompocu mamy mpuciaTb MHE MOTHUM, S
XOUy 3aKa3aTb ceOe BCAKYE OflesTHUS C HUM —
TaK, ITYK 10 pasHoM JIMHBI, U3 KOUX 5 110 20-
25 cM i py6ax. 3pech He HOMTYIWIN UX.

3a Iloneit pagytocs. S Boobpaxkan cebe, 4To
JInnueHgenby XeHat yxKe, HO BCE paBHO.

MHnoro kaTaemcs 1o bany Ha aBTO, TO TyZa, TO
CI0fla, CMOTPETb BCAKME NPENeCT, OYEeHb 3]10-
poBo! YacTto mMeeM rocreif, HOBBIX U CTapbIX
3HAKOMBIX 13 BBl My TypucrtoB. MHOro 4nm-
Talo, MY, Oe3/je/IbHIYAI0, UTPao MHOIAA QyT-
6on B fepeBHe. Hy u Tak ganee. Bcem npuser.

Hemnyro,
meoti Ko3s

Bang xnangercs.
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write, I mess around, sometimes I play football
in the village. And so on. Greetings to all.
Kiss,

your Kozya

Valya bows.
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Conrad Spies
to Maria Spies

Ubud, 1.10.1930
Dear sister! Vaska-miska!

Listen: here you can order tools for the wood-
carving from a Balinese craftsman, in what they
are great craftsmen here, and such noble tools
that even in Europe didn't invent them.

32 tools and 4 knives (and a hammer) of good
steel cost 20 pounds here i.e. 33.5 marks, and as
far as I know, it is cheaper and better than what
you can buy in Europe (with the parcel would
be about 40 marks).

Please let me know if you would like to get
such a package, and how much instruments
cost in Europe, one set, or I can start exporting
if profitable.

I'm still alive and well and happy, haven't
earned anything yet and haven't started build-
ing capital, but I'm not stormy: everything will
work out, but for now - holidays and happiness.

Drop me a line once, and all the best! Won't
you come over here?

Kisses,

your brother Goat

PS.: Ubud, 1.10.1930

I sit on the balcony and watch the monkeys
who live vis-a-vis. They drag away from our
side Katella, some sort of potatoes, and coco-
nuts. Our two tame monkeys are wonderful
beasts, very intelligent and funny. I bathe with
them in the river. But they are in a cage, as they
spoil everything, break, drag and you can’t get
away from them. Recently I caught a squirrel,
it's sweet, but runs away if you let it walk. We'll
get a dog soon.
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Y6yz, 1.10.1930
Hoporas cectpa! Bacbka-Mucbkal

Crrymait: 3ecb MOXKHO 3aKa3aTh y MacTepa-6a-
nmuHuna HcTpyMeHTsl 1y Holzschnitzerei, B
4€éM OHM 37lechb OOJIbIIVE VICKYCHUKM, M TaKye
3HaTHbIE MHCTPYMEHTBI, 4TO fake B EBpomne ux
He IpUIyMau.

32 MHCTpYMeHTa 11 4 HOXXMKA (M MOTIOTOYEK)
VI3 XOpOILeil cTany 37ech cToAT 20 PYHTOB, T.e.
33,5 MapKu ¥, HaCKOJIIbKO MHE M3BECTHO, 3TO
flelleBsie ¥ y4lle TOTO, YTO MOXKHO KyNINUTb B
EBpore (¢ noceuikoit 6yzet okono 40 Mapox).

I[Tpoury coo6ImUTh, XOUEILTb /I ThI IOTYIUTh
TaKOJ1 MaKeTUK, ¥ CKOTIbKO B EBpoIIe CTOAT NH-
CTPYMEHTHI, ein Set, a TO MOT'y HadyaTb 9KCIOPT,
€CJIM BBITOJIHO.

51 BCE emié XMB-310POB U CYACT/IUB, €III€ HN-
4ero He 3apaboTaj ¥ He Ha4Yajl CTPOUTH Kallu-
TaJI, HO He OYIIYIO: BCE Y/IaAUTCs, a II0Ka IIpasfi-
HUKM U CYACTbe.

YupkHu pasuk, u
He 3aeJellb?

Hemyro,

Bcex Omar! Croma

meoti 6pam Kosen

PS.: Yoygn, 1.10.1930

S cwxy Ha 6ankoHe ¥ CIeXy 3a 00e3bs-
HbI, KOTOpBIE JKMBYT Vis-a-vis. OHU TackaroT
¢ Hameit ctoponsl Katella, Bpome xaprouiku,
M KOKocoBble opexy. Hamm nBe pydnbrie obe-
3bAHKU-YyJHbIE 3BEpIOIIKM, OYeHb MHTEJIN-
TeHTHbIEe 11 3a0aBHbIe. f ¢ HMMU KyIIaloch B ped-
ke. Ho oHu B KJIeTKe, Tak KaK OHM BCE IIOPTAT,
JIOMAIOT, TACKAIOT J OT HMX He YIacEIIb HITIETO.
HepaBHo s moitman 6enKy, OHa IycbKa, HO ybe-
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In the evenings I sit and itch because all the
insects bite. We went hunting in West Bali, it’s
weird, totally wild, no man, not a trace of hu-
man. We killed a crocodile at night with a lamp,
his eyes shone, then a wild boar, saw deer and
antelope, lots of monkeys, wild cows and buf-
falos, all kinds of animals, porcupine, weasel,
wild cats, and at night we heard a tiger roar, five
kilometers away, in the mountains. We swam,
but there were sharks like everywhere else in the
sea. And we slept on the sea in a boat, it was
great fun!

Valka is very nice. All his friends are here, I
don’t scratch them, I just keep quiet and mar-
vel, watching.

I was offered a place in the Belgian Congo.
But I have no money to go there. What's the
news from Russia? I want to go there, I'm terri-
bly tempted!

It’s going to rain soon, so far it’s all sunshine
and blue skies. That nonsense on the other side I
have been painted on so that I know what "hole"
I live in. Wonderful here! And the view from
the tree on the hill is wonderful, fields, forests,
mountains, almost an ocean shore (fantasy). I
go bald incessantly. Ow-ow!
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raeT, ecm e€ MmyckaTb IynAaTh. CKOpoO 3aBefiéM
COOAUOHKY.

ITo BeyepaMm CHXXY U 9eIIyCh, TaK KaK KyCaroT
BCsKMe Ko3sABKuU. Eapmmm Ha oxory B West Bali,
9yJHO, COBCEM VKO, HM 4eNOBeKa, M HU CIle-
fla 4e/IOBeYEeCKOTOo. YOUIm KpOKOAMIA HOYbBIO
C JIaMIIOJi, ero I7Iasa O/ecTAT, IOTOM KabaHa,
TIOBMJA/IM OJIEHEeNl ¥ aHTWJION, MacCy 06e3bsH,
IVKUX KOPOB 1 OY/BONIOB, BCAKUX 3BEPHKOB,
Stachelschwein, macky, [UKNX KoIlleK, a HOYbIO
CIIBIXaNM CHBIXany PEB TUTPA, B KMJIOMETpPaX
ATy, B ropax. Kynamuch, Ho TaM akyibl, Kak
BesJie 371eChb B MOPsIX. A CIIa/ii Ha MOpe B JIOfIKe,
OueHb Beceno!

Banbka o4eHb MBI, 3[,€Ch TOCTAT BCAKUE
IIPy3bs €ro, A MX He 4elly, BOOOIle MOy U
IVIBJIIOCH, HAOIIOMAIO.

M=e B 6enbpruvickom KoHro mpepyiaraior me-
cro. Ho He nmero feHer typa exars. UTo 32 HO-
BocTy u3 Poccun? S xouy Tyma mpobparbed,
Y>KacHO TAAHeT!

CKOpO HauHYTCsA IOXKIM, TI0Ka BCE CONHIIE U
cuHee He60. Ty epyH/ly Ha IpyTOJi CTOPOHE Ha-
MapaJl TaK, YTOObI 3HaJIa, B KAKOII ,,sIMe" >KIBY.
YynecHo 3gech! A ¢ fepeBa Ha X0/IMe BUJ 3a-
MeYaTebHbIN, IO/, /Ieca, TOPbl, IyTh M HeE
Oeper okxeana (¢anrasmsa). JIpicelo OGecrpe-
CTaHHO. Ay-ay!
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 14.10.1930"
Dear Mom!

You write often, thank you! I ask you to get new
stronger envelopes, all letters come open at the
seams and the leaves just fall out like that, they
can get lost!

No news, besides, I recently wrote to my dad,
he will probably send it to you. There is still all
the sun and stars; I have already forgotten what
rain is, but soon the rainy season will begin
and then everything will bloom, overgrow, and
our garden will burst into greenery and flow-
ers. The guests leave in 3 weeks, we stay—two
cousins. But acquaintances often call in, so we
don’t run wild.

Geshefts are being established, but getting a
place is very unbelievable. Consul Kepler from
Batavia writes to me [in German]: “It should be
noted that such searches have little chance of
success, since all firms reduce staff and do not
even take up available positions. In addition,
numerous labor forces familiar with local lan-
guages and customs are also looking for places
on their part, so that the prospects for new ar-
rivals are even worse”.

Such news does not raise hopes, and I do
not really expect that I will find a place here, in
the Dutch Indies. So much the better, I will be
forced to break through with what I wanted, on
my own free will!

1 Letter Ne5.
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Ubud, 14.10.1930
Hoporas mamal!

Yacro mmmrems, crmacu6o! Ilpomy o63ase-
CTMCh HOBBIMM KOHBEPTaMM IIOKpeIrde, Bce
TBOY MJCbMA IIPUXOJAT OTKPBITBIMU IIO IIBAM
Y JMCTOYKM TOJBKO TAaK U CBHINATCA, MOTYT
3arepATbcs!

HoBocrell HMKaKuX, KpoMe TOTO, YTO A CO-
BCeM HeJaBHO HaIMCasl Iare, OH Tebe mpu-
1UIeT, HaBepHoe. [Ioka Bc€ cosHIe 1 3BE3MbI;
yXKe I103a0bUI, 4TO TaKoe HOXKIb, HO CKOPO
HAYHETCS Ce30H JOXKIel U TOrha BCE 3aIIBETET,
3apacTeT, ¥ Halll CaJl BCIIBIXHET 3€/IeHBIO I I1Be-
TaMu. [ocTu yes3xaroT yepes 3 Hefienu, OCTaéM-
cs MBI — IBa Ky3eHa. Ho 4acTo 3ae3xaioT 3Ha-
KOMbI€, TaK YTO HE OJMYaEM.

HanaxxuBarorcs remedTsl, a MecTO IONY-
YNTb OYeHb HEBEPOATHO. MHe muieT KOHCY/
Kennep n3 barasunm [mo-nemenkn]: Hy>xHo 3a-
METUTD, YTO TaKe MOVICKM MMEIOT MaJjIo IIaH-
COB Ha YCIIeX, TaK KaK Bce (pMpPMBI COKpPAIIAIOT
IIEPCOHAJ U HE 3aHMMAIOT JaKe MMEIoIIVecs
Mmecta. Kpome Toro, MHoroumncienuble pa6o-
4ite CUJIbl, 3HAKOMbIE C MECTHBIMIU S3BIKaMI
VI 0OBbIYasIMM, CO CBOEW CTOPOHBI TOXE MILYT
MeCTa, TaK YTO MePCHeKTUBHI JIs1 BHOBD IIPU-
OBIBIIVX ellle 60JIee YXYIIIaoTCA.

Takue BeCTU HafleXX[Ibl HE IMOBBIIIAIOT, U 5
He 04eHb-TO PacCUMTBHIBAIO, YTO HAVY 3/1€Ch,
TO ecTb B lojuranpckuit VMiagum, mecro. Tem u
nTydine, OyAy IpUHY>XJEHHO IPOOVBAThCA TEM,
YeM XOTeJI I10 COOCTBEHHOIT BojIe!

byHsa MeHA o3ajjaumBaeT, OH Ka)KeTCAd W3-
MEHWJICS, HACKO/IBKO 51 BBIYMTAJI U3 €r0 CTPO-
4eK, KOTOpBIe ThI Ilepemnicana. lepHep Ha Hero
MOXKET TOJIbKO XOpOolllee BIVSAHNE VMEeTb, OH
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Bunya’® puzzles me, he seems to have changed,
as far as I read from his lines that you rewrote.
Gerner can only have a good influence on him,
he is a smart guy and with a soul. Bunya be-
comes business-like, but he forgot his soul a lit-
tle, but it is passing, while it is being formed,
because his soul is wider than that of Gerner.
In me, all this is more balanced, one does not
interfere with the other. It will be interesting for
me to read Bunyass letter!

I want to go to Peter Shlippe, in the Bel-
gian Congo, there is work and everything that
makes it fun, but I don’t have money for trav-
el—it’s crappy! It’s a pity to miss the chance, but
there’s nothing to be done, and I don’t want to
make a debt.

Hello to everyone, all the best and be healthy.
I don’t need anything and I'm happy.

PS: Thanks for the photo.

Kiss,

your Kozya

2 Bunya was Conrad’s older brother. Ernst Goerner
traveled to America with him in 1929 - college class-
mates.
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TeNbHBIN TapeHb U ¢ Aymon. bynsa cranosut-
CA IeNIbHBIM, HO HEMHOTO 3a0bI/I 1Yy, HO MU-
MOXOJIOM, TI0Ka TO 0bpasyeTcs, 160 ero mymra
HIMpe TepHepCcKoii. Bo MHe Bce 3TO 3TO ypas-
HOBEIIEHHEN, OIHO JPyTOMy He MemaeT. Mue
VIHTEePeCHO OyzieT mpodectb byHnHO nucbmo!
Xouy exatb K Ilerpke Illnunme, B 6enbruii-
ckoe KoHro, TaM ecTb 1 paboTa 1 BCE, 4TO MHe
BeCeJio, HO He IMEIO JIeHET Ha IPOoe3], — JIpsH-
Ho! JKanp mpomyckarb IIaHC, 1a HUYEro He I0-
Jle/laenlb, a Je/aTh TONT MHE HE XOYeTCH.
IIpuBet BCceM, Bcero xopouiero un 6yab 370-
poBa. fI Hu B 4éM He HY>XJal0Ch U CYACT/IUB.
postscriptum: criac60 3a ¢oro.

Hemnyro,

meoti Ko3s
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 19 October 1930. Bali!
Dear mama!

Please forward the letter to Helga Beer in Lau-
sanne. I was so happy to get your card! I love
Martina and Helga and Marit and the time in
Wachwitz when they were all there. I laid awake
half the night going through the memories
and the long letter to Helga came out, which
you can read.

It is terribly coincidental that I hear about
Margarete Pohl/Lilienthal from a complete-
ly different side. A friend of Mrs. Archipenko
is visiting here at the moment, both live in the
Water castle in Ubud and are Walter’s guests.
This friend is a horrible Jew?, ugly as night, with
a hoarse voice and confident gestures and to
cover this up we keep an always funny and teas-
ing tone and politely leave no hair untouched.

Just saying this in passing. But she knows
Lilienthal and wife and child and the story with
Margarete and was very surprised that they are
married. She sits in America and has the “blue
four” in her hands. It means she is a kind of
manager of four painters, for whom she makes
exhibitions and about whom she gives lectures.
She sold pictures to Lilienthal and hence the
acquaintance. She didn’t have anything good to
say about it, but she doesn’t have anything good
to say about things either, and we always taunt

1 Letter Ne6.

2 Conrad is talking about Galka Scheyer (1889-1945)
and the ‘blue four’ were: Feininger, Kandinsky, Jawlen-
sky and Paul Klee - hugely famous painters, no doubt as
a result of this supposedly irritating woman’s promotion
of them.
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Oeboed, den 19. Oktober 1930. Bali
Liebe Mama!

Bitte sende den Brief an Helga Beer nach Lau-
sanne weiter. Ich habe mich riesig gefreut, Eure
Karte zu bekommen! Ich liebe Martina und
Helga und Marit und die Zeit in Wachwitz, als
sie alle dort waren. Ich habe die halbe Nacht
wach gelegen und die Erinnerungen durchge-
wilzt und es kam der lange Brief an Helga raus,
den Du lesen kannst.

Es ist furchtbar zufillig, dass ich von ganz
anderer Seite iiber Margarete Pohl/Lilienthal
hore. Hier ist momentan eine Freundin von
Frau Archipenko zu Besuch, die beide in Oe-
boed im Wasserschloss wohnen und Walters
Gaste sind. Diese Freundin ist eine furchtbare
Judin, hasslich wie die Nacht, mit einer heise-
ren Stimme und selbstbewussten Gesten und
um dies zu vertuschen, haben wir einen immer
lustigen und neckenden Ton und lassen freund-
schaftlich kein Haar an ihr ungescholten.

Dies nur nebenbei gesagt. Aber sie kennt Li-
lienthal und Frau und Kind und die Geschichte
mit Margarete und war sehr erstaunt, dass sie
verheiratet sind. Sie sitzt in Amerika und hat
die ,bldue vier” in Handen. D.h. ist eine Art
manager von vier Malern, fiir die sie Ausstel-
lungen macht und tber die sie Vortrage halt.
Sie hat an Lilienthal Bilder verkauft und daher
die Bekanntschaft. Sie hatte nichts Gutes da-
riiber zu sagen, aber sie hat auch sonst nichts
Gutes zu sagen und wird von uns immer hoch-
genommen. Ich bin doll froh, dass sie abféihrt,
mit Archipehko zusammen Ende ds. Mts. und
Walter ist auch froh.
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her. I'm so glad she’s leaving with Archipenko at
the end of this month and Walter is happy too.

We're doing great. Walter paints, I type, and
in between we ride around in the car in Bali.
We are always taking on new “businesses”
since I have been doing the correspondence
and I really enjoy it. I am very happy. But I still
want to go to Congo, it's something new and I
don’t have persistence, although I don’t want to
leave just yet!

The rainy season is approaching, it rains ev-
ery now and then and the air is different, but it’s
not very noticeable yet.

Greetings to everyone and all the best. Greet-
ings and kisses and that’s it.

Your Kozya
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Es geht uns herrlich. Walter malt, ich tippe,
und dazwischen rutschen wir im Auto in Bali
rum. Wir nehmen immer neue ,Geschéfte“ auf,
seit ich die Korrespondenz fithre und es macht
mir viel Spass. Ich bin sehr gliicklich. Aber
nach Kongo will ich trotzdem, es ist was Neues
und ich habe kein dauerhaftes Sitzfleisch, ob-
wohl ich noch gar nicht weg will!

Die Regenzeit naht, es regnet hin und wieder
und die Luft ist anders, aber es ist noch nicht
sehr zu spiiren.

Griisse alle und alles Gute. Gruss und Kuss
und Schluss.

Dein Kozya
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Conrad Spies
to Ida von Wogau

Ubud, 10/26/1930
Dear Aunt Ida!

I send my greetings to you through my mother,
for it’s on the way.

What are you doing in Ischl in winter? Snow,
snow! I can't believe it'’s winter there and that
there’s snow! I long for snow, mountains, Christ-
mas trees, and skiing in the winter sun, on white
snow, floundering in the soft cold snow. Here
starts the rainy season, the heat and humid-
ity, swarms of insects and all sorts of creepers
around all the corners.

But still, it's wonderful here! I want to stay
here until there’s nothing in Bali that I don’t
know, until I get bored with repetition and mo-
notony. It's going to last a very long time, even
though we take almost daily car rides to all sides
of the island. And first I have to collect the leg-
ends here and write at least one book.

How was the photo that [Busserl] took of me
on the balcony? Can I see what "pretty face be-
fore the journey" looks like? I am told here that
I am "melting", but I have no way of knowing
where, for I have almost gotten fat, feel good!

So far I have not been photographed, except
2 times, and have not even been given a picture,
so nothing to send to please the aunt. But I'll try
to make something up soon. Valya will take a
picture of me once.

How are your friends? Please bow to all
and kiss Elizaveta [Temperament]. All the
best to you.

Kisses,

your little Goat
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Y6yn, 26.10.1930
Hoporas tets Vpa!

II110 Teb6e mpuBeT Yepes Mamy, 16O IO My TH.

Yem saHmmaembcsa B 3uMHeM Mme? CHer,
cHer! Kak-To He BepuTCs, YTO y Bac 3¥Ma U 4TO
ectb cHer! MHe 3aXOTe/loCh CHera, Top, €l10K
Y KaTUTbCS Ha JIBDKAX IIOJ] 3MMHMM COJTHLEM,
110 6e/loMy CHery, 6apaxTaTbCsi B MATKOM XO-
JIOHOM CHery. 3/ieCb Ha4MHAETCs JOX/INBOE
BpeMs, )Kapa U CBIPOCTb, HACEKOMBIE CTasIMM U
BCSIKVE TaJIbl II0 BCEM YITIaM.

Ho Bcé-taku 3gech yynHo! A xouy ocraTbes
3fech, oka Ha banm Hudero He OypeT, 4ero A
He 3Hal0, II0Ka MHe He CTaHeT CKYYHO OT IIOBTO-
peHus 1 ogHOoOoOpasns. ITO NPOAIUTCA OYeHb
JLOJITO, XOTb MBI IIOYTY €XKe[JHEBHO KaTaeMcs Ha
aBTO BO BCe CTOPOHBI OCTpoBa. VI criepBa s forn-
XKeH coOparb 3JIelIHVe JIeTeHAbl ¥ HaINCaTb
XOTb OJJHY KHUTY.

Kak ymanoce ¢oto, xotopoe [Busserl] B3s-
na ¢ MeHs1 Ha 6ankoHe?! MOXXHO IOCMOTPETD,
Ha 4YTO ITIOXOX ,,MOpJallIKa Iepest Iy TeleCTBH)-
eM“? MHe 371eCb TOBOPSIT, YTO 5 ,,TAI0; HO 51 HI-
KaK He MOTY IIOHATb, I7ie, 160 s 9y Th /U He HOo-
TOJICTEI, YYBCTBYIO ce0s 0X Kak!

IToxa MeHs He CHUMaN, KpoMe 2 pas, I laxe
He JJa/IVl CHMMKQ, TaK YTO HIYETO CJIaTh, YTOODI
nopagoBarb TéTeHbKy. Ho mocTapaioch B cKo-
POM BpeMeHM 4TO-HUOY[b COCTpANaTh. Basa
MEHS CHUMET PaslK.

Kak noxusawor TBoM Apysba? [Ipoury Bcem
KIaHATbCA U TouenoBaTh Enmsasery [Temme-
pameHTOBHY]. Bcero Tebe o6poro u xopourero.

Hemyro,

meoti Koznux
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, October 26, 1930*
Dear Mom!

It seems that it is time for me to write to you in
order to be on time for your birthday! Congrat-
ulations and I wish you all the best. I can’t guess
how old you are, and in the last photo you look
like a “middle-aged child”.

Lately I've been writing to you and dad so
much that I've nothing to say. Here’s a piece of
advice: move here, it's wonderful here and take
a break from deplorable Europe. Traveling is
expensive and living in a hotel is expensive too,
and of course there are no houses or pensions
here. But send me 500 pounds and I will build
a hut with all belongings. Although Valya’s very
simple house will cost him 10 times more, but
it is wonderful. And life costs here, as anyone
wants: 80 pounds a month or 200 pounds, de-
pending on what you eat.

You will love it! Sun, grasshoppers, walks in
the rice fields or in the forest, the sea and the
“village life”. The people are wonderful, only the
language is a barrier to understanding. Many
birds, all singing, shouting, chirping.

And a good climate: there are places where
it is even cold! When I return to Europe, I will
freeze, they say, but I got used to it impercepti-
bly, I think that heat and cold are not an obsta-
cle for me!

Or give me your money to buy land in
the Belgian Congo in the neighborhood of
Schlippe, and we will manage and make money
there. I would love to go to him, it seems to me

1 Letter Ne7.

21

Y6yxz, 26 oxTsa6ps 1930 ropa
Hoporas mamal!

Kaxercss, mMHe mopa mucatb Tebe, YTOOBI
ycmetb K TBoeMy poxpaeHuwo! Ilosmpasnaio
CEpAEYHO U Xeyalo Tebe BCero-BCero Xopolie-
ro. He mMory nopmymarbcs, cKolbKo Tebe 7eT, a
Ha TocnenHent GpoToUYKe BBIIISAUIID ,,peOEH-
KOM CpeIHMX JIeT .

B nocnenHee BpeMs s Tebe M marme CTOJb-
KO HaIlUCal, 4YTO coob1jaTth Hedero. Bor co-
BeT: IepebupaiiTech Bce CIOfIa, 3[eCh YYJHO
U OTJOXHUTE OT IUIadeBHONM EBpomnsl. IIpoesn
IIOPOT, U KUTDb B OTe/Ie TOXe Yepecdyp, a Jo-
MOB VIV TIEHCHIOHOB, KOHEYHO, HeT 3ech. Ho
npummre 500 GyHTOB, U 51 BBICTPOIO 130y €O
BCeMU NPMHAJIEKHOCTAMH, XOTb OYeHb IIPO-
cTyr. Banun gom emy oboitnércsa B 10 pas fo-
poXe, HO OH YyIHBIN. A KM3Hb 3[]eCh, KaK KTO
xoueT: 80 ¢pyHTOB B Mecsn way 200, cMOTPs IO
TOMY, YeM IMTACIIbCS.

Te6e ouenn nmoupasurcsa! ConHie, Ky3Hedn-
KU, TIPOTY/IKM B PUCOBBIE TIOJIA WJIN B JIeC, MOpe
U ,JepeBeHIVHA . Hapom 4ymHBIN, TOIBKO
A3BIK — IIperpaja MOHMMAHNI0. MHOro nTuil,
BCe IIOI0T, KpMYar, mebeqyT.

V Xopommit KIMMaT: eCTb MeCTa, Tfe Jaxe
xonopHo! Korma BepHych B EBpomy, 6ymy
MEp3HYTb, TOBOPAT, HO A 37IeCb IPUBBIK He-
3aMeTHO, JyMalo, YTO )XKapa U XO/IOJ MHe He
npenArcTaue!

Vinmu pait TBOM HeHbIM, YTOOBI KYIUTHb B
OenmpruiickoM KoHro 3emio 1o coceicTBy C
[Inunme, n 6ygeM TaM XO3SAHNYATD Y HAXKI-
BaTbCs. S OBbI ¢ yIOBONIBCTBUEM HIOEXATI K HEMY,
MHe Ka)XeTCs, YTO TaM >KIM3Hb B MOEM BKYyce.
A 37ecb XOpPOIIO XY[OXKHUKAM, IUCATEIAM U



CONRAD SPIES TO SOPHIE SPIES

that life there is to my taste. And here it’s good
for artists, writers and archaeologists, in what
way I got settled here in order to be with Valya
and because I want to write.

What do sister and brother write? I will
wait for news through you. Recently Arvid
wrote that he spent the evening with Bunya—
very nice!

Send me a “sweetie”, it's very bad and ex-
pensive here. And also “Lanolin cream” brand
Pfeilring, which is very good here for every-
thing (shaving and tanning). Sell my junk (or
give it away), but take care of four chests.

Hi to everyone! Be healthy and write!

I kiss you hard,

your Kozya

22

apxeosioraM, Ha KaKoii J1ajj s 31eChb YCTPOWICS,
4TOOBI OBITH B Mepy Baje 1 xouy mucars.

Yro nymyT cectpa u 6par? S 6yny >xpaTbh
yepe3 Tebs n3Bectuit. HemaBHo ApBup Hamu-
caj 4To NpoBén Bedep ¢ byneit — odyenp Muo!

[Tpuinm MHe ,,CTafieHbKOTO, 371eCh OYeHb
w10x0 u foporo. M emgé ,,JlTaHonH kpeM™ Map-
ku Pfeilring, KoTopblit 0O4eHb XOpOLI 3/1eCh /1A
Bcero (6puThsa u 3arapa). Moo pyxianb mpo-
mat (uay pasgapiu), a 4eThlpe CyHAYKa Oepern.

ITpuset Bcem! bynp spoposa u nuun!

[enmyro xpernko,

meoti Ko3s
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 20.11.1930"
Dear Mama!

Again, there is an excuse to write “Christmas
Tree” and “19317, for which I wish ordinary, but
heartfelt happiness and health. I hope that you
will not feel abandoned and lonely, and that you
will spend the holidays in a nice circle of friends
and relatives!

There is literally nothing to write, because
everything is in the same order, and health is
satisfying. The guests have left, and Valya and I
are rushing at full speed towards earnings and
spending our days at home in work that is very
attractive and interesting to me. In addition,
our house is inhabited by kittens, puppies and
rats (damn the last ones!) And we pour out all
our need to caress, kiss and fondle on our chil-
dren: monkeys, kittens and puppies.

The weather is wonderful, the rains at mid-
night are refreshing, and the days are sunny
with a breeze! Thank you for the letters and
please forward the letter to Misya. Hello to all!

Kiss,

your Slatozya

Letter to Manya Dobrowen

1 Letter Ne8.
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Y6yz 20. 11.1930
Hoporas mamal!

Yk onATh npeior mmcarb ,,Enka“ n , 1931 k
yeMy >KeJIalo BCé 0ObIYHOE, HO CepAeYHbIe CYa-
cTbA U 370poBbiA. Haperoch, yTo He Oynmemnb
YyBCTBOBATb CeOs IIOKVHYTON ¥ OfIHOKOIA, 1
IPOBEREIIb NPA3THNKN B MUJIOM KPYTY JpY-
3eil U pOJCTBEHHUKOB!

[Incarpb OyKBaIbHO HIYETO, OO BCE B IIPEX-
HeM IIOpAJKe, M 3J0POBbe YIOBIETBOPSIOLIECE.
Toctn pasbexanucy, u A ¢ Baneit HecéMcs Ha
BCeX ITapax HaBCTpedy 3apaboTKaM ¥ IIPOBO-
IUM [HU JoMa B paboTe, KOTOpas MHe OYeHb
OpUIIAgHa U MHTepecHa. Kpome Toro, Hamr
JIOM Hace/sAeTcsA KOTATaMM, IIeHKaMU U Kpbl-
camy (4€pT mobepu MocaefHUX!) ¥ BCIO HAIIY
HOTPeOHOCTD JTaCKaTh, LIE/IOBATh M TOMYyOUTD
MBI M3/I/BaeM Ha HAIIMX JeTOK: 00e3bsH, KO-
TAT U IIEHAT.

[Toropa 3ameyaTe/bHasA, JOX/AU B IIOTHOYb
OCBEXAIOT, U [HU COJHEYHble C BeTepKoM!
Cracu60 3a mucbMa ¥ IIPOLIY NepeciIaTh MNUCh-
Mo Muce. Bcem npusert!

Hemnyro,
meoti Cnamo3ss

[Tucemo Mawne [lo6poBen
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Conrad Spies
to Maria Spies

Ubud, 11/30/1930
Amazing sister!

Your letter made me very happy, thank you! I
can not remember what language “like a Dada-
ist” I aroused your anger, because I tried to write
in human language and I can not write much
in postcard, but I have to write in Russian, oth-
erwise it will soon be worse than that, already
so deplorable, I confess that I forget more and
more, how not to pull here—and you take my
last hope, and say that “it is unclear in what
language”!

Call that goat language, and I'm sure it will
make more sense to you. And I became a futur-
ist not because of my will, but because of my in-
ability to express myself grammatically.

You scolded me from the other side: “baby”,
“egg’, “26 years”, “he will rot”—I will not blame
you, because you do not know the essence and
relied on distorted news! It was wrong to say
so, but still, I was curious to read your opinion,
just in case! To assuage your affected sister’s am-
bition, I'm telling you that I'm working like an
ox, I'm not going to leave Bali freely until I earn
enough to go further to Asia, that is, there was
no question of returning “under the wing”, on
the contrary (ask daddy). I will see the light of
the world, and your 26-year-old brother is get-
ting old in an effort to try the “joy of creation’,
and Europe is as distant to him as America is
to you, that is, I am not attracted there in the
slightest, and I prefer the eastern countries and
summer resorts.

You, of course, in the Russian part, but still
you will find a ground here too, and as funny
as it is, the types here sometimes remind me of
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Y6yz, 30.11.1930
YnusutenbHas cectpal

TBoemy mucbeMy s oueHb 00pagoOBaICs, CIIaACh-
60! Hukak He MOTy BCIIOMHUTH, KaKMM S3bl-
KOM ,,BpoOfie fafiaucTa“ g BO30YAVI TBOJ THEB,
160 cTapascs MucaTh 0-4el0BeYeCKy M Ha OT-
KPBITKe He pa3befiellIbCs, a O-PYCCKM MNCAaTh
A JOJDKEH, a TO XY>Ke 9TOTO CKOpo OygeT, yxe
Y TaK IVIA4eBHO CO3HAIOCh, YTO 3a0BIBAI0 BCE
Oonbiie u OOblIe, KaK TYT He IMOATATVMBANCH
— a TBI 0epé1Ib Y MeH: NOC/IETHION HaJIeX Y, U
TOBOPMUIILIB, YTO ,,HEIOHSATHO Ha KaKOM s13bIKe !

30BY 3TOT A3BIK KO3JIMHBIM, 1 5 YBEPEH, YTO
OH cTaHeT TebOe MOHATHee. A QyTypuUCTOM A
He 10 MOeJI BOJIe CTaJl, @ 32 HeyMeHMeM BbIpa-
XKaTbCsA TPaMMAaTVKaJIbHO.

O6pyranma TBl MEHA M C [PYroil CTOPOHBI:
HIYIY3UK, ,Aino, ,,26 net’, ,cranét, — Bu-
HUTDb Tebs He CTaHy, TaK KaK Thl He 3Haellb,
B 4eM CYyTb, ¥ IOJIOKMIACh Ha VICKOBEPKaH-
Hble BecTu! 3psi MOropsA4YMIach, TaK CKas3aTb,
HO BCE paBHO, MHE JIIOOONBITHO OBIJIO YNTATh
TBOE MHEHNe, Ha BCAKMIL cydait! [l1a ycroko-
€HUA TBOETO 3aTPOHYTOTO YeCTOTI0OS CeCTPhI
coo01ato, 4To paboraro Kak BOJ, He cobupa-
I0Chb CBOEBOJIBHO IIOKMHYTH banu, moka He 3a-
paboTalo JOCTAaTOYHO, YTOOBI €XaTh Jasblie B
A3u10, TO €CTb O BO3BPAILIEHNN ,,[T0J, KPbUIBIIII-
KO“ peuy He ObIIO, HAIPOTUB (CIPOCH TIAIY).
Cser Oenmblil A yBUXKY, M 26-7eTHUII Opatelr
TBOJI CTapeeT B YCU/INU UCIIPOOOBATD ,,pafloCThb
TBOpUYecTBa, M EBpoma emMy Taxoke maneka, Kak
Tebe AMepuKa, TO eCTb MeHs HUYYTb TyAa He
BJICYET, U1 s IIPEAIIOYNTAI0 BOCTOYHbIE CTPaHBbI
u Sommerfrische.
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the ancient Russian and the present guys, like
“Ivanushka the Fool” or jokers. But this is rare,
the races are too different, though you don’t pay
attention to the brown skin. Often some types
remind me of people I know or actors in a mov-
ie, only the ones here are even more attractive
because of their tan.

There are such lovely women and children
that you want to kneel down and die looking at
them! Not all of them, of course, but you can
see so many of them and such different features
that it’s hard to define beauty types. They are
half-naked, that is, dressed in beautiful fabrics
from waist to foot, and their physique is of in-
credible beauty. Valka has no pictures of wom-
en or children, only groups, “temples”, nature,
sculptures, male types, festivities, and so on.
I'm sending you some, admire them! Lest there
be foolish thoughts, learn that women here are
unavailable, except a few occasional prostitutes
in towns with Dutchmen, they do not do fool-
ish things before marriage. In Java they are all
spoiled and it is true that “the girls from Java
don’t say no!”,—with exceptions, I think. If it is
possible to write such a thing, the only thing I
lack is a woman, I have only to admire and pine.

Photos of Valas paintings: he gives you some
that are very poorly photographed and because
of that he doesn't care about them. He asked
me to send him some of your work, he wants
to know what kind of sister-artist I have. Send
copperplate engravings and some more of your
various works! Valka is going to be in Paris in
May, I highly recommend you to visit Paris too,
it will be wonderfully interesting and grandiose.

I am writing this and that, for me and for Val-
ka, that is, from his sources and his thoughts. I
don’t take pictures anymore. Valka has 2,000 or
more pictures, I can use them.

How I long for the snow! Skis, sleds! Ugh,
what fun. I think it’s good to live in summer,
you get more excited about all the delights like
spring, winter, fall. In Germany and Holland, of
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Thl, KOHEYHO, 110 PYCCKOII YaCTH, HO BCE-TAKU
1 Tebe 37eCh M0YBA, I, KaK HYU CMEIIHO, 3/Iell-
HJ€ TUIIbI MHOITA MHE HAaIlOMMHAIOT JIPeBHMX
PYCCKUX ¥ TellepelIHNX NapHel, Bpofe ,/Ba-
HYIIKU-Aypadka “wm 6amarypos. Ho aro pen-
KO, Pachl CIMIIKOM Pa3/INYHBI, XOTh Ha KOPIY-
HEBYI0 KOKy He obpamaenb BHMMaHye. Jacto
HEKOTOpbIE TUIIbI HAIOMJHAIOT 3HAKOMBIX VIV
apTHUCTOB PUIbMa, TONBKO 3[IEIIHE eIl IPH-
BJIeKaTe/IbHbIE I3-3a 3arapa.

3mech Takye YygHbIe SKeHIINHBI ¥ TeTH, YTO
XOYeTCs BCTaThb Ha KOJEHM M CIOXHYTb, B3U-
pas Ha Hux! KoHeyHO He Bce, HO X BUIHO TaK
MHOTO M TaKJe pas/INdHble YepThl, YTO TPYH-
HO OIpefennTh ,Schonheitstypen. Onm mo-
JIyHarue, TO eCTb OfleThl B KPAacUBbIe MaTepUn
OT TI05ICa JI0 CTYIIHEN, U VX TelOC/IOXKEeHe He-
BEpOATHOI KpacoThl. Banbka He MMeeT HM OfI-
HOTO CHUMKQ YKECHIIVHBI WM peO€HKa, TONMbKO
BCE TPYIIIBI, “TeMIIeNb, IPUPOJA, CKY/IBITY-
PbI, MY>XCKIe TUIIBI, IPa3HECTBA U TaK Jajlee.
S mio Tebe HecKOMbKO, OM0OYyIicsa! YToOb!I He
OBIIO TJIYIBIX MBIC/IEH, Y3Hall, YTO >KEHIVIHbI
3/1eCb HENOCTYIHbI, KpOMe HEeCKONbKUX CIIy-
JaJfHBIX IPOCTUTYTOK B TOPOJAX C TO/IAH/IIA-
MM, IO CBafibOBI ITIyTIOCTAMM He 3aHMMAOTCH.
Ha fIBe oHu Bce Mcrop4eHsl, 1 3TO MPABAA, YTO
»die Mddchen von Java sagen nicht nein!“ — ¢
VICKTIOUEHNAMM, 5 fyMato. Ec Mo>kHO Takoe
TICaTh, TO €AVHCTBEHHOE, YTO MHe HeflOCTAET,
3TO >KEHIIVHA, IPUXOUTCS TONbKO TI0O0BATh-
CA ¥ YaXHYTb.

®oto BanuHbIx KapTuH: OH Tebe TapuUT He-
KOTOpbIe, KOTOPble OYeHb IIOXO CHATHI U W3-
3a 3TOrO eMy OespasmuyHbl. OH IIPOCUT BbI-
CTaTb KOe-4TO M3 TBOMX paboT, MHTepecyeTcs
Y3HATb, YTO 3a CeCTpa-XyHoXXHMIA Y MeHs. Bor
Beinuin Kupferstiche u emé Bcsikoe 13 TBoMX
pasHooOpasHbIx pabot! Bambpka cobupaercs
B Mae 6bITb B Ilapmxe, 1 Tebe OYeHb COBETYIO
To)Ke MoObIBaTh B Ilapyoke Ha 3TOJM BBICTaB-
Ke, OHa OyfleT 3aMedyaTeJIbHO MHTEPECHOI 1
TPaHAVIO3HON.
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course, I loved summer even more. In a year or
two I will miss winter!

We have three wild cats, like little leopards,
very beautiful and wicked, two domestic breed
kittens, just brought in, we have a lot of rats
breeding. Monkeys are wonderful, so much fun
to play with, they are so funny!

Sometimes there is a terrible thunderstorm—
the rainy season is starting. It's fun and wonder-
ful here, we have acquaintances, we often go for
a drive, we discover the island.

Well, sister, goodbye! Write again and swear
less, I was not born a fool and I know my honor
and conscience, I am just a little lazy and I like
to get comfortable, but that has changed too,
and there is nothing to reproach!

Kisses,

your Goat
Greetings to Russia!

PS: Valya has changed his mind. What if we
need pictures of his paintings! But Aunt Mar-
tha has a lot of them, go to her, he advises, and
regrets. All the negatives, unfortunately, are
spoiled, or he would have sent them.
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S numry To ma cé, ma cebs u g Banbku, To
€CTb U3 €ro MCTOYHMKOB M ero Mbiciu. CHU-
MaTh He cHuMar 6osblie. Banbka nmeer 2000
1 60JIbIIIe CHUMKOB, 51 MOTY VIX YHOTPEOIATD.

Kak xouercs mHe cHera! JIpbpkm, canm! VYx,
Kak Beceso. Sl ymaro, 4To MO/Ie3HO MOXUTDb B
JIeTe, pafyelbcst 00Ibllle Ha BCe IPEIeCTH, KakK
BECHA, 31IMa, oceHb. B Iepmanum u lomnangun,
KOHEYHO, ellé 6ofble 51 mobun nero. Yepes
rOAMK-ZIBa Oy[y CKy4aTh IO 3uMe!

Y Hac Tpu pAMKMe KOLIKM, KaK MajeHb-
Klie JIeOTapAbl, O4eHb KpacuBble U 37Ible, Ba
KOTEHKA [OMAIlHell TIOPOAbl, TOIbKO YTO
IIPUHECITN, Y HaC MHOTO KpBbIC pa3Benoch. Obe-
3bSAHKM YyJHbIE, TAK BECETI0 C HUMU UTPATh, Ta-
KIie CMelIHble OHM!

VlHorma rposa cTpallHeiilnas, HauMHAETCA
Regenzeit. 3mecp Beceno u 3amedare/IbHO, IMe-
€M 3HAaKOMBIX, YaCTO KaTaeMcs Ha aBTO, CMO-
TPUM OCTPOB.

Hy, cectpuua, npomaii! Ilnmn emé n MeHb-
IlIe PYraiics, g He COBCEM IYPAKOM POAMICA U
3HAIO YeCTh U COBECTD, TOJIBKO JIEHUB HEMHOI'O
1 o061 oyfo0Hee, HO U 9TO M3MEHWU/IOCh, U
yIIpeKaTh He 3a 4TO!

Llenyto Tebs,

meoti Kosén
IIpusem Poccuu!

PS: Bana mnepemyman. Bppyr monamo6srt-
cs cHuMKnM ero kaptul! Ho y Tétu Maprel ux
MHOT0, IOV K HEil, OH COBETYET, U COXKaJIeeT.
Bce Heratusel, K COXXaneHNIO, MICIIOPYEHBDI, a TO
ObI IpUCTIAL.
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Conrad Spies
to Otto Spies

Zuid-Bali, Oeboed, 16.12.1930
Dear Brother!

With these brief lines,

I think to surprise you,

And let them hurry off into the distance,
That they may hash the birthday.

I send you congratulations
And extend my best wishes:
Live 6 generations

And be happy, old house!

Let your hopeless brother,
Hear of your great deeds,

Take a firm hold on life’s oar
And create things that beguile.

You are well-read, you have studied,
Are musical and healthy,

Be bold, firm and unconstrained,
But look: the circle of life is round.

With birth you came in

And with death you go home

In between lies your short “being”;
So use it, dear brother!

A child, so small and nose-white,
That’s how you began,

A wise old man who knows the world...
Already the “being” is gone.

Hurry up to “create”!

I watch you from Bali

And tell my monkeys:

This is my brother — Crdsus — you.
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Zuid-Bali, Oeboed, den. 16.12.1930
Lieber Bruder!

Mit diesen kurzgefassten Zeilen,
Gedenk’ ich Dich zu tiberraschen,
Und lass’ sie in die Ferne eilen,
Damit sie den Geburtstag haschen.

Ich sende Dir Gratulationen,

Und sprech’ die besten Wiinsche aus:
Erlebe 6 Generationen

Und werde gliicklich, altes Haus!

Lass’ Deinen aussichtslosen Bruder,
Von Deinen grossen Taten horen,
Ergreife fest das Lebensruder

Und schaffe Dinge, die betoren.

Du bist belesen, hast studiert,
Bist musikalisch und gesund,
Sei mutig, fest und ungeniert,
Denn schau: der Lebenskreis ist rund.

Mit der Geburt kamst Du herein
Und mit dem Tode gehst Du heim
Dazwischen liegt Dein kurzes "Sein”;
Drum nutz’ es, liebes Briiderlein!

Ein Kind, so klein und naseweiss,
Damit bist Du begonnen,

Ein weiser, weltvertrauter Greis...
Schon ist das “Sein" verronnen.

Beeile-Dich zu “schaffen”

Ich schaue Dir aus Bali zu

Und sage meinen Affen:

Das ist mein Bruder — Crosus Du.
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Two little flies bite me, Zwei kleine Fliegen beiflen mich,
On my sore feet, An meinen wunden Fiissen,
I scratch them and think of you, Ich kratze sie und denk’ an Dich,
With dear brotherly greetings. Mit lieben Brudergriissen.
Your Kozya Dein Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 18.12.1930!
Dear Mambkins,

1000 thanks for letters, gifts, messages, gift &
parenthood.

It occurs to me, can you buy a lottery ticket
for me for the 10 marks, or several small ones?
I have little, rather nothing or more I think to
myself. There are a lot of lotteries, so the choice
is easy. Thursday should be my lucky day, and
4 is the number and if nothing comes then it is
not true or was nothing there!

Soon is 1931! I'm not curious—where it will
take me, here it is most beautiful and I long for
nothing but many things. If you send parcels
or large letters with something in them, use tin
boxes or something, at customs they steal what
is not solid. Aunt Martha® sends us candy, etc. I
am afraid that our mouth was watering in vain.

We are doing well anyway. Bali is useful for
me. I get to know many things and people. At
the beginning of January we go to West Bali to
hunt. It is wonderful but so hot. Walter gets a
tent for two so... it’s going to be fun.

There is a lot of work, writing etc., a lot of
parties to which we sometimes rush.

My heart is inflamed, desolate!... Misya wrote
to me, somewhat twisted and angry at things
she had imagined.

Dad is sweet! If only he had a better position,
everything would be good. Am tired & hot,
write from carelessness & rush to the kitchen

1 Letter Ne9.
2 Martha is Walter’s mother.
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Ubud, 18.12.1930
Liebe Mamkins,

1000 Dank fiir Briefe, Geschenke, Mitteilun-
gen, Geschenk u. Elternschaft.

Es fallt mir ein, kannst Du fiir die 10 Mark
ein Lotterielos fiir mich kaufen, oder mehre-
re kleine? An wenig hab ich wenig, lieber gar
nichts oder mehr denk ich mir. Es hagelt Lot-
terien, also die Wahl ist leicht. Donnerstag soll
mein Gliickstag sein, u., 4 die Zahl und wenn
nichts kommt dann stimmt es nicht oder war
nichts da!

Bald ist 1931! Bin nicht neugierig — wohin es
mich verschlégt, hier ist es am schénsten und
ich sehne mich nach garnichts ausser vieler-
lei. Wenn Du die Pakete verschickst oder gro-
3¢ Briefe mit was drin, verwende Blechschach-
teln oder sowas, am Zoll wird gestohlen, was
nicht fest ist. Tante Martha sendet uns Bonbons
etc. Bin dngstlich, dass die “cmonpky’... um-
sonst fliesen.

Es geht uns gut trotzdem. Bali ist niitzlich fiir
mich. Ich lerne viele Dinge und Menschen ken-
nen. Anfang Januar fahren wir zur Jagd nach
West Bali. Es ist herrlich doch so heif8. Walter
bekommt ein Zelt fiir zwei, so... es wird lustig.

Es gibt viel Arbeit, Schreiberei etc., viel Feste
zu denen wir manchmal eilen.

Mein Herz ist entflammt, trostlos!... Mucsa
schrieb mir, etwas verdreht und bose auf Din-
ge, die sie sich eingebildet hat.

Papa ist siiff! Wenn er nur ein bessere Stel-
lung habe, wire alles gut. Bin miide u. heif3,
schreibe aus Nachldssigkeit u. eile in die Kiiche
um eine Banane zu essen... Bin inspiriert und
schreibe etwas nettes tiber Bali, nur so langsam.
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to eat a banana... I will get inspiration and write Griif3e alle, schreibe etwas,
something nice about Bali, just slow. Kuf3,
Greet everyone, write something,
Kiss, dein Kozya
your Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Nord Bali, 25.12.1930!
Dear Mom!

We came to Singaradja the day before yesterday,
first to pick up our friends, who were in Java for
4 days, at the ship and then to celebrate Christ-
mas together with them and our friend, who is
a tourist agent here. But nothing came of it. The
“Java people” stayed longer and we did not cele-
brate at all, saved it for New Year’s Eve. Since we
are not in our car, we wait until tomorrow and
then go together to Ubud.

In the meantime, we slide around here in
the area and have it very nice. It is very hot and
windy here, lots of mosquitoes and mostly we
escape to the nearby mountains.

Yesterday we were at the waterfall in the jun-
gle. On the way many snakes slipped away from
us. The waterfall is 25 meters high and cool and
beautiful. We swam to the deepest parts of the
stream [and could catch on the stones. But-
terflies and dragonflies] and we forgot about
Christmas until the evening.

Then we remembered that it was noon
in Germany and people were shopping. We
sobbed away... and went to sleep.

Today we visited the temple here and played
Gramophone at home. And now our friend and
host is in the office, Walter reads, and I write
the boring lines on mat paper because other
is missing.

In Ubud everything is the same. By the way,
thank you for the letter and for 10 Marks.

1 Leter Nel0.
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Nord Bali, 25.12.1930
Liebe Mama!

Wir sind vorgestern nach Singaradja gekom-
men, um erstens unsere Freunde, die fiir 4 Tage
in Java waren, am Schiff abzuholen um dann
gemeinsam mit Thnen und unserem Freund,
der hier Touristen-Agent ist, gemeinsam Weih-
nachten zu feiern. Aber es wurde nichts daraus.
Die “Javaener” blieben langer und wir feierten
garnicht, haben es fiir Sylvester aufgehoben.
Da wir nicht in unserem Auto sind, warten
wir bis morgen und fahren dann zusammen
nach Oeboed.

Inzwischen rutschen wir hier in der Gegend
herum und haben es sehr nett. Es ist hier sehr
heif} und windig, viele Mosquitos und meistens
fliichten wir in die nahen Berge.

Gestern waren wir beim Wasserfall im Ur-
wald. Unterwegs viele Schlangen rutschten
vor uns weg. Der Wasserfall ist 25 m hoch und
kiithl und schon. Wir schwammen zu den tiefs-
ten Stellen des Baches und konnten uns auf den
Steinen fingen. Schmetterlinge und Libellen
und vergassen Weihnachten bis zum Abend.

Da fiel uns ein, dass in Deutschland Mittag
ist und die Menschen Einkdufe machen. Wir
schluchzten fort... und gingen schlafen.

Heute besuchten wir die Tempel hier und
spielten zu Hause Gramophon. Und jetzt ist
unser Freund und Gastherr im Biiro, Walter
liest, und ich schreibe die langweiligen Zeilen
auf Matpapier denn andres fehlt.

In Oeboed ist alles beim Alten. Ubrigens
danke ich fiir den Brief und iiber 10.-
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Hoffmeyer also wrote me nicely but I don’t
want to answer, what for? You tell him what is
going on here.

Misya is it quite “crass” in her brother crit-
icism, has us both quite polished off as hell. I
don’t hold it against her, just wonder what up-
sets her so much, what’s it to her?!

Dad rarely writes, he is doing badly in busi-
ness. “Save’, “save’, is perhaps not so superflu-
ous, though bitter!

There is nothing going on with me. Still writ-
ing the Bali book, still have some articles in
stock, and 1931 in January I'm going public. It
will be fun, I think. Rushing is not in me, every
year should bring a step forward. 1931 the trip,
1932 writing, 1932 money en gros.

I am allright here. I have not heard from the
Immigration office, write in uncertainty and
like to have it that way. Please don’t mind me, I
am too far away from you, have my own life, my
own experiences,— “the prodigal son”, for now.

Greetings to all, take care and be kissed by

your Kozya
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Hoffmeyer schrieb mir auch nett aber ich
will nicht antworten wozu? Erzdhle Du ihm,
was hier los ist.

Misya ist es ganz ,,krass” in ihrer Bruderkri-
tik, hat uns beide ganz abgeputzt wie sonst was.
Ich nehme es ihr nicht tibel, wundere mich nur
was sie so aufregt, was es sie angeht?!

Papa schreibt selten, es geht ihm schlecht im
Geschift. ,,Spare®, ,,spare®, ist vielleicht nicht so
tiberfliissig, wenn auch bitter!

Mit mir ist nichts los. Schreibe noch das Ba-
li-Buch, habe noch einige Artikel auf Lager und
1931 im Januar trete ich an die Offentlichkeit
heran. Es wird Spafl machen, denke ich. Uber-
eilen liegt mir nicht, jedes Jahr solle ein Schritt
vorwirts bringen. 1931 die Reise, 1932 Schrift-
stellerei, 1932 Geld en gros.

Bin allright hier. Vom Immigratie-Biiro habe
ich noch nichts gehort, schreibe in Ungewiss-
heit und habe es gerne so. Bitte mich nicht zu
beachten, ich bin zu weit weg von Euch, habe
mein eigenes Leben, meine eigenen Erfahrun-
gen, — ,,der verlorene Sohn’, vorlaufig.

Grifle alle, lafl es Dir gut gehen und sei
gekiifit von

Deinem Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 30.12.1930"
Dear mama,

You probably can't read the scrawl from North
Balli. All fountain pens are bad, I can not write.
So—we are back home after 5 days of sliding. It
was wonderful, all this change of temperatures
is fun, [on the beach]... sweat in streams, then
the higher—the cooler and in the mountains
freezing cold.

It is beautiful, but the volcano smokes. The
blue lake, the black lava, the deciduous forests
and larches all full of birdsong like it is spring.
When we get out of the car at the top to step
into the inn ... it's like going to the... winter
sports snow lodge. Sun, cold and hot tea. Peo-
ple are wrapped in black scarves and have red
cheeks... just that way.

And then we continue to South Bali, the
landscape becomes southern. Rice, palm trees,
warmth, half-naked people—so beautiful. I can
see people without getting tired and at every
moment I want to scream, because many are so
beautiful that you can’t breathe. Women espe-
cially, men and children too.

It's damn stupid to be white. “Mister”—it is
not comfortable, can sit in between, but is no-
ticed, disturbs.

In Ubud less, there they are used to, know
that we are cozy.

There the girls chatter and laugh, the chil-
dren stand very close and smile, the men greet
and laugh, the women smile, the boys talk
and laugh.

1 Letter Nel1.

33

Ubud, 30.12.1930
Liebe Mama,

das Geschmiere aus Nord-Balli kannst Du
wohl nicht lesen. Alle Fiiller sind schlecht, ich
kann nicht schreiben. Also - wir sind wieder
heim nach 5 Tagen Rutschen. Es war herrlich,
alles. Dieser Wechsel von Temperaturen macht
Spaf3, am Strand... Schweif$ in Stréomen, dann
je hoher - je kithler und in den Bergen saukalt.

Es ist schon, aber der Vulkan raucht. Der
blaue See, die schwarze Lava, die Laubwilder
und Larchen, alles voller Vogelgesang wie im
Frithling. Wenn wir oben aus dem Auto steigen
um in den Gasthaus treten ... ist es wie zum...
Wintersport-Schneehiitte. Sonne, Kilte und
heifler Tee. Die Menschen sind in schwarze Tii-
cher gehiillt und haben rote Backen... sonst nie.

Und dann geht’s nach Siid-Bali weiter, die
Landschaft wird siidlich. Reis, Palmen, Wiar-
me, halbnackte Menschen - so schon. Ich kann
Menschen sehen ohne miide zu werden und in
jedem Moment will ich schreien, weil viele so
schon sind, dass man keinen Atem bekommt.
Frauen besonders, Manner und Kinder auch.

Es ist verdammt dumm, dass man weiss ist.
Herr ist nicht gemiitlich, dazwischen sitzen
kann, sondern beachtet wird, stort.

In Oeboed weniger, dort ist man gewohnt,
weif3, dass wir gemiitlich sind.

Dort plappern die Médels und lachen, die
Kinder stehen ganz nah und lacheln, die Man-
ner griiien und lachen, die Frauen lacheln, die
Jungens sprechen und lachen.

Und erst bei uns zu Hause! Dort kommen
Freunde und Bekannte, Verkduferinnen und
Nachbarn. Dort ist der Balier wie er fast bei
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And that is at our home! There come friends
and acquaintances, sales clerks and neighbors.
There the Balinese are at ease, almost at home,
free, funny. Children come and feed our mon-
keys. Men want medicine or something to talk
about. Girls come to the kitchen and pick up
empty bottles and tin cans to joke with the
cook and us. If you are used to it, you miss it in
North Bali, where it is almost like Java, slavery,
respect & coercion.

In Denpassar with our friends Mexicans
(couple) it is nice, there the artists gather with
dancers, musicians, film actors from the past,
all the charming Balinese who are familiar with
the good sides of the good Europeans (whites)
are at ease, relaxed and cordial”.

(Film actor,—a gal who starred in the Roo-
sevelt film®. If it comes to Germany, look, it is
quite entertaining!)

The longer I am here, the more I love Bali,
there will be a disaster when I have to leave.
Voluntarily I do not go!

From Heufl came sweets, wonderful! On
31.12 we go again to North Bali (4 % hrs by
car). For New Year’s Eve with the Mexicans to
the tourist agent, where we were just now!

To 1931 I will try to become a “pig’ less
grease and write, but work and slide in. So be
warned and be prepared!

Kiss you very much and there,

Your Kozka

2 The movie by Andre Roosevelt was “Goona Goona”.
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sich zu Hause ist, frei, lustig. Kinder kommen
und fiittern unsere Affen. Manner wollen Me-
dizin oder etwas Reden. Miadchen kommen
zur Kiiche und holen sich leere Flaschen und
Blechdosen zu schikern mit dem Koch und
uns. Wenn man daran gewohnt ist fehlt es ei-
nem in Nord-Bali, wo es fast wie Java ist, Skla-
ventum, Respekt u. Gezwungenheit.

In Denpassar bei unseren Freunden Mexi-
kanern (Ehepaar) ist es nett, dort versammeln
sich die Kiinstler, Tanzer und Ténzerinnen,
Musiker, Filmschauspieler von friiher, alles
reizende Balier, die die guten Seiten der guten
Europider (Weiflen) kennengelernt haben, sich
ungezwungen geben, herzlich sind.

(Filmschauspieler, - ein Médel, das im Roo-
sevelt-Film die Hauptrolle spielte. Wenn er
nach Deutschland kommt, schau ihn an, er ist
ganz unterhaltend!)

Je langer ich hier bin, um so mehr liebe ich
Bali, es gibt eine Katastrophe wenn ich weg
muf3. Freiwillig gehe ich nicht!

Von Heuf3 sind Siifligkeiten gekommen,
herrliche! Am 31.12 fahren wir wieder nach
Nord Bali (4 % Std. per Auto). Zum Silvester
mit den Mexikanern zum Tourist-Agenten, wo
wir eben waren!

Zu 1931 werde ich ein ,,Schwein® zu werden
versuchen, weniger schmieren und schreiben,
sondern arbeiten und reinrutschen. Also sei
gewarnt und gefasst!

Kii8e Dich vielmals und hin,

Dein Kozka
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Conrad Spies
to Sophie Spies

South Bali, Ubud, 10.01.1931"
Dear mum!

Thank you for the New Year’s wishes, parcel, let-
ter no. 12. Hopefully the wishes will come true,
the parcels arrived alittle emptier than I thought
they had been sent, but they tasted good, and
your last letter was a lot of fun.

I wrote to you about our New Year’s Eve par-
ty. I really wanted to be silent for a while now,
but I find it difficult to be silent.

The suitcase story is fine the way you write it.
I can’t remember which suitcase I call number
4, maybe it’s fantasy, maybe the leather suitcase,
handbag. Hopefully the things given away were
a source of joy; everything in that suitcase can
be given away, or sold if it can.

I don't have the toughness to sell my bike—
I'm hooked. If it’s rusting in the basement or
if it’s in the way, or if nobody wants to use it,
then I have a way out: call Frau von Einsiedel
in Blasewitz (Tel: Rothermundt 31 000) and tell
her that if one of her sons would like to ride a
bike, then he can have mine, not given as a gift,
but entrusted to him until either I pick it up
or it breaks. If it makes them happy, of course.
And it shouldn't be watched over or treated
with special care, but rather as an old mill de-
serves, the owner of which remains indifferent
to what happens to it. Perhaps it would be good
if I wrote to her myself, so that your conversa-
tion has a basis for both parties.

I haven't heard from dad for a long time.
Not at all from siblings. Rarely do I get a letter

1 Letter Nel12.
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Zuid-Bali, Oeboed, 10.01.1931
Liebe Mama!

Danke fiir Neujahrswiinsche, Paketchen, Brief
Nr.12. Die Wiinsche werden hoffentlich in Er-
tilllung gehen, die Paketchen sind etwas leerer
angekommen, als ich sie abgesandt denke, aber
haben gut geschmeckt, und Dein letzter Brief
machte viel Freude.

Von unserer Silvesterfeier habe ich Dir
geschrieben. Wollte eigentlich jetzt ldnger
schweigen, aber es fillt mir schwer schweig-
sam zu sein.

Die Koftergeschichte ist so in Ordnung, wie
Du schreibst. Ich kann nicht erinnern, welchen
Koffer ich als Nr. 4 bezeichne, vielleicht ist es
Phantasie, vielleicht der Lederkoffer, Handta-
sche. Die verschenkten Sachen haben hoffent-
lich Freude gemacht; alles, was in jenem Koffer
drin ist, kann verschenkt werden, oder ver-
kauft, wenn es kann.

Mein Fahrrad zu verkaufen, dazu habe ich
nicht die Harte - ich hiange dran. Wenn es im
Keller rostet oder im Wege ist, oder niemand
es gebrauchen will, dann habe ich einen Aus-
weg: rufe Frau von Einsiedel in Blasewitz an
(Tel: Rothermundt 31 000) und sage ihr, dass
wenn einer ihrer S6hne gern radfahren will,
so kann er meins haben, nicht geschenkt, aber
anvertraut bis entweder ich es abhole, oder es
kaputt geht. Wenn es Freude macht, natiirlich.
Und man soll ja nicht mit besonderer Sorg-
falt dariiber wachen oder es behandeln, sonder
wie eine alte Miihle es verdient, derer Eigen-
tiimer gleichgiiltig bleibt, was damit auch pas-
siert. Vielleicht wiére es gut, wenn ich ihr selbst



CONRAD SPIES TO SOPHIE SPIES

from friends, but in general I think I've become
superfluous and I'm left content in my happi-
ness. And I'm still happy and optimistic and
don’t miss anything except a lot of money—to
have it even nicer and to be able to travel. But
it's coming.

Have fun, all the best, greet everyone and be
kissed a thousand times. Funny that you're 50,
I still feel like a baby.

Sincerely—your Kozya
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schreibe, damit Euer Gespréch eine Unterlage
beiderseits hat.

Von Papa habe ich lange nichts gehort. Von
Geschwistern schon garnicht. Selten kommt
mal ein Brief von Freunden, aber im Allgemei-
nen bin ich wohl iberfliissig geworden und
man lasst mich in meinem Gliick zufrieden.
Und ich bin immer noch gliicklich und opti-
mistisch und vermisse nichts ausser viel Geld,
um es noch schoner zu haben und reisen zu
konnen. Aber es kommt.

Viel Spass, alles Gute, Griif3e alle und sei ge-
kiisst viel tausend Mal. Komisch, dass Du 50
bist, ich fiihle mich als Sdugling, trotzdem.

Herzlichst — Dein Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 15 January 1931!
Dear Ma!

I came up with the idea of sending you my films.
They perish here, firstly; then they’re bad so I
can’t use them, secondly; and they are better oft
in Europe, third.

Now listen: when they get there, pick out the
really bad ones, and pick out those that are fair
and those that are good. You can have the lat-
ter two types printed and viewed, and then deal
with them together with all the films as follows:
Take key no. 1 and open the Vulkan Fiber case,
large (books and photos). On the left side of the
suitcase are the photo albums and films. If you
want order, stick the prints in the one half-full
album, if possible in an order that reveals itself.

That is Dresden or Konigstein with Calber-
lah, then Ischl, then Port-Said; then Java, then
Bali. If youre not sure what’s where, just put
them loosely in the album. And please put the
films with the films, for example, wrapped in
paper in Bollemeijer’s little cardboard book-
let. If you don’t want to have prints made, just
put the film in there and I might have prints
made myself later. Anyway put everything in
the suitcase and lock it again and keep the keys
as before.

I'll get my new camera in a few days; then I
will only be able to take good photos and use
them. Otherwise we are fine.

I had a letter from Goerner; Otto bought a
car on credit and wants to earn a lot this year.
I'm staying here until June for the time being, if

1 Letter Ne13.
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Oeboed, den 15. Januar 1931
Liebe Ma!

Ich bin auf den Gedanken gekommen, Dir mei-
ne Filme zuzusenden. Sie verderben hier, ers-
tens; dann sind sie schlecht, sodafS ich sie nicht
verwenden kann, zweitens; und sie sind besser
in Europa aufgehoben, drittens.

Nun hoére: wenn sie dort angekommen sind,
suche die ganz schlechten heraus, und suche
solche heraus, die einigermassen sind und die
gut sind. Die beiden letzteren Sorten kannst Du
drucken lassen und anschauen, um sie dann
mit allen Films zusammen wie folgt zu behan-
deln: Nehme Schliissel Nr.1 and 6ffne den Kof-
fer Vulkan Fibre, gross (Biicher und Photos).
An der linken Seites des genannten Koffers
sind die Photoalbums und Filme. Wenn Du
Ordnung haben willst, so klebe die Abziige in
den einen halbvollen Album, und zwar mog-
lichst in einer Reihenfolge, die sich offenbart.

D.h., Dresden bezw. Konigstein mit Calber-
la, dann Ischl, dann Port-Said; dann Java, dann
Bali. Wenn Du nicht sicher bist, was wo ist,
dann lege sie einfach lose in das Album. Und
die Films lege bitte zu den Films, etwa, in Pa-
pierchen eingeschlagen in das Pappbiichlein
von Bollemeijer. Wenn Du keine Abziige ma-
chen lassen willst, so lege die Films einfach da
rein und ich werde vielleicht spéter Abziige
selbst machen lassen. Jedenfalls tue alles in den
Koffer und schlief}e ihn wieder ab und bewahre
die Schliissel wie bisher.

Meinen neuen Apparat erhalte ich dieser
Tage; dann werde ich nur gute Photos machen
und sie verwenden kénnen. Ansonsten geht
es uns gut.
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I can’t think of anything else. I'm alive and well, Ich hatte einen Brief von Goerner, Otto hat
having nice times. ein Auto auf Pump gekauft, und will dieses
Greetings big and small and all the best! Jahr viel Verdienen. Ich bleibe vorlaufig bis Juni
Kisses from hier, wenn es mir nicht anders einfillt. Bin ge-
sund und munter, habe nette Zeiten.
your Kozya Griisse gross und klein und alles Gute!
Kiisse von

Supplement: handful of films!
deinem Kozya

Beilage: Handvoll Films!
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 19 February 1931'
Dear Ma!

Thank you very much for your letters, for the
copy of Otto’s letter and all the news! We both
look forward to your letters, always. We read
each other’s letters at all times, with rare excep-
tions. And yours have a funny character for us.
Every time there is a letter from you in the mail,
Walter asks: what kind of menu is in it today?
You often write about things like what you ate,
who was there and what was done.

Quite nice for me, of course, except for the
menu, and quite amusing for Walter, because
letters like that dont mean anything to him.
Aunt Martha is famous for other things that
she writes in every letter. But keep doing it, we
should know what you eat in Europe, otherwise
we'll forget. We eat completely different things:
rice every day, of course, with Bali vegetables,
piglets, chicken and fruit. Or Javanese rice ta-
ble, or European cuisine, e.g. macaroni, potato
salad, pancakes etc. And you don't know peo-
ple who were here. Tourists with recommenda-
tions from this and that, from America, Ger-
many, France or Java. Often very nice people,
interesting and communicative, so we hear
something from the world. Because newspa-
pers are frowned upon, they only contain non-
sense that doesn’t concern us.

Do you want me to tell you fairy tales? Once
upon a time there was a sunny day and we went
to the sea, swimming. Sharks are seen some-
times, but one never hears of people being eat-

1 Letter Nel14.
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Oeboed,den 19. Februar 1931
Liebe Ma!

Herzlichsten Dank fiir Deine Briefe, fiir die
Abschrift von Ottos Brief und alle Neuigkei-
ten! Uber Deine Briefe freuen wir uns beide,
immer. Wir lesen tiberhaupt gegenseitig Briefe
vor, mit seltenen Ausnahmen. Und Deine ha-
ben einen lustigen Charakter fiir uns. Jedesmal
wenn ein Brief von Dir auf der Post liegt, fragt
Walter: Was fiir ein Menu steht heute drin? Du
schreibst oft iiber solche Dinge, was ihr geges-
sen habt, wer da war und was gemacht wurde.

Natiirlich fiir mich ganz nett, ausser dem
Menu, und fiir Walter ganz lustig, denn solche
Briefe sagen ihm nichts. Tante Martha ist wie-
der fiir andere Dinge berithmt, die sie in jedem
Brief schreibt. Aber tue es nur weiter, man soll
wissen, was man in Europa isst, sonst vergisst
man es. Wir essen so ganz andre Dinge: Reis
jeden Tag natiirlich, mit balischem Gemiise,
Ferkel, Hithner und Friichte. Oder javanische
Reistafel, oder europidische Kiiche, z.B. Ma-
karoni, Kartoffelsalat, Pfannekuchen etc. Und
Menschen, die hier waren, kennst Du nicht.
Touristen mit Empfehlungen von dem und je-
nem, aus Amerika, Deutschland, Frankreichs
oder Java. Oft sehr nette Leute, interessant und
mitteilsam, so dass wir von der Welt was horen.
Denn Zeitungen sind verpont, steht doch nur
Blodsinn drin, der uns nichts angeht.

Soll ich Dir Mirchen erzahlen? Da war ein-
mal ein sonniger Tag und wir fuhren zur See,
schwimmen. Haifische sind zwar manchmal
gesehen, aber man hort nie von ausgefressenen
Menschen; drum wird feste geschwommen.
Und dann kamen hohe Wellen, wie immer, weit-
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en; so people swim everywhere. And then high
waves came, as always, far-traveled and power-
tul, so that they knock you over and throw you
on the sandy bottom, so that you get sore. But
you pay attention and dive under or swim on
top. And then it pulls out a lot and to the side
and you only notice it when you see the clothes
in the distance at a spot other than where you
entered the water.

And there came a wave that wanted to hit
me. I quickly ducked and jumped through her,
out behind her. But there it was deep, I found
no bottom and kicked towards the bank. And
it sucked me in from behind, more and more,
so that I stopped laughing. I rowed with all my
might for minutes without success, because
when I got closer, the next wave dragged me
out again. And I got very serious and made one
last try before I thought about screaming.

And I see, another monster came up and I lay
flat on her back, or rather his back, and flailed
my arms and legs until I couldn’t breathe. And
when I couldn’t take it anymore, I lay pretty
peacefully on the flat sand and was saved. And
outside, between the waves, the shark’s sharp
fin sailed along the shore.

And then it was another day, cloudy and
cool, for it was about to rain. I ran down to the
river and climbed the hill opposite our house;
and our monkeys chirping behind me. And I
ran ahead, wanted to run away from them, hide
myself so they wouldn't know what to do.

When I was at a tree, a low, gray tree with
rough bark and white blossoms in the green fo-
liage, I wanted to climb up quickly and had al-
ready put my hands on the trunk. But the mon-
keys were already behind me and jumped over
my shoulder and hands onto the trunk. And
then the one monkey, my darling, squealed in
fright, took a giant leap to the ground, and I saw
a long, green snake hissingly slithering down
the trunk, very close to my outstretched hands.

I quickly ran to the side and it slid down and
disappeared into the grass. And the monkeys
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gereist und méchtig, dass sie einen umschmeis-
sen und auf den sandigen Grund schmeissen,
dass man wund wird. Aber man passt auf und
taucht drunter weg oder schwimmt oben drauf.
Und dann zieht es sehr heraus und nach der
Seite und man merkt es erst, als man die Klei-
der in der Ferne am andern Fleck sieht, als wo
man ins Wasser ging.

Und da kam so eine Welle daher wollte mich
schlagen. Ich duckte mich schnell und sprang
durch sie durch, hinter ihr wieder raus. Aber da
war es tief, ich fand keinen Griind und stram-
pelte uferwérts. Und von hinten sog es mich
an, immer weiter, dass ich nicht mehr lachte.
Ich ruderte aus Leibeskriften, minutenlang,
ohne Erfolg, denn, war ich ndher gekommen,
die néachste Welle schleppte mich wieder her-
aus. Und ich wurde sehr ernst und machte den
letzten Versuch, bevor ich zu schreien dachte.

Und siehe, da kam wieder so ein Monst-
rum heran und ich legte mich platt auf ihren
Riicken, seinen Riicken vielmehr, und ruder-
te mit Armen und Beinen, dass mir der Atem
verging. Und als ich nicht mehr konnte, da
lag ich hiibsch friedlich auf flachem Sand und
war gerettet. Und drauflen, zwischen den Wel-
len, segelte die scharfe Flosse des Haies langst
der Kiiste.

Und dann war wieder ein andrer Tag, be-
wolkt und kiihl, denn es sollte bald regnen. Ich
lief zum Fluss herunter und kletterte auf den
Hiigel gegeniiber unserem Haus; und unsere
Affen mit Gezwitscher hinter mir. Und ich lief
voraus, wollte vor ihnen ausreissen, mich ver-
stecken, damit sie nichts wiissten, was zu tun.

Als ich an einem Baum war, niedrigen, grau-
en Baum, mit rauher Rinde und weissen Bliih-
ten in dem griinen Laub, da wollte ich schnell
raufsteigen und legte schon die Hdnde an den
Stamm. Doch die Affen waren schon hinter mir
und sprangen iiber meine Schulter und Hiande
auf den Stamm. Und dann kreischte der eine
Affe, mein Liebling, vor Schreck auf, machte
einen Riesensprung zur Erde und ich sah eine
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stood on their little legs and looked after it in
terror, for it was a large thin snake that lives
in the trees and they are familiar with it. And
we ran back home and across the river and up
the steep hill. Large, cold raindrops fell from
the sky onto our naked bodies and the thirsty
plants that crouched under the heavy blows.

Another time something true; although In-
dia is a fairyland.

Glittering dragonflies scurry past. We're go-
ing to the post office soon and the letter be-
gins its long journey; only much later, when all
this has already been forgotten, you read it and
are happy about my desire to write, despite the
pleaded laziness.

All birds are flying, so greet everyone who is
still in Dresden.

Kiss from

your Kozya
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lange, griine Schlange, die zischend den Stamm
runterglitt, ganz nah von meinen ausgestreck-
ten Hdanden.

Schnell lief ich zur Seite, und sie rutschte
runter und verschwand im Gras. Und die Affen
standen auf ihren kleinen Beinen und schau-
ten ihr erschreckt nach, denn es war eine gros-
se, diinne Schlange, die auf den Baumen lebt,
und die sie kennen. Und wir liefen wieder nach
Hause und iiber den Fluss, und den steilen Hii-
gel herauf. Grosse, kalte Regentropfen klatsch-
ten vom Himmel auf unsere nackten Korper
und die durstigen Pflanzen, die sich duckten
unter den schweren Schligen...

Ein andermal etwas Wahren; obwohl Indien
ein Marchenland ist.

Glitzernde Libellen huschen vorbei. Gleich
fahren wir zur Post und der Brief beginnt die
lange Reise; viel spiter erst, als alles dies schon
vergessen ist, liesst Du ihn und freust Dich
tiber meine Schreiblust, trotz erflehter Faulheit.

Alle Vogel fliegen, so griifie denn alle, die
noch in Dresden sind.

Kuss von

deinem Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 1 April 1931"
Dear mum!

It has just become clear to me that I am not
yours, but a low class child and my parents were
inferior people. In me the lowest instincts are
most developed; drinking, eroticism, betting,
gambling, love of money, intrigues, life in the
trees with monkeys. I'm quite sure it can’t be an
inheritance from you and dad!

And yesterday there was an earthquake, the
worst that has ever struck Bali. Almost all tem-
ples have been destroyed, our house is in ruins,
and the landscape is a rugged, barren field of
desolation.

Fires laid whole villages in ashes, large
stretches of jungle are in flames, the crater lake
has erupted and is flooding the plain, devastat-
ing everything on its way, rice fields, gardens,
villages. Countless human victims have been
determined so far, but the exact numbers are
still missing. In our river, which is incredibly
swollen, the corpses of people and animals float
by, horribly bloated and battered.

Its a good thing that Walter inherited so
much money. He can make up for the loss, oth-
erwise he would be a lost lamb in this world.

And I've been hired by the state to oversee the
reconstruction after I'll record all the casualties
and damage.

It’s an incredible job, but I make a lot, a lot.
And my articles have become well known, peo-
ple only talk about them and me. Out of sheer
joy, I married my Balinese relation, this beau-
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Oeboed, den 1. April 1931.
Liebe Mama!

Soeben ist es mir deutlich geworden, dass ich
nicht Dein, sondern ein untergeschobenes Kind
bin und meine Eltern minderwirtige Menschen
waren. In mir sind die niedrigsten Triebe am
meisten entwickelt; Saufen, Erotik, Wetten,
Gliicksspiele, Liebe zum Geld, zu Intrigen, zum
Leben auf den Baumen mit Affen. Ich bin ganz
gewiss, dass es kein Erbteil von Dir und Papa
sein kann!

Und gestern war Erdbeben, das fiirchterlichs-
te, das Bali je heimgesucht hat. Fast alle Tempel
sind vernichtet, unser Haus ist ein Triimmer-
haufen, und die Landschaft ist ein zerkliiftetes,
heeres Feld der Verwiistung.

Feuersbriinste legten ganze Dorfer in Asche,
grosse Strecken Urwald stehen in Flammen, der
Kratersee ist ausgebrochen und tiberschwemmt
die Ebene, verwiistet alles auf seinem Wege,
Reisfelder, Girten, Ortschaften. Zahllose Men-
schenopfer sind bisher festgestellt, doch die ge-
nauen Zahlen fehlen noch. In unserem Fluss,
der unglaublich angeschwollen ist, treiben die
Leichen von Menschen und Tieren vorbei,
grisslich aufgeblaht und zerschunden.

Nur gut, dass Walter so viel Geld geerbt hat.
Er kann den Verlust wieder gut machen, sonst
wire er ein verlorenes Lamm in dieser Welt.

Und ich wurde vom Staat angestellt, den
Wiederaufbau zu leiten, nachdem ich die
ganzen Verluste und Schdden aufgezeichnet
haben werde.

Es ist eine unglaubliche Arbeit, aber Ich ver-
diene viel, sehr viel dabei. Und meine Artikel
sind ganz bekannt geworden, man spricht nur
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tiful 12-year-old girl, and will soon be a father,
because it is already a blessed body.

You will like her, my little wife, she is brown,
light brown, has a wonderful figure, slender and
boyish, delicate joints, the softest skin, the most
beautiful eyes, teeth, small, budding breasts,
which now blossom with motherhood, and the
finest hands, soft and strong and caressing. I'm
excited for my child; I hope that it will be Bali-
nese and not resemble me. But I think very little
about that. I'm afraid of it. Because I was bitten
by a monkey back then, who really was a syph-
ilitic, and now I've got it too. The doctor says it
won't harm the offspring, but I don't quite be-
lieve him. Almost all the children here are dis-
figured by this terrible disease, although the
parents look healthy.

And we were hunting in West Bali again, with
servants and I with my girl, we came in a thun-
derstorm and were washed up onto the sharp
coral reef causing the boat to splinter. One of the
servants was so frightened that instead of wait-
ing on the reef for the tide to go out, he tried to
swim to shore. But soon we heard him scream-
ing terribly and he was being pulled down, ei-
ther by the shark or the crocodile. We remained
soaked, clinging to the reef for 9 hours and were
able to wade back afterwards.

My girl cried terribly and clung to me like a
child. Walter broke a leg; the mast fell on his
thigh with all its hundredweight and he only
noticed it when he wanted to walk and couldn’t,
because it didn’t hurt at all. I got gray hairs, but
they all fell out. And then we had to go back
to the inhabited world and marched through
the jungle for 6 days, without guns, with hard-
ly any food, only rice that tasted like sea water.
We arrived all in rags, half starved and totally
exhausted, we were so happy to see people that
we laughed incessantly and were considered
crazy. During our march, black lutangs, the hu-
man-sized apes, followed us incessantly and
threw branches and twigs at us, wouldn't let us
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von ihnen und von mir. Aus lauter Freude habe
ich mein balinesisches Verhiltnis, dieses schone
Midchen von 12 Jahren, geheiratet und werde
bald Vater, denn gesegneten Leibes ist es schon.

Sie wird Dir gefallen, meine kleine Frau,
sie ist braun, hellbraun, hat eine herrliche Ge-
stalt, Schlank und knabenhaft, zarte Gelenke,
die sanfteste Haut, die schonsten Augen, Zih-
ne, kleine, knospenhafte Briiste, die nun mit der
Mutterschaft aufblithen, und die feinsten Han-
de, weich und stark und liebkosend. Ich bin ge-
spannt auf mein Kind; ich hoffe, dass es balisch
wird und nicht mir dhneln wird. Aber dariiber
denke ich hoch wenig. Ich habe Furcht davor.
Ich bin ndhmlich damals von Affen gebissen
worden, der wirklich ein Syphilitiker war, und
nun habe ich es auch bekommen. Der Doktor
sagt, es schadet nicht der Nachkommenschatft,
aber ich glaube ihm nicht ganz. Hier sind fast
alle Kinder von dieser furchtbaren Krankheit
entstellt, obwohl die Eltern gesund aussehen.

Und wir waren wieder zur Jagd in West-Bali,
mit Bedienten und ich mit meinem Midchen,
wir kamen in ein Gewitter herein und trieben
auf den scharfen Korallenrift auf, dass das Boot
zersplitterte. Der eine Bediente hatte solche
Angst bekommen, dass er, statt auf dem Riff zu
warten, bis Ebbe kam, zum Ufer zu schwimmen
versuchte. Doch bald horten wir ihn furchtbar
schreien und er wurde in die Tiefe gezogen,
entweder vom Hai oder Krokodil. Wir blieben
9 Stunden nass an dem Riff geklammert sitzen
und konnten nachher zuriickwaten;

Mein Middchen hat furchtbar geweint und
klammerte sich an mich wie ein Kind. Walter
hat ein Bein gebrochen; der Mast ist ihm mit
all seiner Zentnerlast auf den Schenkel gefal-
len und er merkte es erst, als er gehen wollte
und nicht konnte, denn geschmerzt hat es gar-
nicht. Ich habe graue Haare bekommen, doch
sie sind mir alle ausgefallen. Und dann mussten
wir zuriick zur bewohnten Weit und marschier-
ten 6 Tage durch den Urwald, ohne Gewehre,
mit kaum Essen, nur Reis, der nach Seewasser
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sleep and we couldn’t do anything about it. It
was exasperating.

We now live in le[af huts and I sit on an empty
box and type on my large suitcase. It smells ter-
ribly of sulphur, which comes out of the cracks
in the earth, and whole plants wither and turn
gray-brown. The Balinese, who have lost every-
thing and many dead in the family, sit very close
to the cracks in the earth and inhale the sulfur
to die. The whole air is polluted with corpses
and natural gas.

Dear mom! April-April-April. Everything is a
lie, contrived, fabricated, just to remember that
you can lie on April Fools Day.

Never before has Bali been as beautiful as it is
today, full of sun, full of people who are beau-
tiful and happy, endlessly fertile and peaceful.
Our house has never seemed so neat and solid
to me as it does today as we sketched around the
interior design that is to come soon. We've never
been so healthy and unharmed, and I've never
been so full of marital worries, so longing for a
“relationship”. So be well again, it was April, the
first today, and also post day. Since I wanted to
write to you, and did not know what, I grabbed
the first April and it went like clockwork. I will
only write tall tales, much nicer than facts and
verifiable stuff, descriptions, etc.

Now that I can’'t go on lying because I was in
too much of a hurry to get you to rest, I real-
ly don’'t have anything more to tell you. I wrote
to Dad the other day, again and again, and he
can tell you the most necessary things, although
they were all secondary matters.

Do me a favor and win something in the lot-
tery so I can get my money back because my
articles haven’t paid yet, mostly because they’re
still here.

Please greet my sister who is so strict and so
silent towards her brothers, the two “charlatans”
and who knows how to correct them so well.
Say hello to the Viennese friends, the Viennese
coffee and the Viennese ladies, for whom I have
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schmeckte. Ganz zerlumpt kamen wir an, halb
verhungert und total erschopft, wir waren so
froh, Menschen zu sehen, dass wir unaufthor-
lich lachten und fiir verriickt angesehen wur-
den. Wihrend unseres Marsches folgten uns
unaufhérlich schwarze Lutangs, die menschen-
grofen Affen, und beschmissen uns mit Asten
und Zweigen, liessen uns nicht schlafen und
wir konnten nichts dagegen tun. Es war zum
Verzweifeln.

Wir wohnen nun in Blatterhiitten und ich sit-
ze auf einer leeren Kiste und tippe auf meinem
grossen Koffer. Es riecht furchtbar nach Schwe-
fel,der aus den Erdritzen dringt und die ganzen
Pflanzen welken dahin und werden grau-braun;
Die Balinesen, die alles verloren haben und vie-
le Tote in der Familie, sitzen ganz nah bei den
Ritzen und atmen den Schwefel ein, um zu ster-
ben. Die ganze Luft ist verpestet von Leichen
und Erdgasen.

Liebes Mamachen! April-April-April. Alles
ist gelogen, ersonnen, erdichtet, um nur nicht zu
vergessen, dass man am ersten April liigen darf.

Noch nie ist Bali so schon gewesen, wie heu-
te, voller Sonne, voller Menschen, die schon
und gliicklich sind, endlos fruchtbar und fried-
lich. Noch nie kam mir unser Haus so schmuck
und fest vor wie heute, da wir an der Innenein-
richtung, die bald kommen soll, herum skiz-
zierten. Noch nie waren wir so voller Gesund-
heit und unversehrten Leibes und noch nie
habe ich mich so iiber die Ehesorgen ausgelas-
sen, so nach einem “Verhiltnis” gesehnt. Also
sei wieder gut, es war April, der erste heute, und
ausserdem Posttag. Da ich Dir schreiben woll-
te, und nicht wusste was, grift ich zum ersten
April und es ging wie geschmiert. Ich werde
nur Liigengeschichten schreiben, viel netter als
Tatsachen und nachweisbares Zeug, Beschrei-
bungen, etc.

Nun, da ich nicht weiter liigen kann, weil ich
zu eilig an Deine Ruhe dachte, reise ich wirklich
nichts mehr zu erzihlen. Ich habe Papa neulich
geschrieben, immerwieder, und er kann Dir das
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no longing at all, because everything is much
better here.

All the best from heaven and earth, a few
kisses on my slobbery, lying mouth and it’s April
Fools’ Day, what a pity!

Sincerely,

your little Kozya-Mozya
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Notigste mitteilen, obwohl es alles Nebensa-
chen waren.

Tue mir den Gefallen und gewinne etwas in
der Lotterie, damit ich wieder Geld habe, denn
meine Artikel haben noch nichts eingebracht,
zum Hauptteil, weil sie noch hier liegen.

Griisse bitte meine Schwester, die so streng ist
und so schweigsam gegeniiber ihren Briidern,
die beiden ,,scharlatanen” und die sie so gut zu-
rechtweisen versteht. Griisse auch die Wiener
Freunde, den Wiener Kaffe und die Wiener Ma-
dels, nach denen ich garkeine Sehnsucht habe,
denn hier gibt es von alles viel besser.

Alles Gute vom Himmel und von der Erde,
einige Kiisse meinem sabbeligen Liigenmund
und aus ist der erste April, wie schade!

Herzlichst,

Dein kleines Kozya-Mozya
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Conrad Spies
to Ida von Wogau

Bali: Oeboed, the 22.4.1931
My dear Aunt Ida,

Thank you very much for your touching letter
and photo—I was very pleased and warmed.
Since you write to me that letters from Mi-
sya and me, apart from flowers from Holland,
(which I could always have sent you so well if I
had any idea of your fondness,) are your “only
joy’, I hasten to answer you.

But please do not be angry that I “type”, I am
a terribly ill-bred brat and in addition have the
misfortune to unlearn Russian more and more.
Some time ago I dared to write to Misya in Rus-
sian, but she took away my courage, she wrote
that I should rather not write at all, than write a
gibberish that should be Russian. She managed
that I don’t write to her at all, because I am not
allowed to type, she is so strict and she calls me
“merchant”, which I can’t stand.

That she is a “beauty” I did not know, but
photos flatter; she is a dear fellow and looks like
it, I admit.

I never hear anything from my smart broth-
er, only indirectly through Mom or friends in
America. He is doing well, otherwise one would
know more about him. And Mom is in Vienna
now, so close to you, so I am sure you can see
her and Misja often. It is probably 4-6 hours by
train, so bearable if you travel there for a few
days. You must get well soon, fat and round; Is-
chl is a wonderful place to rest. Make an effort.

I know the book by R. Katz about Bali—it is
not a good one, not a true one. The man is a
journalist, not a poet, and you can’t expect him
to know better. There is another book on Bali by
Dr. Krause, better, but more scholastic. A third
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Bali: Oeboed, den 22.4.1931
Meine liebe Tante Ida,

Herzlichsten Dank fiir Deinen rithrenden Brief
und das Photo - ich war sehr erfreut und er-
warmt. Da Du mir schreibst, dass Briefe von
Misja und mir, ausser Blumen aus Holland,
(die ich Dir immer so gut hitte senden konnen,
wenn ich eine Ahnung hitte von Deiner Lieb-
haberei,) Dir die ,,einzige Freude“ bedeuten, eile
ich, Dir zu antworten.

Doch bitte sei nicht bose, dass ich ,tippe®
ich bin ein schrecklich unerzogener Bengel und
habe dazu das Ungliick, russisch immer mehr
zu verlernen. Vor einiger Zeit habe ich noch ge-
wagt an Misja russisch zu schreiben, doch den
Mut hat sie mir genommen, sie schrieb, ich solle
lieber garnicht schreiben, als ein Kauderwelsch,
das russisch sein soll. Sie hat es erreicht, dass
ich ihr garnicht schreibe, denn tippen darf ich
nicht, sie ist so streng und sie schimpft mich
»Kaufmann®, was ich nicht vertrage.

Dass sie eine "Schonheit" ist, habe ich nicht
gewusst, aber Photos schmeicheln; sie ist ein
lieber Kerl und sieht so aus, gebe ich zu.

Von meinem gescheiten Bruder hore ich nie
was, nur indirekt durch Mama oder Freun-
de in Amerika. Es geht ihm gut, sonst wiisste
man mehr von ihm. Und Mama ist ja nun in
Wien, so nah von Dir, sodass ich sicher bin,
dass Du sie und Misja oft sehen kannst. Es sind
wohl 4-6 Stunden per Bahn, also zu ertragen,
wenn man fiir ein paar Tage hinreist. Du musst
recht bald wieder ganz gesund werden, dick
und rund; Ischl ist doch herrlich zur Erholung.
Geb Dir Miihe.
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one, “The last Paradise”, even approaches Wal-
ter personally, is also more valuable than Katz’s,
but still not the real thing. Maybe I'll manage
to put the essence of Bali on paper, I'm on my
way with it, but it is going slowly, terribly slow-
ly, because there is so much else to do. There’s
way too much to do, and you can’t get anywhere
with anything, that's miserable.

But there is nothing more beautiful than Bali,
than my life in Bali. If I had inherited millions
a year ago, I could not have imagined life as
beautiful as it is for me now, although I don’t
have a cent.

I would have imagined travel, sports, hobbies
and interesting occupations, freedom and some
worry about money. Now I am sitting here and
don’t want to leave, just for a short time to Asia
etc., to know a bit more of the world. I can fol-
low my hobbies, have the most interesting oc-
cupations, freedom and no worries about any-
thing. And the nature, that I love so much, is
unbelievably beautiful here, the people I was
looking for are the whole Balinese people, and
the stupid white-collar life I was fleeing from
is now so far away from me that I will hardly
be subject to any compulsion or weakness to
return to a office desk and to the monotonous
business life. The common and useless ques-
tion: “How do you imagine your further life?”—
doesn’t reach me.

I live from day to day and it is beautiful. It
is not for me to burden myself with unneces-
sary worries and questions, because everything
will happen as it should and I believe that one
should get the best out of everything and not
take into account the future, which will be good
or bad by itself. I am not averse or afraid to bear
the consequences of this attitude; only if I am
happy to live and from a certain height I am able
to face all blows, so to speak, no escape and no
lying to myself.

I experience glorious things here, a resurrec-
tion. Apart from the fact that our life is a deep
and varied and interesting one, with adventures,
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Das Buch von R. Katz iiber Bali kenne ich - es
ist kein gutes, kein wahres. Der Mann ist Jour-
nalist, kein Poet, und man kann von ihm nicht
erwarten, dass er es besser weiss. Es gibt noch
ein Buch tiber Bali von Dr. Krause, besser, aber
schulmassiger. Ein drittes, "The last Paradise",
geht Walter sogar personlich an, ist auch wert-
voller als das von Katz, aber immerwieder nicht
das wahre. Vielleicht gelingt es mir, das We-
sen Balis aufs Papier zu bringen, ich bin damit
unterwegs, aber schleiche, schleiche furchtbar,
denn es gibt so viel anderes zu tun. Es gibt viel
zu viel zu tun, und man kommt mit nichts vor-
warts, jammerlich.

Aber es gibt nichts schoneres als Bali, als
mein Leben auf Bali. Wenn ich vor einem Jahre
Millionen geerbt hitte, so hatte ich mir das Le-
ben nicht so schon vorstellen konnen, als es nun
fir mich ist, obgleich ich keinen Cent habe.

Ich hitte mir Reisen, Sport, Liebhabereien
und interessante Beschiftigungen vorgestellt,
Freiheit und etwas Sorgen um das Geld. Nun
sitze ich hier und will garnicht wieder weg, nur
fir kurze Zeit mal nach Asien etc., um etwas
mehr von der Welt zu kennen. Ich kann meine
Liebhabereien befolgen, habe die interessantes-
ten Beschaftigungen, Freiheit und keine Sorgen,
um nichts. Und die Natur, die ich so liebe, ist
hier unglaublich schon, die Menschen, die ich
so suchte, bilden das ganze balische Volk und
das blode Angestelltenleben, wovor ich fliichte-
te, ist nun so weit von mir, dass ich kaum ei-
nem Zwang oder einer Schwiche unterliegen
werde, wieder zuriickzukehren auf einen Kan-
torbock und zu dem monotonen Geschiftsle-
ben. Die weithergebrachte und usuelle Frage:
“wie stellst Du Dir Dein weiteres Leben vor?”
erreicht mich nicht.

Ich lebe von Tag zu Tag und es ist schon. Es
liegt mir nicht, mich mit unnétigen Sorgen und
Fragen zu belasten, denn es wird schon alles
so kommen, wie es muss und ich bin der An-
sicht, man soll von allem das beste rausholen
und nicht Riicksicht nehmen auf Zukunft, die
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hunts, crossings of the island, in the footsteps of
antiquities, the light comes on what life is, what
is good and what is bad, what Europe is and
how much stupid we learn and hold up, how
much beautiful we pass by and how one-sided
most of people are. I love being here!

I don't have a photo yet; I will make one, Wal-
ter will snap me with the monkeys and I will
send it in the next letter. In the meantime, all
the best and be convinced that I love you and
want to give you pleasure.

Kisses from

your Kozya
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vonselbst schon gut oder schlecht sein wird.
Ich bin auch nicht abgeneigt oder angstig, die
Folgen dieser Einstellung zu tragen; nur wenn
ich gliicklich bin zu leben und von einer gewis-
sen Hohe allen Schldgen begegnen vermag, ins
Auge sehen, sozusagen, keine Flucht und keine
Sichselbstbeliigerei.

Ich erlebe hier herrliche Dinge, eine Aufer-
stehung. Abgesehen davon, dass unser Leben
ein tiefes und vielseitiges und interessantes ist,
mit Abenteuern auf Jagden, auf Querfahrten
durch die Insel, auf den Spuren der Altertiimer,
geht einem das Licht auf, was Leben ist, was Gut
ist und was schlecht, was Europa ist und wie viel
Dummes wir lernen und hochhalten, an wieviel
Schoénem vir vorbeilaufen und wie einseitig die
meisten sind. Ich liebe es, hier zu sein!

Ein Photo habe ich noch nicht; ich werde
eins machen, Walter wird mich mit den Affen
knipsen und ich sende es im néchsten Brief.
Inzwischen alles Gute und sei iiberzeugt, dass
ich Dich gern habe und Dir gern Freuden be-
reiten will.

Kisse von

deinem Kozya
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Conrad Spies
to Maria Spies

Ubud, 5/29/1931
Dear Sister!

Thank you for your letter and trust. Keep your
nose in the sky and all will come off safely. Don’t
give in and look more expansively. The world is
not held by man and forgive your neighbor.

Wrote maman a letter of advice, and I hope
that you will somehow resolve the crisis. Ask
her to let you read it, so the two of you can de-
cide what to do and how to be.

And about your artwork, I advise you to be
more energetic. For example, consult with peo-
ple who understand art and know people in the
circles of artists, critics, exhibition and theater
directors, and others. I hope to get some of your
work soon, and I will try with Valka to recom-
mend you to this and that. He knows a lot of
people and is friends with the bosses, so may-
be we could put you in touch with solid people
and help you out of friendship and love of art.
For example, we could arrange an exhibition in
America or here in Java, where a lot of people
love Russia and have money to buy paintings.
Take the business from a commercial point of
view, and then, having a name and lovers for
your stuff, you can, like Valka, charge prices.
Now without advertising and intercourse even
Christ would starve, and there is nothing sour
or difficult about advertising and intercourse.

Write how youre doing, and what youre
working on. Paint 30 pictures and icons and en-
gravings, we'll put it on an exhibition!

Love and kisses,

your (uncle) Kozya
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Y6yxz, 29.5.1931
Hoporas cecrpal

Cracu60 3a mucbMo 1 oBepue. Jlep>xu HOC B
He60 1 Bce coiiner 6maronony4Ho. He mopnma-
Bayica 1 cMOoTpu obmupHee. CBeT He Ha Yeso-
BeKe JIeP>KUTCA Y IPOCTHU OIVDKHETO.

Hamycan maman nmcbMo ¢ coBeTamy, U Ha-
IeI0Ch, YTO KaK-HUOyab ymagnure kpusuc. Ilo-
IpOCU ee JaTh Tebe MPOYNTaTh, YTOO BIBOEM
pelIany, 9To JieNaTh ¥ KaK OBITb.

A HacyeT TBOMX XYHOXKECTB COBETYIO OBITH
sHepruyHeli. Hanpumep, mocoBeTyiics ¢ I0fb-
MM, TIOHUMAIOLIVIMY VICKYCCTBO ¥ 3HaKOMBIMMU
B KPYTax XyHOXXHJMKOB, KPUTVUKOB, IMPEKTOPOB
BBICTABKI, TeaTpoB 1 Jpyrux. Haxeroch ckopo
IOJTYYUTb YTO-MNOO0 U3 TBOVX IIPOM3BENCHUI
Y1 TIOCTaparch ¢ BanpKoll pekoMeHIoBaTh TeOs
ToMy ja ceMy. OH MHOTUX 3HaeT M JPY)XXeH C
HIIVIITKAMI , TAK 9YTO MOXKET OBITh HAM YHACTCA
CBeCTM Tebs1 C IPOYHBIMU JTIOBMM 1 TTIOJCOOUTD
Tebe 13 IpyKOBbI 1 MI06BM K McKyccTBY. Hampn-
Mep, CMOIIM Obl YCTPOUTH TeOe BBICTaBKY B
AMepuke Wi 3[iecb Ha fIBe, Iie MHOTO JIOfieN
mobsaT Poccuio, 1 MMEIOT JIeHbIM KYIUTb Kap-
TVHBL. BO3bMIICh 3a [1e/10 ¢ KOMMepYecKoll TO4-
KV 3pEHI, 2 IOTOM, MIMesI MM Y JIIoOMTeelt Ha
TBOY BellJ, MOXKeIlb Kak Baybka, 6paTh IjeHbI U
[yroTHn4ars]. Terepb 6€3 pekIaMbl ¥ CHOLIEHMIA
1 XpUCTOC Croofas Obl, a B peK/IaMe U CHOIlle-
HVSIX HeT HIYETO KVIC/IOTO VIV 3aKOY/IMCTOTO.

[Ty, xak fena, u 4yTo paboraentb. Hama-
mron 30 KapTVH, ¥ UKOH, U IPaBIOpP, — BbICTAB-
Ky ycTpoum!

JTro6mio u nemnyio Tebs,

maoti (0s0s1) Kosst
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Conrad Spies
to Maria Spies

Bali, July 14, 1931
My dear sister!

How are you doing? Are you feeling well? Did
you get my letter and read mother’s letter?

I was ill with malaria, I had a fever for 3
weeks, I lost weight and got weak, but now I am
getting well and smiling, and in a week I will
forget I was ill. Don’t scare mother, and if you
tell, add that there are three wonderful doctors
and a hospital and Dutch nurses in Bali and ev-
erything is great.

Now were making a movie. Making a real
big movie, that is, helping to make one. We go
around with cameras, look for a film-star, write
a manuscript and screenplay and the work boils!
Fun and tedious. In five months it will be ready,
and by next summer, 1932, they will show it, if
everything goes according to the program. Go
and see what we've cooked up and what a coun-
try Bali is!

Now it’s as cold as in Europe in the evenings
and at night, if not worse. We sit in our coats
and freeze, and sleep under two wool blan-
kets. It’s hot during the day, but not as hot as
in the rainy season. In general, the climate here
is wonderful! And nature is wonderful! Often
we drive in a field, between ripe yellow rice, like
rye or oats, and it reminds us of Russia, only the
fields are more colorful, and the palms, not the
birch! And the people are queer, Old Believers
men, chocolate-colored and half-naked. Half-
gods in build!

And the children here! What a bunch of kids!
One is more beautiful than the other, naked,
laughing, teeth, eyes, hands, feet, necks, heads,
bellies—all such incredible peaches, and so well
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banmu, 14 nrona 1931
Hoporas cectpumnal

Kax >xuBémb-noxusaemnb? CaMOIyBCTBYE HU-
gero ce6e? Moé mucbMO IONTy4miIa ¥ MaMuHO
npouuTanal

A Tyt xBOpan, Mansapus, npopansanca 3 Hefie-
JIN C 5KapOM, TTOXY/IeT M 0C/Iabert, HO TeTephb yrke
TIOTIPAB/IAICH ¥ YIbI0AIOCh, ¥ Yepe3 HefleNbKy
3a0yny, uro 6onen. He myrait mars, a eciu pac-
CKa)kelllb, TO TIp16aBb, 4TO Ha bamm ecTb Tpn
3aMevaTelbHBIX JOKTOpa, ¥ OONMbHUIA, U CE-
CTPBI TOTAHJICKIE, U BCE 3aMeYaTeNbHO.

Temepp sannmaemcsa ¢unbmom. Jlemaem Ha-
cTosMit 60pIIoit GUIbM, TO €CTh IOMOTa-
eM flenaTh. PasbesikaeM ¢ ammaparamu, MILEM
film-star, Hancanu manyckpunt u drehbuch un
kunuM paboroit! Beceno n yromurensuo. Ye-
pe3 MecsAlLeB IATh OyfieT TOTOB, a K C/IeyolIle-
My 1IeTy, 1932, 6yayT ero nokasbIBaTh, €CJIM BCe
nonpeT no nporpamme. Iloiam, mormiapgy 4ro
HACTpANAIN U 4TO 3a cTpaHa bann!

Tenepp 1o Beyepam 1 HOYAM 37€Ch XOTOJHO,
kak EBporme, a To u xyxe. CuauM B Ia/NbTO U
MEp3HEM, a CIIVIM I10J], IByMs LIEPCTAHBIMMU Ofje-
Anamu. JTHEM XapKo, HO He TaK, KaK B JTOXJ-
JINBBII ce30H. BoobOuie Knmmar 3gech qy/HBI!
W npupopa yypecnaa! Yacro efeM mo Mmoo,
MEXJly PUCOM CIIEJIBIM JKENTHIM, KaK POXKb MK
OBEC, 1 HanloMMHaeT Poccuio, TONBKO MOJA Te-
cTpee, [ja TaJIbMBI, @ He Oepéspl! A Hapon 4uyn-
HOJ, MY>XVMKI-CTapOBEePbI, IOKO/IAJHbIE U I10-
nyronble. ITomy6oru no cnoxenuto!

A netn 3pecn! Uto 3a pebsital Opuu kpacu-
Bee JIPYTroro, TOMBIIIN, CMEIOTCS, 3yOKM, T/Ia3-
K, PYYKM, HOXXKM, LIENKM, TOTOBKY, ITy3UKK
— BCe TaKMe JyIIK) HEBEPOATHBIE, ¥ TAK XOPO-
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they live! And about women and girls I dare
not even speak, not enough words—goddess-
es! What a build, what movements, what walk!
Don't tell me about the Europeans, were all
freaks, degenerates! And what a life here, only
beauty and harmony, wherever you look!

Have you heard about my journalistic suc-
cess? In Java and in Holland they printed my
first article, which I wrote and offered. I can't
believe it! Others have been trying for years,
and here, the first one was taken right away. It’s
reassuring, now there is courage and hope that
I may succeed in a career as a writer. Now it’s
more fun to write, and there’s so much to write,
you don’t even know what first, where to start!

So what about your paintings? Did you send
us anything? By golly, we'll arrange an exhi-
bition, and introduce you to the right people!
Why are you sitting backstage, in poverty?
You've got to eat! You've got talent, you paint ev-
ery piece with your own style! You should have
a manager to help you and advise you on where
to apply, where to exhibit, where to get an order,
and so on.

Well, all the best to you! Keep up the good
work! Drop me a line, don’t forget your broth-
er! Kisses,

your Uncle Kozya

Give my regards and a kiss to mother. T’ll
write to her soon, there’s nothing now!
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IO ¥IM >XMBETCA! A PO XEHIIVH U JeByIlIeK U
TOBOPUTH He CMeI0, He XBaTaeT CJIOB — OornHu!
Yro 3a cnoxeHMe, KaKye JBVKEHMA, OXOfKa!
He rosopu MHe mpo eBpormeiilieB, YpOAbl Mbl
Bce, flereHepatbl! VI kakas 3fech )KU3Hb, OflHA
KpacoTa Jja FapMOHMS, KyJja HU IJIAHb!

Y crbIxanma mpo MO KYpHaIMCTUYECKUIA
ycnex? Ha fIBe um B lommanpum mpormedvara-
nu Mot artikel mepBBIt, KOTOPBI I HaIMCAT
u npepnoxui. JJaxe He Bepurcsa! JIpyrue cra-
paloTcA rofaMu, a TyT, IePBYIO U CPa3y B3SIMN.
910 noxbonpseT, Teleph eCTh CMENIOCTb 1 Ha-
IeXla, YTO MOXKET Y[IacTCsA Kapbepa IMcaTe-
ns. Becenee nucarp, a nucarb eCThb TaK MHOTO,
JaKe He 3Haellb, YTO CIepBa, I7ie HavyaTh!

Hy a xak ¢ tBomMm KaptmHamm? Yro-nm-
60 nocnmanma Ham? Eit-60ry, ycTpouM BBICTaB-
KY, I03HAaKOMUM C HY>KHbIM jrofbmu! Yero cu-
AMIb 3a Kymucamu, B 6egHocTm?! Ilnrarbes
Befib Hajo! TasmaHT Befb €CTh, MAIOELIb YYJHO,
CBOMM CTUJIEM Kaxkjoe IpousseneHne! Ix Tol!
Tebe Hamo 1 MeHemxep, 4TOOBI Tebe fIena Ber,
VI COBETOBAJI, Kyfia 0OpaTUThCS, I/ie BHICTABUTD,
I7le IOJTyYUTD 3aKa3 U TaK Jjazee.

Hy, Bcero te6e xopourero! Ycnesait! Yepkuu
C/IOBEYKO, He 3abbIBaii OpaTa!

Hemnyro,
meoti 05104 Ko3s

[Tpuser u nouenyit Mamenbke! Hanmury e
CKOPO, Tenepb Heyero!
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Conrad Spies
to Otto Spies

Bali, July 15, 1931, Oeboed
Dear Brother!

There is no reason at all for me to write to you;
I should rather sink back into myself offend-
ed because you never answer me. But I am so
good-hearted and such a model brother, a ras-
cal, so to speak, Agamemnon, or as you have
ever called me, and cannot bear it if I cannot say
something stupid to you from time to time.

After all, [...], for example. Besides, I am ter-
ribly curious. From Europe, or more precisely,
Dad, I know that you were able to give him the
pleasant news of earning a tremendous salary
and rendering indisputable services to science.
Of course, this is nothing impressive for a per-
son who lives in Bali and appreciates with admi-
ration the idleness of grown and old men who,
instead of working, fly kites in the air like little
boys and rejoice.

But after all, even here one does not lose the
measure of great deeds in the civilized world,
and has heartfelt feelings when such a close
family member, as a brother is, makes a way or
a path away.

And then one is interested in something,
what conditions of life were necessary to cause
such an upswing in you. To put it more briefly,
I would be immensely pleased if you could re-
cord for me, on the basis of your many exercis-
es in composing technical stuft as an extract, an
extract of your way of life and your mental stir-
rings. You are not like that.

And to get Ernst into the story, because you
probably realize that I am very dissolute and
versatile, it would also make me immensely
happy if the same Ernst, our friend and Goérner,
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Bali, den 15. Juli 1931, Oeboed
Liebes Briiderschen!

Es liegt gar kein Grund vor, dass ich Dir schrei-
be; ich sollte vielmehr beleidigt in mich zuriick-
sinken, weil Du mir nie antwortest. Aber ich
bin so herzensgut und so ein Muster-Bruder,
ein Friichtchen, sozusagen, Agamemnon, oder
wie Du mich jemals gepfiffen hast, und kann es
nicht vertragen, wenn ich nicht von Zeit zu Zeit
etwas Dummes an Dich erzdhlen kann.

Man schreibt ja auch z.B. Besen und spricht
Badsen. Auflerdem bin ich furchtbar neugierig.
Aus Europa, oder nédher gesagt, Papa, schrieb
mir, dass Du ihm die erfreuliche Mitteilung
machen konntest, ein ungeheures Gehalt zu
verdienen und der Wissenschaft unbestreitba-
re Dienste zu leisten. Das ist ja natiirlich nichts
Imponierendes fiir einen Menschen, der auf
Bali lebt und voller Bewunderung das Nichts-
tun erwachsener Médnner und Greise, die statt
zu arbeiten, wie kleine Jungens Drachen in die
Luft steigen lassen und sich freuen, schatzt.

Aber schliefllich verliert man auch hier nicht
den Maf3stab fiir Grofitaten  in der zivilisier-
ten Welt und hat Herzenswallungen, wenn ein
so nahes Familienmitglied, wie ein Bruder ist,
sich einen Weg bahnt oder eine Bahn wegt.

Und dann ist man so etwas interessiert, wel-
che Lebensbedingungen erforderlich waren,
um einen solchen Aufschwung in Dir zu ver-
ursachen. Kurz und biindiger gesagt, es wiir-
de mich ungemein freuen, wenn Du mir auf
Grund Deiner vielen Ubung, technischen
Krams als Extrakt zu komponieren, mal einen
Extrakt Deines Lebenswandels und Deiner see-
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Gonner rather, would put himself on the basis
of a news bureau and let me know what will be-
come of him.

As far as I am oriented, you live together in
Linden Ave and you are also conically connect-
ed by the possession of a car, what gives me
more or more the conviction that you have no
secrets from each other and that you share the
gasoline expenses honestly, without betraying
each other.

And here comes finally: the critical moment
when the elephant gets his bun and the coun-
try is closed to 2-year-old citizens who have just
learned the language and have dug themselves a
warm place.

Like orphans, they have no home and wan-
der around, abandoned and hungry. So it is also
my concern what will become of you when this
bun moment occurs. Brave as a Herzogowiner,
Ernst already knows to tell that his way will lead
him far away and that life awaits him with open
arms. If there is a good council brother, it is our
all dear signer of this, and his Ophyrian words
proclaim that the states are great and if it pleases
the gods, even orphans can find a home.

On the other hand, my hair turns gray with
anguish when I think of you pinning your hopes
on Germany or Europe. Woe to the gifted one
who turns to his fatherland full of confidence!
The kingdom of God is closer to him. Full of
wonders, on the other hand, is the realm of the
East, that amiable realm of ancient cultures, of
fine people, of worship of the gods. I don’t want
to say Bali, which is the closest to me, no, Bali is
an island for slackers, for idealists and profound
people. You have to have money, you have to be
detached from the world, and you are supposed
to be an oddball to endure Bali. But the East is
huge and billions of people live there, spreading
their arms to the rising sun.

And there are whites living in it, vanishingly
few whites, who wish to regulate the rising of
the sun and rule over the other races. And these
Whites have much work, they make work for
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lischen Regungen aufzeichnen konntest. Man
ist ja nicht so.

Und um Ernst in die Geschichte zu bekom-
men, denn Du merkst wohl, dass ich sehr aus-
schweifend und vielseitig angelegt bin, wurde es
mich ebenso ungemein freuen, wenn ebender-
selbe Ernst, unser Freund und Gorner, Goénner
vielmehr, sich auf die Basis eines Nachrichten-
biiros legt und klipp und klapp mitteilt, was aus
ihm wird.

Soweit ich orientiert bin, bewohnt ihr ge-
meinsam die Linden Ave und seid ausserdem
durch den Besitz eines Auto konisch verbun-
den, was mir mehr oder noch mehr die Uber-
zeugung gibt, dass Thr keine Geheimnisse vor
Euch habt und die Benzin-Ausgaben redlich
teilt, ohne einander zu hintergehen.

Und da kommt nun schliesslich der kriti-
sche Moment, wenn der Elephant sein Brot-
chen bekommt und das Land geschlossen ist
fiir 2-jahrige Biirger, die die Sprache gerade ge-
lernt haben und sich ein warmes Plitzchen aus-
gebuddelt haben.

Wie Waisen, haben sie keine Heimat und ir-
ren umher, verlassen und hungrig. Es ist also
auch meine Sorge, was aus Euch wird, wenn
dieses Brotchenmoment eintritt. Mutig wie ein
Herzogowiner, weiss Ernst jetzt schon, zu er-
zahlen, dass sein Weg ihn weit weg fithren wird
und dass das Leben ihn mit offenen Armen er-
wartet. Wenn es einen guten Ratbruder gibt, so
ist es unser aller lieber Unterzeichneter dieses,
und seine ophyrischen Worte verkiinden, dass
die Staaten gross sind und wenn es den Géttern
gefillt, auch Waisen ein Heim finden kénnen.

Andererseits ergraut mein Haar vor Pein,
wenn ich daran denke, dass Ihr Eure Hoftnun-
gen auf Deutschland setzt oder Europa. Weh
dem Begabten, der sich voller Zuversicht an
sein Vaterland wendet! Das Reich Gottes steht
ihm néher. Voller Wunder ist dagegen das Reich
des Ostens, dieses liebenswiirdige Reich der al-
ten Kulturen, der feinen Menschen, der Gotter-
verehrung. Ich will nicht sagen Bali, was mir



CONRAD SPIES TO OTTO SPIES

themselves. Not for the good of the many oth-
er races, but for their own pockets. And there
are still countries where such talented engineers
find work. They must not be profound or phil-
anthropic people, they should not shrink from
the fact that by their work they make many un-
happy and bring civilization, desecrate nature
and drive the world in the East to the same con-
ditions as they are in the white countries. But
there is no limit, no veto to this.

You can’t stop this selfish movement, you
can't fight it, because there are too many people
who want to fill their pockets as long as they live
and have no interest in what will become of the
East after they die, after generations. One must
not be an idealist if one wants to live. And it is
not a sin therefore to join the dance. The music
is playing, the pack is dancing, you can't stop it,
you have to join in or you will be printed against
the wall. In order not to lose the thread, I want
to proclaim right away: seek in the East! Do
not turn your steps to the tattered West, to the
devil’s cauldron, where the devils step on their
hooves and kick off their horns. Try to connect
with the East. So much for the good advice.

To speak of something more important: my
existence. It is that of a not-knowing, a vague.
There are no goals for me, no prospects, no
thoughts of the future. The present, the carefree,
sunny, everyday, is in my mind. And what do
you do? One writes articles, sends one in, and is
proud that it is accepted and paid for. One finds
a rare antiquity in the rice field, excites archae-
ologists and curious people, gives a new direc-
tion to the circle of thoughts about past times.
You keep digging and in the middle of the work
something slips in between, so you let it rest un-
til better days when you get angry about antiqui-
ty again and want to know what is really there in
the earth; a Hindu temple, a monastery, a tomb?

And then people come along, interesting,
pleasant people, who want to know, want to
learn, want to see, because their time is limit-
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am néchsten liegt, nein, Bali ist eine Insel fiir
Nichtstuer, fiir Idealisten und Tiefsinnige. Man
muss Geld haben, man muss weltabgewandt
sein und man soll ein Sonderling sein, um Bali
zu ertragen. Aber der Osten ist riesig und es le-
ben Milliarden Menschen darin, die der aufge-
henden Sonne ihre Arme entgegenbreiten.

Und es wohnen Weisse darin, verschwindend
wenig Weisse, die das Aufgehen der Sonne zu
regeln wiinschen und iiber die anderen Rassen
regieren. Und diese Weissen haben viel Arbeit,
sie machen sich Arbeit. Nicht zum Wohl der
vielen anderen Rassen, aber fiir die eigenen Ta-
schen. Und es gibt noch Lander, wo solche be-
gabte Ingenieure Arbeit finden. Es diirfen keine
tiefsinnigen oder menschenfreundlichen Men-
schen sein, sie sollen nicht davor zuriickschre-
cken, dass sie durch ihre Arbeit viele ungliick-
lich machen und Zivilisation bringen, Natur
schinden und die Welt im Osten zu den glei-
chen Zustidnden treiben, wie sie in den weissen
Landern sind. Aber es gibt keine Grenze, kein
veto dafiir.

Man kann diese eigenniitzige Bewegung
nicht aufhalten, man kann nicht dagegen an-
kidmpfen, denn es sind zu viele, die ihre Taschen
tillen wollen, solange sie leben, und kein Inte-
resse haben, was nach ihrem Tode, nach Gene-
rationen, aus dem Osten wird. Man darf kein
Idealist sein, wenn man leben will. Und es ist
demnach keine Siinde, den Tanz mitzumachen.
Die Musik spielt auf, der Rudel tanzt, man kann
ihn nicht aufhalten, man muss mitmachen,
oder man wird an die Wand gedruckt. Um den
Faden nicht zu verlieren, will ich gleich ver-
kiinden: suchet im Osten! Wendet Eure Schrit-
te nicht nach dem zerfetzten Westen, nach dem
Teufelskessel, wo die Teufel sich auf die Hufen
treten und die Horner abstossen. Versucht An-
schluss zu bekommen nach dem Osten. Soviel
des guten Rats.

Um von Wichtigerem zu reden: mein Da-
sein. Es ist das eines Nichtwissenden, eines Va-
gen. Es gibt keine Ziele fiir mich, es gibt keine
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ed and the West has stretched out its hands to
them so as not to lose them.

You help, you drive around, you show what
you have seen, what you have enjoyed, you tell
what you know. And then you get the desire to
see more, to know more, and you research, you
search and find, find endlessly! Every small step
is rewarded, every question becomes a wealth
of answers, new worlds open up, which can be
traced back to primeval times.

And then businessmen come and hijack you,
want to exploit you, squeeze you to earn, to
make money at our expense. You refuse, you
get offered something, you get persuaded and
you make a film. You make an effort to make the
film well, to put all your skills and knowledge
into it, because you love Bali, you also want to
show it to the world in a good light. And so you
work on the film from morning till night and it’s
fun and worrying. You feel like a sinner by giv-
ing away the happiness of the people, showing
it to the world, distracting interest and acceler-
ating the downfall. And one is happy when one
finds the core of the matter, when one indicates
the right people that should act. You're happy to
see the play of heroes, you fall for the star you've
discovered yourself, youre angry when a gor-
geous rice paddy is overlooked and a less typ-
ical one is shot.

And when you're really into the work and
have fever, creative fever, you realize that youre
being short-changed, that youre giving aways;
and you rebel, you protest, you want your right
and fight for your earnings, which the business-
men themselves want to pocket. And then you
come to a compromise, you think you get rights
and you continue to create, but you always feel
like the giver, like the stupid one who was taken
by surprise.

And then you forget that too. Because you see
a performance, you hear an orchestra, and you
are enraptured. You absorb the splendor of the
landscape, the beauty of the people, you become
happy. You say to yourself, there is only Bali for
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Aussichten, keine Zukunftsgedanken. Die Ge-
genwart. die sorglose, sonnige, alltdgliche, ist in
meinem Sinn. Und was tut man? Man Schreibt
Artikel, sendet einen, ein und ist stolz, dass er
angenommen und bezahlt wird. Man findet ein
seltenes Altertum im Reisfeld, regt Archdologen
und Neugierige auf, gibt eine neue Richtung
dem Gedankenkreis iiber vergangene Zeiten.
Man grabt weiter aus und mitten in der Arbeit
schlipft etwas dazwischen, sodass man es ru-
hen lésst, bis zu besseren Tagen, wenn man wie-
der altertumswiitend wird und wissen will, was
nun wirklich dort in der Erde steckt; ein Hindu-
Tempel, ein Kloster, ein Grab?

Und dann kommen Menschen daher, inter-
essierte, angenehme Menschen, die wissen wol-
len, lernen wollen, sehen wollen, denn Thre Zeit
ist beschrankt und der Westen hat seine Héan-
de nach ihnen ausgestreckt, um sie nicht zu
verlieren.

Man hilft, man fahrt herum, man zeigt, was
man selbst gesehen hat, was einem selber Freu-
de gemacht hat, man erzdhlt, was man weiss.
Und dann bekommt man selber Lust, noch
mehr zu sehen, zu wissen, und man forscht,
man sucht und findet, findet endlos! Jeder klei-
ne Seitenschritt wird belohnt, jede Frage wird
ein Reichtum an Antwort, neue Welte schliefen
sich auf, die zuriickzufithren sind auf Urzeiten.

Und dann kommen Geschiftsleute und ka-
pern einen, wollen einen ausnutzen, einen aus-
pressen, um zu verdienen, um auf unsere Kos-
ten Geld zu machen. Man weigert sich, man
kriegt was geboten, man wird iiberredet und
man macht einen Film. Man gibt sich Miihe,
den Film gut zu machen, all sein Kénnen und
Wissen darin zu legen, denn man hat Bali lieb,
man mochte es auch der Welt im guten Licht
zeigen. Und so arbeitet man von frith bis spat
am Film und es macht Spass und Sorge. Man
tiihlt sich als ein Stinder, indem Man das Gliick
des Volkes preisgibt, es der Welt zeigt, Interesse
anlenkt und den Untergang beschleunigt. Und
man ist froh, wenn man den Kern der Sache fin-
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me, and you live in the present. And far away,
somewhere in the back of your mind, you feel
sorry for people in the West who don’t know
Bali, who don’t know the happiness of living
only in the present. And then you breathe a sigh
of relief and say to yourself: let them, let them
toil, there is no room in this world to make ev-
eryone happy, and people want unhappiness,
want worries and duties, want ruin.

And so it stands, brother. If I hadn’t had ma-
laria for 3 weeks and been consumed by fever,
skinny and weak, I wouldnt have written; I
would have worked on the film. Now I am re-
covered and write it to you. We live on coinci-
dences. Greetings to all and write to your little

brother Conrad
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det, wenn man die richtigen Menschen angibt,
die darstellen sollte. Man freut sich tiber das
Spiel des Helden, man verguckt sich in den Star,
den man selbst entdeckt hat, man ist wiitend,
wenn ein herrliches Reisfeld iibersehen wird
und ein weniger typisches gedreht wird.

Und wenn man ganz richtig in der Arbeit
steckt und Fieber hat, Schaffensfieber, merkt
man, dass man iibers Ohr gehauen wird, dass
man schenkt; und man baumt sich auf, man pro-
testiert, man will sein Recht haben und kdmpft
tiir seinen Verdienst, den die Geschiftsleute sel-
ber einstecken wollen. Und dann kommt man
zu einem Kompromiss, man glaubt, Recht zu
bekommen und schaftt weiter, aber man fiihlt
sich immer als der Schenker, als der Dumme,
der tiberrumpelt wurde.

Und dann vergisst man auch das. Denn man
sieht eine Vorstellung, hort ein Orchester, und
ist hingerissen. Man saugt die Pracht der Land-
schaft, die Schonheit der Menschen in sich auf,
man wird gliicklich. Man sagt sich, es gibt nur
Bali fiir mich und man lebt in der Gegenwart.
Und ganz fern, irgendwo im hintersten Kédm-
merlein, hat man Mitleid mit menschen im
Westen, die Bali nicht kennen, die das Gliick
nicht kennen, nur in der Gegenwart zu leben.
Und dann atmet man auf und sagt sich: lass
sie, lass sie sich schinden, es gibt nicht Platz auf
dieser Welt, alle gliicklich zu machen, und die
Menschen wollen Ungliick, wollen Sorgen und
Pflichten, wollen den Untergang.

Und so steht es, Briiderlein. Wenn ich nicht
3 Wochen lang Malaria gehabt hitte und vom
Fieber verzehrt wire, mager und schwach wire,
so hitte ich nicht geschrieben; ich hitte am Film
gearbeitet. Nun bin ich genesen und schreibe es
Dir. Wir leben von Zufillen. Griisse alle und
schreibe Deinem kleinen

Bruderlein Conrad
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Bali, ]uly 16, 1931
Dear Mother!

Lest I be offended that I am writing to my sister
and not to my mother. I enclose a few minor lines
for your pleasure. I confess that I have nothing
to write. I recently wrote to Papa, and as I sus-
pect he is forwarding my letters to you, if there is
any news in it, you will probably hear from him.
Also, I wrote a long letter to Bunya and Gérner,
asking them to scribble a word to me, as I have
not heard or know anything about them.

And my life flows peacefully and happily. I
am busy making a film, occasionally find time
to write, but in general the work progresses qui-
etly, because there are so many small amuse-
ments and work in all fields. Can’t complain,
nothing to complain about!

Well, how are you doing? Is your illness
completely gone and forgotten, so do you feel
healthy and walk alone? Misyas affairs are no
fun, so try to cheer her up and help her proba-
bly. About Dad, I'm glad he’s leaving "[God...]."
I had just read about Nordwolle in the paper,
so it all worked out just in time. He has not yet
written to me in detail about his new place, but
I hope it will be to his liking.

You don’t write much anymore. I sit without
letters for weeks, unlike before.

All the best and health! Greetings to Karin
and the others. Kisses tight,

your foundling Kozya

(Hope you can make it out—crappy paper!)
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banm, 16 nrona 1931
Hoporas mameHbKal

YT06bI He OBUIO OOMJIBL, YTO, MOJI, TIMIIY CECTPE,
a He Marepy. IIpmrararo HeCKOIbKO MajIO3Ha-
YUTENBHBIX CTPOK UIA TBOETO YHOBOIBCTBUL
IIpusHarocp, 4yTO mucarb MHe Hedero. HemaBHO s
HaIIVICaJI [Talle, @ TaK KaK 5 [IOfJ03PeBaro, YTO OH ITe-
pecbUIaeT Moy ICbMa Tede, et B HYX eCTb HO-
BOCTY, TO Tl HaBEPHOE OT Hero ycmpiuyiib. Kpo-
Me TOTO, 51 pa3pellVICs IIMHHBIM ICbMOM byHe
u [épHepy, Ipocs X YepKHYTh MHE CJIOBEYKO, TAK
KaK ITPO HYIX sl HUYETO He C/IBIIIY 11 He 3HAIO.

A >XU3HDb MO Te4eT MMPHO U CYaCTINBO. 3a-
HVMAIOCh Ipou3BefeHueM ¢GUIbMa, U3pefKa
HaXO0XXy BpeMs IJCaTebCTBOBATD, HO B 001eM
paboTa mpoABUTAeTCs TUXO, KOO TaK MHOTO
pasBIIeYeHUII MEJIKVX U paboT 110 BCeM IOIpH-
mwam. YKanoBarbcs He Mory, He Ha 4TO!

Hy a BbI Kak noxnBaete? TBost 60/e3Hb coBceM
IIPOIIJIA U 3a0bITa, TAK YTO YYBCTBYEIb Cebs 310-
POBOII U I'yyIstellIb OffHa? MYICKHBI fie/1a He Becerible,
TaK 4TO IIOCTAPArics ee IOROOAPUTD Vi IOMOYb Ha-
BepHOe ToXKe MOKHO. [Tpo marty s pajg, 4To oH 110-
kupaet “[Iop...]" 5 kak pa3 mpodern B rasete mpo
Nordwolle, Tak 4To B 0611eM Bce BOBpeMs yra -
nock. I[Ipo ero HoBoe MecTo OH MHe ellje He ITVICal
TIOIPOOHO, HaZIEI0Ch, YTO OHO OYJIET IO €ro BKYCY.

Yro-TO THI pefKo nmucaTh cTana. Boobige He-
Ie/AMY CYDKY 6e3 IceM, He TO YTO paHbIIe.

Bcex 6mar u 3poposbs! Ilpuser Kapuu n
npyrum. Ilenyro kpenko,

maeoii nookudvius Koss

(Hageroch cmoxkemp pasobpaTh — mora-
Has Oymara!)
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Conrad Spies
to Sophie Spies

20.7.1931!
Mamachen!

There is still something to write! There is a re-
quest: you can send me Russian books, namely
the following:

“From the double-headed eagle” Krasnov;
Trilogy (“Fallen Leaves”, “To Understand-For-
give” and I don’t remember the title); “Descent
into the valley”, I don’t remember whom (Ke-
tov); and all sorts of others!

That I have read them before means nothing,
I will read them with pleasure again, and Valya
wants to read them. They still lie somewhere
in your category of already read and you don’t
need them badly. Send them alone “als Druck-
sache” or two each week. Here we are complete-
ly unlearning how to speak Russian, having no
books, Russian people, and so on.

There is another request: I have to pay ASV for
membership 20 marks. If the money you gave me
is still available, then send it to ASV (Gottstreus-
trasse, 3, Dresden—A) marked “Spies member-
ship fee”. And if the money is in the lottery—
nothing to do, but let me know about it, please.

Ifthe books are in Dresden, then maybe there are
other good ones in Vienna that have been read, but
with others we will wait until you return to Dres-
den, if Madame Paul cannot send them for you.

I did not send this letter, as I was absent from
Ubud and did not know the address by heart.

Kisses,

your Goat

1 Letter Nel17.
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20.7.1931
Mamaxen!

Es ist noch was zu schreiben! Ectp mpocs-
0a: MOXKelllb MHe NPUCIIATh PYCCKye KHUTH, a
VIMEHHO CJIeyIoIIye:

»OT pByrmasoro opma“ Kpacuosa; Tpwio-
ruio (,,Onasime micTbs, ,,[IoHATB-IPOCTUTD
VI He TIOMHIO 3armaBue); ,,CITyCK B IONMHY, He
nomHIo Koro (Ketosa); u emé Bcsakue gpyrue!

Yro 51 MX YnTas paHblle, HUYETO He 3HAUNT,
s VX TIPOYTY C YOBOJIbCTBYIEM OIATH, U Bans
xo4yeT MX mpoyecTb. OHU BCE-paBHO JIXAT
rie-HuOynb y Tebs B KaTeropuy IIPOYMTaH-
HBIX ¥ Tebe He HY)XXHBI [0 3apesy. [lepecpbtait
VIX B OIMHOYKY ,als Drucksache® mwm no nse
Ka>K[YI0 Hefemo. MBI 37iech COBCeM pasydyBa-
€MCsI TOBOPUTD HO-PYCCKI, He MMesI KHUT, Pyc-
CKUX /IIofiell U TaK Jajiee.

EcTb mpocbba apyras: MHe Hajio 3aIIaTUTD
ASV 3a uynenctso 20 Mmapok. Ecniu genbru, xo-
TOpbIe ThI MHE IIOfJapyIa, elllé MMEIOTCs, TO ITe-
pemm ux ASV (Gottstreustrasse, 3, Dresden
— A) ¢ nomeTKoi ,,umeHckui1 B3noc Hlmnc. A
€C/IU IeHbIY B JIOTepee — Hedyero Aenarb, HO
Jayi MHe 3HATh IIPO 9TO, IMOXKaMylCTa.

Ecnu xauru B [Ipespene, To MoxeT B Bene
€CTb IPYTVIe XOPOIIINe, IPOYNTAHHbIE, A C IPY-
TUMMY HOOXK/IEM, ITOKa ThI BepHelbcs B [Ipes-
ieH, ecnmu MajgaM [lonb He MoXeT IepecniaThb
VIX 32 TeOsl.

9TO MMCHMO He OTChITANI, TaK KaK OTITYqaIcs
u3 YOyna 1 He 3HaJI afipec Hau3yCTh.

emyemcs,

meoti Kosanamuta
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Please! Describe how pickled and lightly [Ipocum! V3moxy, Kak [enaloT CONEHbIE
salted cucumbers are made in a closed barrel Y MAaJIOCOTIbHbIE OTYpLbI B 3aKpbITON 60d-
or an open one, and how much salt and water, Ke M/IM OTKPBITOIL, ! CKOJIBKO COMM U BOJBI, U
and some other recipe, for example, “fish soup” elé Kakoi-HMOYIb pelLleNT, HalpuMep ,yxa“
or “cake” VUYL ,,KyJINY
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Conrad Spies
to Maria Spies

Bali, July 31, 1931
My dear sister!

Not a word from my immediate family. I have
heard indirectly that I have a nephew, a baby
of your making, whom you warned me about.
Please accept my congratulations and sympathy.
There will be secular freaks who will condemn
you, it is an unwritten law not to avoid, but pay
no attention to that. The rest of us will pity you,
hardly anyone will call you a “happy” mother!
Though I am glad that I have got the rank of “un-
cle”, I cannot think of your feelings and thoughts
and wonder whether you are rejoicing or griev-
ing. About your worries I am relieved, they say
that father volunteered to help you for a year. Af-
ter all the misunderstandings you had with him,
I am very pleasantly touched by his action and
love Papa unreservedly.

Writing is now your job. I have no news, but
you have plenty, and all your worries and so on
interest me now more than in your adventur-
ous years of hanging around. I kiss the baby and
want to know many things.

Kisses,

your uncle Kozya
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banm, 31 nrona 1931
Hoporas cectpénkal

Ot 6mKHelt pofHM HU CTyXa HU AyXa. 3aTo
HeIpsAMbIM IYTEM JOLUIM BECTU, YTO €CTb Y
MeHs IUIEMAHHVK, MaJIbIIIKA TBOETO M3Je/ns,
0 4éM TBI MeHA Ipepynpexpana. [Ipomry mpu-
HATH MOe I037paB/ieHne u couycTBue. Hait-
LYTCS CBETCKYE YPOHDI, KOTOpBIE TeOs OCYAAT,
3TOMY HENVICAHHOMY 3aKOHY He WIM3HYTb, HO
He oOpainait Ha 310 BHMMaHMA. OcTanbHbIe OY-
RYT XKaneTb TeOs, HaBPAJ IV KTO-HUOYAb BO3-
IJIaCUT Tebs ,,cYacTInBoOI Mareppio! S X0Tb 1
paj, 4TO ZOOBUI UMH ,AAAM , HO He MOTY BJy-
MaTbCs B TBOY YYBCTBA ¥ MBIC/IM, U1 TaJjal0, JIN-
Kyelllb ThI WM roproemib. HacueT TBoMx 3a60T
A YCIOKOEH, TOBOPAT, YTO IAIlalla BBI3BAJICA
Tebe momoraTb onyH rox. Ilocme Bcex Hepo-
pasyMeHMIT, KOTOpbIe ThI C HUM MMeJIa, 5 BeChb-
Ma NPVATHO TPOHYT €ro MOCTYIIKOM U JTI00/TIO
namy 6e3yCcTyIHO.

IIncaTp — Teneppb TBOA NODKHOCTD. Y MeHA
HOBOCTEJI HeT, 3aT0 y TeOs Ky4a i Bce TBOM Iie-
pPeXVBaHMA U TaK Jajiee MEHs Telepb MHTepe-
CylT 6O7bllle, YeM B TBOM aBaHTIOPHBIE TOMbI
cnoHeHus. JIo6pI3al0 MIafieHI[a M JIF0OOIBIT-
CTBYIO Y3HaTb MHOTOE.

Hemnyro,

meoti 05104 Ko3s
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 9.8.1931"
Dear mother!

I am enclosing a letter to Daga, please send it to
her as soon as possible and congratulate Alena
the “thinker”!

Are you a grandmother now? Who will be-
lieve it? What are these tricks, to learn all the
news not in a direct way? You write about Daga,
not Daga or Mulek, they write about Alexei,
that is, my nephew, from Berlin, and not you,
about Bunya—from America, not him! Per
Saldo, I am very glad that I became an uncle,
and that Misya does not have a husband—in a
sense, it is a pity, although this does not bother
me, because I am anti-marriage.

I recently wrote a letter to Misya, so I am not
writing to her today, because my time has be-
come valuable thanks to the film. I am sure that
I will win the lottery, because all the dates are
in accordance with the predictions of the stars
and in Bali everything is settled without any ef-
fort. I ask you to pay the ASV 20 marks, send
the rest of the money here. If the winnings are
very large, please let me know the amount, be-
cause then I want to make a split with Misya
and others. Unfortunately, I am not yet rich
and a few pennies, I would really like all sorts of
acquisitions and the arrangement of a business.

Everything is in order here, alive and well
and carefree. Hello Misya, Alya, kiss you,

Your Kozya

1 Letter Ne18.
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Ubud, 9.8.1931
Muwuag mamaxes!

Bnararo mmcemo [lare, mpomy mpoumry mepe-
C/IaTh €TO €M1 MIOCKOpee U MO3paBUTh ANEHY-
,»MBbIIITEHHVKa“!

Ter Tenepp 6abymika, uro m1? Kro stomy
noseput? Yro 9T0 3a POKYCH, BCe HOBOCTU
y3HaBaTh He npsAMbIM myTém? IIpo [lary nu-
mentb Tol, a He [lara mmm Mynék, npo Anek-
cesd, TO €CTb MOEro IVIEMAHHMKA, MUIIYT U3
bepnuna, a He TbI, Ipo byHo — u3 Amepuxn,
a He oH! Per saldo s ouens pap, uro cran gs-
e, a 4To y Mucu My>ka HeT — B HEKOTOPOM
CMBICJIE >KaJIb, XOTb MHE 3TO He MellaeT, 160 5
aHTK-OpaK.

41 Muce HemaBHO HaIycaa NUCbMO, TaK 4TO
CeTOfHA eil He NIy, 160 BpeMsA MOE€ CTajo
IleHHBIM Onaropapsi ¢wuabMy. S yBepeH, uTo
BBIUTPAIO B JIOTepee, MO0 Bce JJaThl B COIVIA-
CUU C NIpeACKa3aHMAMMU 3BE3M, U Ha banu Bcé
ynaxyBaeTcs 6e3 BCAKMX cTapaHuil. IIpomry
sammatutb ACB 20 Mapok, ocTa/bHble [IeHb-
TU TIPUCTIATh CIofia. B cryyae BBIMTPBILI OYEHD
0OJIBIION, IPOIIY COOOUINTh CYMMY, TaK Kak
TOT[ia XO4y NpeJIpUHATh pasfieneHue ¢ Mu-
ceit u gpyrumu. K coxxanennio, s moka He 60-
raTblll, ¥ HECKOJIbKO I'pOlllell MHe NPUIIINCH
OBl OYEHD 110 BKYCY Ha BCAKVE IPUOOpeTeHNA
VI yCTPOVICTBO remedra.

3nech BCE B IOPsJKe, )KMBbI-3JOPOBBI 11 6€3-
3abotHbl. [IpuBer Mucce, Are, mouenyii tebe,

Ts0oii Koss
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Bali, 27.8.1931"
Dear mommy!

Your written outpourings have become very
rare, which is generally understandable, since
you are a grandmother and consider your-
self primarily responsible for all the whims of
nephew. I can imagine what such a “suck” looks
like, because 2 minutes ago I admired how the
mother feeds the half-month-old Balinese from
a full breast. I am even sure that the local one is
much more beautiful than my nephew, because
children, adults, and in any case, sucklings are
distinguished by their beauty and intelligent
appearance, and do not look like pink pigs. Of
course I will be glad to receive a photo.

How are Misya’s feelings? And where does
she want to go now? In general, I don't know
how you live there, because I read sad news in
the newspapers. Get cheered up and drop me a
line, what’s up, how, etc.

And Ilive here in full contentment, today I'm
going for 3-4 days to the lake in the mountains
with very nice Americans® (a married couple)
and a Dutch friend. It is cold and quiet in the
mountains, the lake is 700 m deep and there is
a primeval forest around.

All the last days and weeks we have been
working on the film, getting angry, cursing and
rejoicing if everything goes well. Valya and I

1 Letter Ne19.

2 The Americans were Colin McPhee and his wife
Jane Belo. He wrote the definitive book about Balinese
music. She worked with anthropologists Margaret Mead
and Gregory Bateson.
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bamn, 27.8.1931
Hoporas mamoHbKa!

TBoM nuCbMEHHblE M3/IMBAHUA CTanyM OYEHb
PenK, 9TO B 00IIeM ITOHATHO, MO0 ThI 6aby1I-
Ka M CYMTaellb ceOs NEepBBIM JIEIOM OTBET-
CTBEHHOII 32 BCe Kallpu3bl JIeMAHHNKA. Mory
cebe BOOOpasuTh, Ha YTO TAKOIL ,,0COCOK IIO-
XO0X, TaK KaK 2 MMHYTbI TOMY Ha3aJ, 1000BaJ-
CsI KaK MaTb KOPMUT HOTyMeCAYHOTO OayHe-
3UiLa U3 TOMHON Irpyan. S maxke yBepeH, 4To
3[eIIHUI Kyfla KpacuBee MOETO ITIEMAHHMKA,
160 [eTH, B3pOC/Ible ¥ BO BCAKOM CITydae 0Co-
CKU 3/1eCb OT/IMYAIOTCA KPACOTON ¥ MHTEJIN-
TeHTHBIM BIJIOM, 2 He IIOX0XKM Ha PO30BbIX I10-
pocénkos. Konewyno 6yny paj nonyauts ¢GoTo.

Kak Mucunnl camouysctBuA? M xyma oHa
X0ueT Terepb moMecTutcsi? Boobie He 3Halo,
KaK BBI TaM >KUBETe, 10O B ra3eTax YMTaIO He-
Becénbple HOBOCTH. Pasbonpuch u yepkHU pa-
31K, 4TO Ja KaK, 1 T.I.

A A TYT B IOTHOM JJOBO/IbCTBMM IIPOXKMBA-
I0Ch, CETOIHA ey Ha 3—-4 HA K 03epy B ropbl
C O4YeHb MIIBIMM aMepMKaHIaMu (Cympyske-
CKas Iapa) U rO/UIaHACKMM IpusATeneM. B ro-
pax XOJIOfHO U THXO, 03epo 700 M IIyOMHBI 1
BOKPYT I1€PBOOBITHBIII JIeC.

Bce mocnemHme nHM M Hemenu paboTaeM
HaJl QUIBMOM, 3/IUMCS, pyraeMcs U pajyeMcs,
€C/IM YIAYHO BCE COMAET. BanbKa n s 6YIL€M JI-
KOBaTbh, KOTZIa BCE 9TO KOHYNUTCS M MOXKHO OY-
IeT XUTh, KaK Ipexsie. Moo Manapuio g yxe
JIaBHO 3a0bUT U YYBCTBYIO ce0s1 3aMedaTe/IbHO.
Huxkakux 3a60T He MMeeM U >KaJOBaTbCs He
Ha 4YTO, BOT TOJIbKO PYCCKMX KHUT He XBaTaer!
[Incarp HUYero OonblIIe.
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will rejoice when all this is over and it will be
possible to live as before. I have long forgotten
my malaria and I feel great. We have no wor-
ries and nothing to complain about, only there
are not enough Russian books! There is noth-
ing more to write.

Hello everyone, kiss you and Misya from
your booger.

Did I win something in the lottery?

Bunya is going to America?

How is daddy doing? He hasn’t written to me
for 3 months now, and I'm a little puzzled, since
all Nordwall-cases are very deplorable.

Also write in detail about Otto, otherwise I
won't know anything about him.

Your money from Russian 14000 marks is
not lost yet? Dad has a loss? Bunya earned a lot?
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[Tpuset BceM, nonenyit Tebe u Muce oT TBO-
ero Kosasku.

B norepee uro-mmnbo BbMrpa?

byns eget B AMepuxy?

Kak o6cToaT manmuer gena? OH MHe yxe 3
MecAlla He MIUcall, U 1 HEMHOTO 03aJlaueH TaK
kak Bce Nordwall-ena BecbMa 11a4eBHBI.

Taxke Hammm nogpo6Ho mpo OTTO, @ TO
IIPO HETO HMYEro He Y3Halo.

TBou menbru 3 pycckux 14000 Mapok mnoka
He notepsAHbI? Ilana nmeer norepu? bynsa 3a-
paboTtan MHOTO?
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Conrad Spies
to Maria Spies

Ubud, 10/2/1931
Dear Mysyal!

Thank you for your letters, woodcut-photos, and
Pechory postcards. Unfortunately, I did not have
time to write to you before, for I have been work-
ing from morning till night at the film, in a vil-
lage in the mountains near Ubud, where we have
been living for three weeks and will be staying
for another two weeks. What I wanted to write
to you is this: that it is very unbelievable that
tourists here would want to buy postcards from
the Pechory region, there are lovers here only for
postcards from Bali, which is understandable. I
will forward you all the postcards back when I
have more time and we are back home.

About the movie in Pechory I will write to
you later in more detail, for now I will tell you
that you should not rely on our company and
me, for we have no money, and all the desire for
such work has passed.

In a terrible hurry, I kiss you tightly and ask
you to bow to everyone.

Your brother Kozka

Valka very much approved of your pictures, and
praised the woodcut, but your old engravings
and the “Prophetic Noah” are more to my liking.
Can you give me some copies?
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Y6yxz, 2.10.1931
Hoporas Mpics!

Cracu6o 3a tBom mucbMa, Holzschnitt-doro,
U nedepckye OTKpBITKYU. K coxaneHuto, A He
UMeNl BpeMeHU Hamucath Tebe paHblie, 160 ¢
yTpa o Houm paboraro pu puibMe, B JepeB-
He B ropax, Hefla/IeKo OoT YOy, Iie Mbl )XMBEM
yoKe TpU Helle/Iu ¥ OCTaeMcs ellle Ha JiBe Hefie-
m. YTo 51 XoTeNn HamycaTb Tebe, 3TO: YTO 371eCh
O4YeHb HEBEPOATHO, YTO TYPUCTBI 3aXOTAT IO-
KyIIaThb OTKPBITKM Y3 IIEYOPCKOTO Kpas, 3[1eCh
€CTb JII0ONTE/N TONbKO Ha OTKPBITKY 13 ba,
4TO M NOHATHO. S mepeuto Tebe Bce OTKPHIT-
K1 00paTHO, Korfa 6yay uMeThb 60sblle BpeMe-
HJ VI MbI BEPHEMCS IOMOJL.

Hacuer ¢punbma B [ledopax s Hammiry Tebe
IIOTOM NOApoOHee, IIOKa CKaXKy, YTO Ha HAIIy
KOMIIAHMIO Y Ha MeHs He Hajierics, 160 He uMe-
€M JIeHeT, /1 IIPOIIIJIa BCS 0XOTa Ha TAKyI0 paborTy.

B y>acHOM cIiexe KpeIko LeTyo ¥ IPOIIy
KJTaHATBCS BCEM.

Tsoii 6pamux Kosvka

Banbka oueHp omobpun tBou ¢ororpadun,
u noxBamua Holzschnitt, Ho TBou mpexHue
Kupferstriche, u ,,Bemnit Hoit“ mue 6ombiie mo
BKycy. Mokelb oaputh MHe Abziige?
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Denpasar, 10.10.1931"
Dear Mama!

There were no free minutes to write to you, we
work from morning to evening on a film, drive
around Bali, move from one apartment to other
places, and today we just drove into the city for
10 days to take pictures at night with searchlights.
While preparations are going on, samples are be-
ing taken, our actors, new groups are coming
with all parties, we are arranging an apartment
and so on. And then at night from 5:00 pm until
early morning we will work, and sleep during the
day—it’s hard to imagine that it will be fun.

I have received your letters, Noah’s books, and
I also thank you for paying the ASV and send-
ing the recipes. I don’t think we can prepare cu-
cumbers here, we don’t have all the spices here,
and the heat is probably not very profitable.

No one writes to me, and I have completely
cooled down to correspond, and I don’t have
time. Now I'm rushing back to the scene of the
pictures, preparing all sorts of technical and
other tricks for the next night, so as not to get
angry and nervous when working with two
hundred people of actors tomorrow night.

So do not be surprised that I do not write
more and more often. We are all alive and well,
there is nothing to complain about, and we
have no lingering worries, everything is only
from hour to hour, from day to day. Bow to ev-
eryone in Dresden, write down how you got on
after negotiations with Papa , and send me the
Russian books that you have already named.

1 Letter Ne20.
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HeHmacap, 10.10.1931
Hoporas mamal!

He nmen cBo60gHOM MMHYTBHI HanycaThb Tebe,
BCE paboTaeM ¢ yTpa 1o Bedepa Haj GUIbMOM,
KaTaeMcs 1o bamm, mepeesxaeM M3 ORHO
KBapTUpPbI Ha APYTYI0 B Pa3Hble MecTa M ce-
TOJHA KaK pa3 IPUKaTU/IN B Topop Ha 10 gHers,
4TOOBI [Ie/laThb CHMMKMU HOYBIO C 9JIEKTpyde-
CKMMU IIpo>KeKTopamu. Iloka mmyT mnpuro-
TOBJICHNS, IPOOBI, CO BCEX CTOPOH IIpMe3Ka-
0T HAIllY aKTEPbI, HOBBIE TPYIIIIBL, YCTPauBaeM
KBapTUPY M TaK flajiee. A 94TO IOTOM HOYBIO C
5:00 Beyepa 10 paHHETO yTpa paborarb byznem,
a IHEM cnaTth — TPYAHO cebe IpPefCTaBUTD,
4TO OyZIeT Becero.

TBou nucema, xuuru ,,Hosa“ s momyunn n
Omaropapio TaKoke, 4To 3amnarmia ACB u npu-
cnana penentsl. He ymaro, 4To cMoXxeM 371ech
3arOTOBUTDb OTYPLbI, — HE JMMeeM 37eCh BCeX
HpUTBAp, ia U )Kapa aBOCh He OYEeHb BHITOJIHA.

Hukro MHe He mUIIET, X 51 COBCEM OCTBII
KOPPEeCIIOHAMPOBaTh, ia ¥ BpeMs He MMeEIO.
Celfyac OIAATh HECYCh Ha MECTO CHUMKOB, ITPI-
TOTOBJLATh HA C/IEAYIOLIYI0 HOYb BCSAKME TeX-
HIYECKVe Y IPYTHe TPIOKM, YTOOBI He 3/IUThCS
VI HepBHMYATD U paboTe C ABYMACTAMMU de-
JIOBEK aKTEPOB 3aBTpa HOYBIO.

Tak 4yTO He ymuBIAIICA, YTO He NNIIY OO/b-
me ¥ vamie. Bce MbI XKVBBI-3JOPOBBI, JKa/lo-
BaTbCsl He Ha 4YTO, M 3a00T TATYYMX He MMe-
eM, BCE TO/IBKO € Yaca Ha 4Yac, cO IHA Ha JIeHb.
[Toxnonuce BceM B JlpesfeHe, HalMIIM, Kak
yCTpOMIach IIOC/Ie IIEPeroBOpOB C MAIoil, 1
HOPUIUIM MHE KHUT PYCCKUX, KOTOpBIE YxKe
paHblIlle Ha3BaJl.
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In Dresden, how many marks for leather ten-
nis shoes or rowing boots without heels?

Your Kozka-Mozka
11.10.1931

Just got up after the first night in the new house.
In the evening I dined with a nice old English-
woman whom we have known for a year. Then we
went to the cinema for 15 cents, sat and laughed
at the primitiveness of the film and the perfor-
mance, then fell asleep. Here it is warm at night, a
great difference from the mountains from which
we came and where we froze at night. And now
we are sitting and arguing about how to shoot
what, how much money will be needed for this
and that, and whether there will be enough mon-
ey to the end. I don’t want to argue, 'm writing
to you, with one ear I hear an argument, with the
other a gramophone in a neighboring house and
throw angry words in support of Valya.

Valka swallowed Russian books in 5 days, de-
spite his work from morning to night, read in every
free minute and asks for others. I am just reading a
thick and funny book “Clowns and Criminals” and
I am glad to read your books another time, even
though I read them just before leaving for Bali.

There are very nice Americans here, a hus-
band and wife, he is a composer, she is a beau-
ty, and I court when I have time and a little in
love, even with success. Our film-gentlemen are
probably leaving at the end of December, and
then we will finally have peace and time to do
whatever we want and what we need”.

Can I send you Russian books with the
film-gentlemen or do you not expect them
back? Bow from Valya, kiss again, let’s go,

your pet foundling

2 The movie was “The Island of Demons”, produced
by Baron Victor von Plesson.
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B JIpespeHe CKOIbKO MapOK CTOAT KO>KaHbIe
TEHHUCHbIe OOTMHKM WiIn TpebHble OOTMHKU
0e3 KabIyKoB?

Tsoii Kosvxa-Mo3svka
11.10.1931

Tonmpko 4TO BCTaMy IOCTIE TIEPBOIT HOYM B HO-
BOM fioMe. BedepoM yXuHan y C/aBHOM cTa-
POl aHITIMYAHKM, KOTOPYIO Y>Ke 3HaeM TOf,.
[ToToM nomm B KMHO 3a 15 IIeHTOB, cuienn
VI CMESUINCh HaJ| NMPYMUTHBHOCTBIO (puIbMa
VI TIpefCTaB/IeHNs, IIOTOM 3aBa/IM/IACh CHATh.
3mech HOYBIO TEIIO, BeMKas pasHMIIA C TOpa-
MM, U3 KOTOPBIX MBI IIpYeXalu U Ifie Mep3yn
10 HOYaM. A Tellepb CUAMM U CIIOPUM, KaK 4TO
CHUMATh, CKOJIBKO JIeHeT TOTpedyeTcs Ha TO fia
€, ¥ XBaTUT JIN JieHeT J10 KoHIa. I cmopuTh He
xouy, muiry tebe, OMHUM YXOM C/IBIIIY CIIOp,
IpPYTUM rpaMMOQOH B COCeHEM JoMe U 6po-
calo 37Ible CJIOBA B NOAIEPXXKY Ba.

Basibka IporoT pycckie KHUTH B 5 THeT,
HEeCMOTPs Ha €ro paboTy ¢ yTpa Zo HOYM, YM-
TaJl B KAKAYI0 CBOOOIHYIO MUHYTY U IIPOCUT
npyrue. 5l Kak pa3 4MTaI0 TOICTYIO U BECENMYIO
kaury ,Clowns and Criminals“ u pagyrocnp
IIPOYECTb TBOM KHUTYU B APYTOil pas, XOTb U
qyTal MX KaK pas rnepep orbe3foM B bamm.

3mech OYEHb CTaBHBIE aMEPUKAHIBI, MYK
C KEHOJI, OH KOMIIOHNCT, OHa KpacaBUIa, U
s yXaXUBalo, KOIZia VIMEI0 BpeMsA U HEMHOTO
BMIOONIEH, faxe ¢ ycrexoM. Hamm ¢umbpM-ro-
CIIOZIa ye3)XaloT, HaBePHOe, B KOHIIe JieKaOps u
IIOTOM HaKOHeI-TO Oy/ieM MMeTb IIOKOJ 11 Bpe-
M Je/aTh BCE, YTO XOTUM U YTO HYXKHO.

Pycckue kHurm s Mory tebe Imepecnarb
GWIBM-TOCIIONaMY VIV ThI MX He OXUJaellb
o6patHO? IToksoH oT Bany, nenyro ewgé pas, ait
Jla YXHeM,

mMeotl NUMoMeL-noOKUObIUL



CONRAD SPIES TO SOPHIE SPIES

Conrad Spies
to Sophie Spies

Bali, 15 November 1931!
Dear mama!

I'm thinking a little too late that your birthday is
coming up and you won't get this letter in time.
Don't be angry about it. I wish you all the best
and a long life and no worries and a lot of joy
from children and grandchildren and congrat-
ulations warmly.

I'll soon be listening to requests like that, too,
and I can’t say I'll be happy about it, because
I'm getting old and ugly, and I'm sure half of
my life is already over. Probably the best part
of life, because childhood, youth and now ev-
erything was and is wonderful and now I have
to be an adult and consciously spoon out the
whole soup.

I don’t doubt that there will be beautiful mo-
ments in store for me and that the transition
to old age will not be gradual, but we become
much heavier in mind and body weight and
cannot always say that things will get better.
But I'm not worried and don’t pull a sour face,
it’s just life and you have to go along with it and
bite through whatever comes along. Growing
old at the age of 27 is probably too hasty, but
I don't like to part with my youth and I don’t
like getting further away from childhood every
year. I am also remained half a child out of a
longing for the good childhood days.

I recently received the last 2 volumes of Kras-
noff and thank you for that. I read this book
six years ago, and although I got a fabulous im-
pression of it, I now read it with different eyes

1 Letter Ne21.
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Bali, den 15. November 1931
Liebe Mama!

Etwas zu spat denke ich daran, dass Bald Dein
Geburtstag ist und Du wirst diesen Brief kaum
noch in Zeit erhalten. Sei nicht bose dariiber.
Ich wiinsche Dir alles Gute und langes Leben
und keine Sorgen und viel Freude von Kindern
und Kindeskindern und gratuliere herzlich.

Mir steht bald auch bevor, solche Wiinsche
anzuhoren und ich kann nicht behaupten, dass
ich froh dariiber sein werde, denn man wird alt
und hesslich und das halbe Leben ist schon si-
cher vorbei fiir mich. Der schonste Teil des Le-
bens womdglich, denn Kindheit, Jugend und
jetzt war und ist alles herrlich gewesen und
nun muss ich erwachsen sein und die ganze
Suppe bewusst ausloffeln.

Ich zweifle nicht, dass mir noch schéne Mo-
mente blithen werden und dass der Ubergang
zum Alter nicht hoppsweise gehen wird, aber
man ist viel schwerer in Gedanken und Kor-
pergewicht geworden und kann nicht immer-
wieder sagen, dass es mal besser wird. Aber ich
mache mir keine Sorgen und ziehe keine sau-
re Miene, es ist eben das Leben und da muss
man mitmachen und durchbeissen, was da
auch kommt. Alt werden mit 27 Jahren ist wohl
auch zu iibereilt gedacht, aber ich trenne mich
nicht gern von der Jugend und jedes Jahr weiter
von der Kindheit entfernt zu werden liegt mir
nicht. Ich bin ja auch so ein halbes Kind geblie-
ben aus Sehnsucht nach der guten Kinderzeit.

Neulich bekam ich wieder die 2 letzten Ban-
de von Krasnoff und danke Dir dafiir. Ich habe
dies Buch vor sechs Jahren gelesen und 1 ob-
wohl ich einen fabelhaften Eindruck davon
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and with greater intensity. I still like it today.
Do you actually want to have all the books you
read sent back to you, or can they perish here
with Walter?

I don’t think I'll read them again in Bali, and
it's doubtful that we'll ever have a Russian visi-
tor. So write if you want them back, I will send
them one by one then.

We work wildly on the film. Right now we're
taking night shots, which put a terrible strain on
us and our nerves, and during the day we sleep
as much as possible. We have three nights left,
the last difficult shots, and then we continue in
daylight again. The film should be finished by
mid-December, but we still have doubts about
it because there are still many scenes and de-
tails left.

In any case, it will be a salvation when we
have the stuff behind us and can sleep in and
live comfortably again. Because since August
we've been in a terrible rush from morning to
night and can’t get any rest. And there weren’t
many rainy days, so we didn’t really have a
break at all and are now gradually getting more
and more nervous and exhausted. Everything
one would like to do is put off, everything is
done in a hurry and provisionally and letters
are written at random, film comes first.

It is also expected to be very good, so we can
be happy after the work is done and proud that
we managed to pull through this maneuver de-
spite many difficulties and tireless rushing. I
hope you will see him in about half a year or in
the autumn of 1932. Can you imagine that ev-
ery flower in people’s hair, every dress and ev-
ery person was touched and trimmed by me,
that in all dance scenes I stood next to the op-
erator and helped him shoot, that I ordered all
the props and I stood by each take and watched
them play.

I'd really like to see the film myself, maybe in
Java, it must seem weird. Hopefully it will only
be as good as we make it out to be, and hope-
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erhalten habe, so lese ich es nun mit andern
Augen und mit groflerer Eindringlichkeit. Es
gefillt mir auch heute noch gut. Willst Du ei-
gentlich all die durchlesenen Biicher wieder
zuriickgeschickt bekommen oder konnen sie
hier bei Walter vergehen?

Dass ich sie nochmals auf Bali lesen werde,
glaube ich nicht, und dass wir mal russischen
Besuch bekommen, ist zweifelhaft. Also schrei-
be, ob du sie zuriickhaben willst, ich werde sie
dann eins nach dem anderen schicken.

Wir arbeiten wild am Film. Jetzt mache wir
gerade Nachtaufnahmen, die uns und unsere
Nerven furchtbar beanspruchen und tagsiiber
schlafen wir, soweit es geht. Hoch sind uns drei
Nichte geblieben, die letzten schwierigen Auf-
nahmen, und dann geht es wieder bei Tages-
licht weiter. Bis Mitte Dezember soll der Film
fertig werden, doch zweifeln wir noch daran,
denn es sind noch viele Szenen und Einzelhei-
ten geblieben.

Jedenfalls wird es eine Erlosung sein, wenn
wir den Kram hinter uns haben und mal wie-
der ausschlafen und gemiitlich leben kénnen.
Denn seit August sind wir in einer furchtbaren
Hetze von friih bis spit und kommen nicht zur
Ruhe. Und Regentage sind nicht viele gewe-
sen, sodass wir eigentlich gar keine Pause hat-
ten und nun allmahlich immer nervéser und
erschopfter werden. Alle Dinge, die man gerne
tun wiirde, schiebt man auf, alles wird nur so in
Eile und provisorisch abgetan und Briefe wer-
den zufillig geschrieben, Film geht tiberall vor.

Er wird auch voraussichtlich sehr gut wer-
den, sodass wir froh sein konnen nach geta-
ner Arbeit und stolz, dass wir dieses Mandver
trotz vieler Schwierigkeiten und unermidli-
cher Hetze durchgehalten haben. Hoffentlich
wirst Du ihn in etwa einen halben Jahre, oder
im Herbst 1932 zu sehen bekommen. Kannst
Dir dabei denken, dass jede Blume im Haare
der Leute, jedes Kleid und alle Leute von mir
angerithrt und zurechtgemacht worden, dass
bei allen Tanzszenen ich neben dem Operateur
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fully we'll make money from it for our troubles
and deprivations.

So all the best again, greet acquaintances and
relatives, kiss Misya and Alexei and let us hear
where you are and what’s going on.

Warmest kisses from

your little old Foundling Koz'ka

69

stand und ihm drehen half, dass alle Requisi-
ten von mir beordert wurden und ich bei je-
der einzelnen Aufnahme dabei stand und sie
spielen sah.

Ich mochte den Film selber verdammt gerne
sehen, vielleicht in Java mal, es muss einem ko-
misch vorkommen. Hoffentlich wird er nur so
gut, wie wir uns einbilden und hoffentlich wer-
den wir auch Geld damit verdienen fiir unsere
Miihen und Entbehrungen.

Also alles Gute nochmals, griisse Bekannte
und Verwandte, kiisse Misja und Alexei und
lass horen, wo Du bist und was sich tut.

Herzlichste Kiisse von

Deinem kleinen, alten Podkidisch Koz'ka
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 20.11.1931"
Dear mum!

At the post office yesterday, we realized that we
didn’t have the money to buy a stamp. So I took
the letter back home to wait for better times to
come. Wrote another letter to Maria, which I
am attaching here and which you must please
send to her.

To write about the food: last night we had
wild roast, i.e. large herons, a wonderful deli-
cacy that you can occasionally shoot with an
air rifle. We had two beautiful beasts, gray with
reddish-brown tufts, about a meter tall when
standing, but the body like that of a young hen,
only much more flesh on the chest. Served with
mashed potatoes, fern spinach and cucumber
salad. We had a guest, a Dutch painter, a very
nice man, whom Walter used to know and who
will now be staying with the prince in the village
for six months.

Today the tent that aunt Martha gave Wal-
ter arrives. We want to go to the mountains to
the crater lake for a few days to try it out before
heading to West Bali to hunt.

We were recently in West Bali again for 5 days
with a young German, but we had no guns apart
from air rifles and had only shot pigeons and
a wild chicken. Two crocodiles, caught at night
with a lantern, are wounded. It’s fun to shoot
them. You search with the blinding lantern on
the beach and then her eyes flicker red and
bright. Then you sneak up to within 2 meters

1 Letter Nel5.

70

Oeboed, den 20.11.1931
Dear mum!

An der Post, gestern, merkten wir, dass wir
kein Geld haben, eine Briefmarke zu kaufen. So
nahm ich den Brief wieder nach Hause, bessere
Zeiten abzuwarten, die bald kommen. Schrieb
noch einen Brief an Maria, den ich hier beifiige
und den Du ihr bitte zusenden musst.

Um vom Essen zu schreiben: gestern Abend
hatten wir wildbraten, d.h. grofle Reiher, eine
herrliche Delikatesse, die man so gelegentlich
mal mit Luftbiichse schiessen kann. Wir hatten
zwei schone Biester, grau mit rétlich-braunem
Schopf, etwa einen Meter grof3, wenn sie stehen,
aber der Korper wie der eines jungen Huhnes,
nur viel mehr Fleisch auf der Brust. Dazu Kar-
toffelpiiree, Farnkraut Spinat und Gurkensa-
lat. Wir hatten einen Gast, einen holldndischen
Maler, sehr netten Mann, den Walter von frither
kennt und der nun fir ein halbes Jahr im Dorfe
beim Fiirsten wohnen wird, eingemietet.

Heute kommt das Zelt an, das Tante Martha
Walter schenkt. Wir wollen fiir einige Tagen in
die Berge, zum Kratersee, um es auszuprobie-
ren, bevor wir nach West-Bali zur Jagd fahren.

In West-Bali waren wir neulich erst wieder
fir 5 Tage mit einem jungen Deutschen, aber
wir hatten keine Flinten ausser den Luftbiich-
sen, und hatten nur Tauben und ein Wild-
huhn geschossen. Zwei Krokodile, nachts mit
der Laterne gestellt sind verwundet erwischt.
Es macht Spass sie zu schiessen. Man sucht mit
der Blendlaterne am Strand und dann flackern
rot und hell ihre Augen auf. Dann schleicht
man hin, bis auf 2 Meter heran, und schiesst ins
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and shoot in the eye. Big smack with the tail,
splashing water and they were gone, into the sea.

One, about five feet long, so small, was in the
freshwater puddle and we shot it a few times as
it was swimming around after it got a bullet in
the muzzle. But then it dug into the mud and
it was gone. The other, about ten feet long, was
lying on the beach and Walter shot it in the eye
while I was blinding.

Also gone, so we decided to buy a Winchester
to get better results. And we saw a lot of deer
and wild boar, but you can’t shoot them with
air rifles, they run away when you’re within 50
m. And wild buffalo grazed on the hills by the
jungle, very far away but clearly visible through
binoculars. We slept in Boat in small bay... no
mosquitoes. With the tent we want to penetrate
inland, sleep on the hills, closer to the tigers and
deer and buffalo, but with good guns. It’s fun
and so wonderfully beautiful!

All the best, greet everyone and many kisses
from your

Kozya
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Auge. Grosser Klatsch mit dem Schwanz, Was-
serspritzer und weg waren sie, in die See.

Der eine, etwa anderthalb Meter lang, also
klein, war im Stilwasser Pfuhl und wir schos-
sen paar Mal drauf, als er dort rum schwamm,
nachdem er eine Kugel auf der Schnauze hatte.
Aber dann wiihlte er sich in den Schlamm und
weg war er. Der andere, etwa drei Meter lang,
lag am Strand und Walter schoss ihm ins Auge,
wiahrend ich blendete.

Auch der weg, sodass wir beschlossen eine
Winchester zu kaufen, um bessere Resultate zu
haben. Und viele Rehe und Wildschweine ha-
ben wir gesehen, aber die kann man mit Luft-
gewehren gar nicht schiessen, die laufen weg,
wenn man auf 50m dran ist. Und wilde Biiffel
grasten auf den Hiigeln am Urwald, sehr weit,
aber durch das Fernglas deutlich zu sehen. Wir
schliefen in Boat in kleinen Bai... ohne Mos-
kitos. Mit dem Zelt wollen wir landwirts ein-
dringen, auf den Hiigeln schlafen, ndher zu den
Tigern und Hirschen und Biiffeln, mit guten
Gewehren aber. Es macht Spass, und ist so herr-
lich schon!

Alles Gute, griisse alle und viele Kiisse
von deinem

Kozya
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Conrad Spies
to Maria Spies

Bali, 11/22/1931
Dear Sister!

Thank you for your letter, for the photo of Al-
yoshka, for the opening of the situation and
thoughts. Our future is not very beautiful, in ev-
ery respect you look at it. It's not good for the
painters now, nothing to say. Java is almost the
best by far, though it’s getting more and more
sordid there. But mediocre artists come here to
Bali, they make a dozen oil paintings, draw 20
colored sketches, and go to Java to exhibit, to
hang in hotels. And they sell, come back here
with money, and again they smear the canvas
and the paper! But even that stops, the buyers
are dwindling and the paintings are too bad. But
by God, if you had good Russian subjects, paint-
ings like your “Monk” or “Saint George”, 20 piec-
es, then sketches, woodcuts, copperplates, icons,
etc, we could arrange an exhibition for you, first
in Amsterdam, The Hague, and then in Java, and
then in America, in London with the money we
earned. But the main things are the choice, the
art, and the multiplicity, otherwise you can't ex-
hibit two paintings! However, you can bother
yourself in London!

Write to Mrs. Ala Story, 34, Pembridge Villas,
London-W, she is a friend of Karin from Vienna
(née Ala Heyszl von Heyszenau), who is now an
exhibitor in London. I am enclosing my letter
to her here, to which you add a couple of lines
with details. Maybe she will be able to arrange
or advise you.

I have not yet sold “Noah” and please do not
send any other copies until I demand it. I will
offer it for fl. 100 = Mk 165.
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bamm, 22.11.1931
Hoporas cecrpal

Cnacu6o 3a mucbMo, 3a ¢poto Anéumky, 3a ot-
KpbITVE NTOTIO>KeHns U MbIceil. He ouens mpe-
KpacHa Halla OyZyLIIHOCTb, B KAKOM OTHOIIe-
HUM He mormagu? XyZOXKHUKaM IIPeCKBEpPHO
Tenepb, Hedero u ropoputhb. Ha fIBe 9yTb-mun
He JTy4llle BCETO IT0Ka, XOTb ¥ TaM CKBepHeeT He
IO 110 JHAM, a II0 YacaM. A TO BOT Ipue3Xa-
10T crofia Ha banu 6espmapHbie kunstmaler, Ha-
IIUIETIAI0T [IOKMHY KapTUHY Mac/THHbBIX, Ha-
yepKaroT 20 IMOKpallleHHBbIX 9CKM30B U alifia B
ABy, BBICTABNIATD, BeWaTh 1O OTeNAM. VI mpo-
[AIOT Beflb, BO3BPALIAIOTCA CIOfA C JAEeHbraMu
Y CHOBa Maparb nonotHo u 6ymary! Ho u aTo
IpeKpallaeTcs, MOKYIATeNN pefetoT ¥ KapTu-
HBI Y>K crmikoM roranele. Ho eii-6ory, ecmu
OBbI Y TeOs1 HAIIIMCh XOPOLINEe PYCCKUe CIoXKe-
TBI, KAPTUHBI BOT KaK TBOIl TaM ,,MOHaX' MWJIN
»-CBaron Teopruit, 20 mryk, morom skizzen,
holzschnitten, Kupferstiche, nkonsr u pgpyroe,
Mor/u OBl MBI YCTPOUTb Tebe BBICTABKY, Ha-
npuMep, crepsa B AMcrtepgame, B laare, a mo-
TOM Ha Ha)XIThIE JIeHbIN B fIBe, a TaM B AMepu-
ke, B Jlonpione. Ho rmaBHOe: BEIOOD, NCKYCCTBO
Y MHOTOYVC/IEHHOCTDb, 2 TO JBe KapTUHBI He
BBICTaBMIIb! BrpodeM Mokellb cama IIOXJIO-
notarth B JIonmone!

Hammmm mmcemo mmccuc Ala Story, 34,
Pembridge Villas, London-W, srto mnoppy-
ra Kapnun us Bens! (geborene Ala Heyszl von
Heyszenau), xotopas Tenepp B JIoH/jOHE U3D-
ACHUTENIbHMIIA BBICTAaBOK. Sl mpmiaraio Tebe
3[Iechb eil MOoe IVICbMO, K KOTOPOMY ThI Ip10OaBb
Iapy CTPOK C MOofgpoOHOCTAMU. MokeT OBITh
OHa CyMeeT YCTPOUTD WV IIOCOBETYeT Tebe.
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We are working hard here, just finished the
night shoot which lasted 8 nights and exhausted
our energy and nerves thoroughly. In a month
it should be finished, but we do not believe it
and probably one man with the camera will stay
until January. To finish. But the work is not as
nerve-racking and rushed as it has been in the
last four months.

And you'’re right to go to Russia. It'll be better
there than in Europe, which is falling apart. It’s
settled down there already, hell’s order.

Merry Christmas, Happy New Year, New
Happiness. Something will happen in 19327!

Kiss my nephew, bow to Mulek and Ala and
don’t forget the brother.

Kisses,

your Kozka
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»HosA“ 5 ellle He MpofaI ¥ NpPOILIY He CIaTh
IPYTVX 9K3eMIULAPOB, II0Ka He ToTpebylo. byny
ero npepiarats 3a fl. 100 = Mk 165.

Mbl 3pech paboTaeM BO BCIO, Kak pas 3a-
KOHYM/I HOYHbIE CHEMKMU, KOTOpble IPOHOJI-
JKa/much 8 Houel M Mcyepnany Hally CUIbL U
HepBbl OCHOBaTelnbHO. Uepes MecAl JODKHO
OBITb BCE 3aKOHYEHO, HO MBI 9TOMY He BEpUM
Y HaBepHOE OfIMH YeJIOBEK C aIlllapaToM OCTa-
HeTcs 70 AHBapA. JakaHuuBarb. Ho pabora He
TaKas Y)XK HepBHas U CIIEIIHadA, KaK 3a 4eTbIpe
HOCTIEHNX MecCAIa.

A TBI BEpHO Jiefaelb, 410 B Poccuio MeTniub.
Tam nydmre 6ynet, yeM B pasBanmBuietica EB-
portie, YK TaM YCIIOKOU/IOCH, aficKlie TIOPAIKI.

Iospgpasraw ¢ PoxpectBom XpuCTOBBIM, C
HOBBIM I'OJJOM, HOBBIM cYacTbeM. YTo-TO OyzmeT
B 1932 ropy?!

ITouenyro nneMAHHNMKA, TOKIOHNCH Mynek n
Arne u He 3a6bIBaii OpaTa.

Hemnyro,

meoti Ko3vka
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Conrad Spies
to Ala Story

Bali, 23 November 1931

Mrs. Ala Story,
34, Pembridge Villas
London — W11

Dear Ala!

You must have heard that my sister is a paint-
er and an artist in general, who does wonder-
ful things. Maybe you even know her personally
from Vienna, Dresden or Sweden, I have no idea.

I want to help my sister to sell some of her
things, to make exhibitions and to live from
her work, which is good. She just doesn’t
have enough connections and initiative to
make a living.

Would it be possible for you to help her, to
advise her, to point out paths and to level? You
are, after all, a personality in this field in Lon-
don and might be able to do something.

I have asked my sister to contact you, to give
you all sorts of information about her pictures,
engravings and woodcuts and to enclose this
letter of mine so that you understand why she
surprises you with it.

It would be terribly sweet of you to answer
her and let her know how and what is to be
done. We both would be very grateful for that!

I sit unchanged happily on the blissful island
of Bali and see the end of the film approach-
ing. You have probably already received my let-
ter with photo, which I wrote the other day. The
night shooting is happily over and we dwell in
cool mountains and shoot the cockfight and
what belongs to it. Tomorrow the cameraman
leaves and we work on the rest without haste.

Soon I will write again.
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Bali, 23 November 1931

Mrs. Ala Story,
34, Pembridge Villas
London — W11

Liebes Alachen!

Du hast sicher gehort, dass meine Schwester
Malerin ist und iiberhaupt Kiinstlerin, die herr-
liche Dinge macht. Vielleicht kennst du sie so-
gar personlich aus Wien, Dresden oder Schwe-
den, ich ahne es nicht.

Ich will meiner Schwester helfen, etwas von
Ihren Dingen zu verkaufen, Ausstellungen zu
machen und von ihrer Arbeit, die gut ist, zu le-
ben. Sie hat nur zu wenig Beziehungen und Ini-
tiative, um sich durchzusetzen.

Wiirde es dir méglich sein, Ihr dabei zu hel-
fen, Thr zu raten, Wege zu weisen und zu ebe-
nen? Du bist doch in London eine Personlich-
keit auf diesem Gebiet und konntest vielleicht
etwas unternehmen.

Ich habe meiner Schwester gebeten, sich an
dich zu wenden, dir allerlei Angaben zu ma-
chen iiber ihre Bilder, Stiche und Holzschnitte
und diesen meinen Brief beizulegen, damit du
verstehst, wieso sie dich damit {iberrascht.

Es wire furchtbar siiff von dir, wenn du ihr
antwortest und mitteilst, ob und wie und was zu
machen ist. Wir wiren beide sehr dankbar dafiir!

Ich sitze unverandert gliicklich auf der seli-
gen Insel Bali und sehe das Ende des Filmes na-
her. Dich hat wohl schon mein Brief mit Photo
erreicht, den ich neulich erst geschrieben habe.
Die Nacht-Aufnahme sind gliicklich iiberstan-
den und wir hausen im kithlen Gebirge und
drehen den Hahnenkampf und was dazugehort.



Greetings and kisses,

CONRAD SPIES TO ALA STORY

Morgen fahrt der Kameramann ab und wir ar-
beiten dann ohne Hast den Rest auf.
your Kozya Bald schreibe ich wieder.
Griiss-Kiiss,

dein Kozya
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 25.12.1931"
Dear mommy!

Thank you for the letter, for the gifts, for the
wishes for Christmas, which arrived just in time.

There has been a lot of work in recent weeks,
bit by bit our film-mates were leaving, leaving
the work to those who remained, so finishing
all the little things was not at all easier or more
convenient than the whole film. Until the last
minute, when it was already necessary to get on
the bus to drive to the steamer, we filmed these
last remnants, but now, praise God, it’s all over.
Everyone left, traces evaporate hourly and the
whole nightmare of our eight-month mad life
is gone. I cannot remember whether I congrat-
ulated you on your birth, whether I wrote you
for the Christmas and the New Year; in some
free moments, I remember writing something
to someone, but in such a hurry or so tired that
I don’t know any more details.

Yesterday at the Christmas tree we were
with nice American friends, a young couple
McPhee, who lived in Bali for five months and
leave us on January 2nd. We ate caviar, goose,
drank white, red wine and washed down with
champagne, then there were gifts.

We slept at their place, and now we have re-
turned to us all together and they will stay with
us for 2-3 days. Recently we were invited to a
Balinese prince, then another, then a farewell
party in honor of McPhee, hosted by their Ba-
linese friends, and then it seems that peace will

1 Letter Ne23.
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Y6yn, 25.12.1931
Hoporas mamouka!

Crracn60 3a mICbMO, 32 TIOAAPKM, 32 HOXKeNa-
HuA K PoxpectBy XpucToBy, KOTOpbIE IOJIO-
CIle/u Kak pas.

3a mocnenHKe Hemenu OblIa Macca paboTH,
1O KalenbKaM Hamy (GuiIbM-TOBapyIM ye3-
YKaJIM, OCTaB/IAA pabOTHI Ha OCTAIOMINXCSA, TaK
4TO 3aKaHYMBaHME BCEX MA/IOCTeNl HUYYTh HE
ObUTO JTerye Wy yno6bHee, 9eM Bech GubM. [lo
HOCTIefHell MMHYTHI, KOT/a y>Ke Hafjo ObI/Io ca-
IUTBCA B aBTOOYC, YTOOBI THAaTh Ha MApOXO[,
MbI CHUMAJM 3TU TOCTENHME OCTATKMU, HO Te-
nepb, xBana bory, Bcé sakonueno. Bce yexanm,
CTIefIbl VICIAPAIOTCA €X€YacHO, M BECh KOII-
Map Halleil BOCbMUMECSIYHO YTOPeo JKI3-
HU YIIEN B mpouepiee. I He MOry BCIIOMHMTD,
HO37IpaBNUI /N A TebA K POX/EHNIO, Halycasl
m K PoxpectBy Xpucroy nm Hosomy ropny;
B KaKle-TO CBOOOJHbIE MUHYTHI, IOMHIO, KO-
MY-TO 4TO-TO INCAJ, HO B TaKOil CIIENIKE U/IN
TaKMM YCTaJIbIM, YTO HUKAKUX ITOAPOOHOCTEI
OoJIblIIe He 3HAIO.

Buepa Ha €Ky 6bUIN Y MIJIBIX Jpy3eii-aMe-
pukaHues, Mononoi mapel McPhee, kotopere
XU Ha banu naTh MecAleB U MOKU/AI0T HAaC
2 anBapsa. Enm ukpy, ryca, mum 6emoe, kpac-
HO€ BMHO M 3alMBajy HIAMIAHCKMM, ITOTOM
OBbLIY TTOJAPOYKIL.

Cnanm y HuX, a ceifyac BEPHYINCh K HaM
BCe BMECTE Y OHM IOTOCTAT y Hac JieHbKa 2-3.
Ha pHAX npurmameHs! K 6alnHeICKOMY KHA-
310, IOTOM K JPyTOMY, IIOTOM HPOIaTbHbINA
Beyep B 4ecTb Mak®u, KOTOPbII YCTPauBaOT
VIXHVe Oa/IHe3NIICKWIT IPY3bs, @ 3aTeM II0XO-
K€ YTO HacTaHET IIOKOJ Ha HEKOTOpOe Bpe-
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come for a while, and we can give ourselves to
work, rest and charm.

At the end of January I may go to Baron
Plessens expedition to Sumatra or “1000 In-
seln” to shoot birds and big beasts, but it has
not yet been decided whether he is going.

As for the leather training shoes, I will con-
tact father, he suggests that he will give me
something and send me a package. His deeds
are bad, now the devil knows how to live in Eu-
rope, it is difficult.

Today the heat is terrible, everyone is tired
from yesterday’s dinner, after lunch we will go
to rest, and then we will go to the temple near-
by, where there are dances, prayers, music, and
we want to take pictures. And in the evening
swim in the sea.

There is no news, everyone is alive and well.
Say hello to Pol, Dag, Alya, Mulek, everyone.
Kiss Misya and Alyoshka, and all the best to
you in the New Year and write more often, now
everyone has cooled down and I rarely have a
letter from anyone.

I kiss you firmly,

your Kozka

Please send this letter to Misya.
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M, I MBI CMOYXXeM OTHATbCs paboTe, OTABIXY 1
O4apOBaHMIO.

B KoHIIe STHBapA 51, MO>KET OBIT, ITOeNy K Oa-
pony Plessen Ha sxcrieguyio B Cymarpy mwim
»1000 Inseln, cTpenATh NTHUL ¥ KPYITHOTO 3Be-
P, HO TIOKa elllé He pelIeHo, efieT /I OH.

Hacyer KO>KaHBIX TPEeHMPOBOYHBIX Tydenb
g obOpalrych K Iame, u00 OH IpefjaraeT MHe
HOZIapUTh KOe-YTO U IOCIaTh HakeTuk. Jena
€ro Xypble, Tellepb 4€pPT 3HAeT KaK MPOXXUTD B
Esporme, TpyznHoO.

CeropHa >Xapa y»KacHas, BCe YCTajble CO
BUEpAIIIHETO Y>KMHa, IOoC/Ie obefja 3aBaIuMcs
OT/IBIXaTb, A IIOTOM €fieM B XpaM BOIN3Y, Ife
TAHILIbI, MOJICHN, MY3BIKa, XOTUM (oTorpadu-
poBaTb. A BedyepoM KYIIaTbCsA B MOpe.

Hosocreit HeT, Bce >XUBBI-3M0poBbI. [Ipu-
BeT Ilonam, [lare, Ane, Mynék, scem. [Touemyit
Muce n Anéke, u Bcero nydrero Te6e 8 Ho-
BOM TOJIY ¥ IIMIIN Yallle, @ TO BCE OCTBUIN U 5
PERKO MMeI0 IMIChbMeI0 OT KOro-mnbo.

Kpenko nenyro,

meoti Ko3vka

[Tpomry nepenarb Muce nucbmo.
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Conrad Spies
to Maria Spies

Ubud, 12/28/1931
Dear sister!

I am also writing you a couple of lines, al-
though I have already described all the news to
our mother.

How are you doing with your long-distance
Alec? Did you get some gesheft going, or did
you paint something? Our Daddy lost a lot of
money again, and he’s a little worried about you,
because he has no money to help, and you're not
ready to work for yourself and get a better job.
“It’s not for us to judge, but it’s still there”

Our affairs are holding up so far. We don't
have to complain yet, everything is going great
and fits just right, we rely on God’s goodwill and
we don't think about the future. We rarely hear
about politics, everything is so far away and in-
different, everything does not concern us, and
it is difficult to imagine how they live in Eu-
rope, if you believe the newspapers, - in fact,
of course, everything is easier, they starve and
have fun together, and it depends on the viewer,
what he sees.

Write to me and tell me if you have arranged
anything for your affairs, or you will fall into the
abyss before you know it.  have nothing to write,
judge for yourself from what you read. And for
that all the best to you in 1932 and many kisses.

Your brother, Goat!
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Y6yn, 28.12.1931
Hoporas cectpénkal

3a KOMIIaHMIO U IUIIY U Tebe IMapy CTPOK, XOTh
BCe HOBOCTH Y>Ke OIMCajl MaMaHe.

Kak >x1Belb-1o)XmuBaelb ¢ TBOMM JaJbHUM
Anexom? Hamagnia xoit-kakue remedTsl, W
HaMmaseBaia Koe-4To? [lamania Ham MHOTO I10-
TepAJ JIeHeT OIATb, KpOMe TOTO He MMeeT 3a-
pabOTOK ¥ HEMHOTO BOJIHYeTCsS 3a Tebs, 4To
MOJI HeT JeHeT IIOMOTraTh, a Thl YTO-TO HUKAK
He pacKaydaelbcst paboTarh Ha ce0si, IPUHATD-
c41 3a Jiefio ycrelHee. ,,CyauTb He HaM — a BO3
¥l HbIHE TaM .

Hamm penma noka pepxunrca. sKamosaTb-
Cs TIOKA He IPUXOAMUTCA, BCE KIEUTCA U YKIa-
IbIBaeTCA KaK pa3 B IOpY, IosaraeMcs Ha 60-
Xue 6rmaroBome 1 B futur He 3agyMbIBaeMcH.
ITpo NONMUTHKY CABIINM PENKO, BCE TaK faje-
KO 1 6e3pas3/IN4Ho, BCe TaK He KacaeTcs Hac, U
TPYRHO cebe IpefcTaBUTh, Kak XuBYT B EBpo-
Ie, eC/IM BEpUTH ra3eTaM, Ha Jie/ie KOHEUHO BCe
Ipollle, FO/IOfAIOT U BECENATCA BMECTe, U 3aBM-
CUT OT 3pUTEJIA, YTO OH BUJIUT.

A TBI MHe HamuIy, yCTPOWIA-IY 4TO 60
I YCTPOJMCTBA TBOUX Jiel, 2 TO IPOBA/INIIb-
cs B NPOINACTb, M He 3aMeTullb Kak. Ilmcarp
MHe He4Yero, camMa IoCyAy o 4yuTaHHoMmy. M 3a
3TVM Bcex O71ar BaM B 1932 11 MHOTO pa3 Lieylo.

Tsoii 6pam, Kozen!
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Conrad Spies
to Sophie Spies

West-Bali, 8.2.1932!
Dear Mom!

The sun had just risen, red-yellow, warm and
distant. To the right rise five Javanese volcanoes,
giants turning pink in the morning rays, to the
left a bay, quiet, round, with trees approaching
the water, and behind it mountains, mountains
in gentle wisps of morning fog, mountains of
wild western Bali.

I am sitting on the clean deck of the luxury
yacht Northern Lights, owned by Mr. Balakov-
ich and his American wife.

We spent 10 days with them, showing them
all the beauty of the South side of Bali, driv-
ing around every day in all directions, arrang-
ing dances and dinners in turn, either with us
or with them on the deck. And now we have
been here for 7-12 days to hunt, fish, swim and
play bridge.

Today is the fourth day of our voyage along
the coast of western Bali, we are standing in
Bali Strafe, on the narrow channel between
Java and Bali.

The water is like a mirror, quiet and blue,
sometimes fish, sharks and dolphins splash,
frigates soar above us, and birds and monkeys
woke up in the nearby forest and squeaked and
hummed. A Javanese sailboat floats quietly, on
the Javanese coast the houses of the town of
Bariwangi turn white, and on ours it is quiet,
empty, untouched by people.

I slept on deck, under the stars at first, then
I took shelter under the canvas from the dew

1 Letter Ne24.
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West-Bali, 8.2.1932
Hoporas mamal!

Tonbko YTO B3OIIIO COMHIIE, KPaCHO-XKEN-
TOe, TE€ImIoe u panéxkoe. HampaBo BO3BbIIIA-
IOTCS NIATH ABAHCKMX BY/IKAHOB, TMTAHTHI, PO-
30BEOLIE B YTPEHHNUX JIyYax, HAJIeBO 3aJINB,
TUXUI, KPYI/IbIN, C MOACTYIAIIMMA K BOJie
NEepeBbAMI, a 32 HUM TOPBI, TOPbl B HEXKHBIX
IIOBOJIOKAaX YTPEHHErO0 TYMaHa, TOPbI JMKO-
ro 3anagHoro bamm. f cvoxy Ha 4mcToi mamy-
Oe JII0KCOBOII AXTHI ,,CeBepHOE CUSAHME", IPU-
HaJIJIeXXallell rocnoguHy bamakosudy ¢ >xkeHOM
aMEepUKaHKOIL.

Mbs1 nposenu 10 fHeV ¢ HUMM, NTOKa3blBas
uM BC1o Kpacy OxxnHoit croponsr bann, pass-
€3)Kasd eXXEeTHEBHO BO BCE CTOPOHBI, yCTpanuBas
TAHLbI M Y>XVMHBI 110 O49epefy, TO y Hac, TO y
HUX Ha nanybe. A Temepb MbI C HUMM YeXan
Ha 7-12 gHeM cloma, OXOTUTHCS, TOBUTD pb16y,
KYIIaTbCS M UTPATh B OPUK.

CeropHsA HaCTYNU/I 4eTBEPTHINL IEHD Hallle-
To IUTaBaHUA BO/b Oeperos 3amagHoro bany,
MBI CTOMM B banm-mrpacce, Ha y3koMm KaHase
Mexay ABoit n bamm.

Bopma kak 3sepkasno, TMxas u CUHAA, VHOIAA
IVIECKAIOT PBIOBI, aKyIbl M Jenb(uHBI, Hax
HaMU peloT ¢QperaTsl, a B OIM3KOM Jlecy Ipo-
CHY/IMCh IITULBL ¥ 00€3bsIHBI U IUIIAT ¥ TOMO-
HAT. TuXo IJIBIBET MapycHas JI0[Ka ABaHIIEB,
Ha sBaHCKOM Oepery Oe/leloT JoMa ropopka
bapuBunkc, a Ha HameM TMxo, IMycTO, HE 3a-
TPOHYTO JIFO[IbMMA.

Crnan Ha nmany6e, Iof 3B€37jaMul CIIEpBa, 110-
TOM YKPBUICA IIOJ] NMAPYCUHON OT POCHI, IIO-
KpbIBaolIleil BCEé MOKpbIM cnoeM. IIpochynca
B 4:30 OT KpMKa JIeTy4ux coOaK, BO3BpalIlalo-
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that covered everything with a wet layer. Woke
up at 4:30 from the cry of bats returning from a
night flight to orchards in Java, flying continu-
ously, thousands, landing in the forest.

The sailors stretch lazily under the blan-
kets in front, next to me the English captain,
the glorious uncle, the handsome giant, about
48 years old, is snoring, and in the cabins Mr.
and Madam Blachowicz, Baron Fleetwood, the
Swede, and Valya are sleeping.

When we left the South Harbor of Benoa 3
days ago, boat rocked terribly in the evening,
without eating anything I lay down on a bench
and struggled against nausea, the next morning
we woke up, swaying smoothly, at the exit of
the river, 400 meters from the shore. We went
up the river in a motorboat with guns, shot two
dozen birds, snipes, herons, beautiful, of all va-
rieties, killed a very large eagle. Madame re-
ceived Heron’s feathers, white, gray and brown
from 3 birds, she was happy, because they cost
a lot in Europe and America, but here you can
shoot as much as you want. In the evening we
rode in a rowboat again along the river, with
the flood, climbed far into a narrow place with
viscous banks, there was a beautiful sunset, si-
lence, only the gurgling of water near the shore
and rare birds.

In the evening, in the low tide, we went qui-
etly down the river, looking with lamps for the
eyes of crocodiles. And we saw only 8 croco-
diles, their eyes burn with red coal if you shine
a lamp in them. We drove up to them at 5 m,
shot, saw how crocodiles whipped their tail,
splashing us, and then blood, then they dive
into mud, dig in and we could not get a single
one. There were small ones at 2 meters, there
were large ones at 7, and we didn’t get a damn
thing. We chased one for an hour, it kept div-
ing in other places, then it plunged, probably
dead. Leaving for the sea to the yacht, we al-
most died in [branding], fussed for 2 hours un-
til we got home.
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IVIXCS C HOYHOTO T0/IETa B PPYKTOBbIE Cajibl
Ha SIBe, eTAT GeCIpepbIBHO, THICAYM, CATAT-
A B JIECY.

JIeHBO MOTATMBAIOTCA MATPOCHI IOJ, Ofe-
ANaMyU BIIEPeNM, PANOM CO MHOJ CONMT Ka-
NUTaH-aHIIMYaHUH, IpPEeCTaBHbI [AA0d, Be-
NMKaH-KpacaBsell, yeT 48, a B KaOMHaxX CIAT
mucrep u Mapgam braxosuy, 6apon ®nursyy,
mBen, 1 Banpka.

Korpa Beies>xanu u3 HO>kHoit raBanu Benoa
TPeTbEro JH:A, Be4epoM Kadajio y>KacHO, HI4e-
TO He eMIIV JIET Ha CKaMeKy 1 60posics mpo-
TUB TOIIHOTHI, Ha CIefylolllee YTPO MPOCHY-
JIUCh, IJIABHO Kayasch, y BbIXoha peku, B 400
MeTpax ot 6epera. [Toexanm Ha MOTOpKe, € py-
KbAMM BBEPX I10 peKe, HAaCTPEIANN JBe TI0KI-
Hbl Tuy, Schneppsen, Raicher, npexpacHbix,
BCEX COPTOB, YIOXWIN HpeOOIbIIOro opra.
Mapam nonyunna Raicher [Reiher] nepns, 6e-
JIble, cepble ¥ KOPWYHEBBIE OT 3 IITUL, ObIIa
cyacTInBa, n6o onn B EBpome u Amepuke cto-
AT MHOTO, a 3/1eChb CKOJIbKO XOYelllb CTPEJIAIL.
BeyepoMm noexanu B 10fKe Ha BECTAX OILATH IO
peke, mit der Flut, 3abpanucek nanexo B yskoe
MeCTO C BsI3KaMu Oeperami, ObIT TPeKPaCHbBII
3aXOJl COJIHIIA, TUINMHA, TO/NBKO Oy/IbKaHbe
BOZBI y 6epera 1 pefKue ITULBL.

B temHoTe, mit der Ebbe, Tuxo cmyckamuce
IO peKe, 1IIa ¢ IaMIIaMM I71a3a Kpokoausos. U
BUJA/IN BCETO 8 KPOKOAWIOB, UX I7a3a ropsAT
KPACHBIM YITIEM, €C/IA CBETUIIDb B HUX JIAMIION.
ITogbes>kanu K HUM Ha 5 M, CTPEJIAIN, BUJENN,
KaK KPOKOJVUIBI XJIECTAIM XBOCTOM, OOPpBI3-
TMBas HaC, a IOTOM KPOBb, TO OHM HBIPAIOT B
Schlamm, BKampIBalOTCS ¥ Mbl HEe CMOI/IN JO-
CTaTb HYU OJJHOTO. bbly ManeHbKue B 2 MeTpa,
ObLIM OosbIIMe B 7, M HU YePTa MBI He JJOCTa-
. OQHOTO TOHS/IM 1[eIbIN Yac, OH BCE BCE B
HBIPAT B JPYTUX MECTaX, IIOTOM IOTPY3UICS,
HaBepHOe MEPTBBIN. Bpleskasg B MOpe K AXTe,
4yTh He noru6u B branding, Boswmmuce 2 vaca
IOKa He J0OPaIiCh JOMOIL.

YTpoMm onATh moexanu B peKy, HaJleANMNCh
HaliT MEPTBBIX KPOKOAW/IOB, HO HE HAIIJIN.
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In the morning we again went to the river
hoping to find dead crocodiles, but did not find
it. We shot the birds again and in the afternoon
we went further to the present place. We ran
aground, fortunately not too hard, we were able
to release. We could see a sandy bottom, 5 m
deep, a shark and small fish darted under us.
Then we went by boat to the bay. There is an
island, mangrove trees, where flying dogs sleep
during the day. We climbed out there, went into
the depths, it stinks terribly, screeching and
squeaking like in hell, and thousands of bats on
the trees like fruits, they could be higher, but
they are right on the ground. It’s embarrassing
to shoot, there’s no need to catch, they—filthy
ones—bite, we took 3 puppies right with a
branch, took them off the tree and went home.
And as we looked closer,—lousy, a lot of fleas.
We did not dare to take them on deck, hung
them on a tree, gave each a banana and that’s it.

After dinner, we unloaded again, we wanted
to shoot deer or a boar. There were thousands
of tracks, a roe deer galloped in the distance,
they did not have time, and then they sat until
night, waiting, but to no avail. There are a lot
of mosquitoes, they bite and squeak, they make
you remember malaria. And so the days pass,
for another week we will ride, shoot, then we
will get out to Nord-Bali and go back to Ubud
to work, write. It’s very nice to have friends
with a yacht and ride in the wild.

Early in the morning we drove on, drove
around the ledge of the island and stood at the
bay in the sea. It rocked again, but we got used
to it and didn’t notice it that way. We spent the
day looking for game, walked almost 5 hours,
sat in the trees, waited. A lot of big black mon-
keys, gray monkeys, [Kashornvogel], wild
chickens, but we didn’t want to shoot, we were
waiting for deer and roe deer.

So wonderful to sit on a tree and wait! Qui-
et, a breeze, in the bushes a wild rooster with
a hen is bubbling, all green-brown, with a red
lilac scallop.
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Hacrpensamu onATh ntun u ZHEM IOexanmn
Jlasiblile, Ha TerepenrHee MecTo. Ceu Ha Melb,
K CYaCThI0 HECUIIBHO, CMOIIN OTKpyTuTCA. [lop
HaMy ObIJIO BUIHO IIeCYaHoe JJHO, 5 M IIy6u-
HOJ1, IIHBIPS/IA aKy/la, Menkue poioku. ITorom
Hoexasy Ha JIOfjKe B 3a/IMB. TaM ecTb OCTpOB,
MaHIPOBbIe JIepeBbs, Ifie CIIAT JHEM JIeTy4ue
cob6aku. Beutesm Tam, 3auuim B r1y6b, BOHSET
Y>KacHO, BU3T ¥ IIUCK KaK B afly, @ Ha JepeBbsX
KaK QPYKTBHI ThICAYM COOAK, XOTb OBI BBILIE, A
TO Y caMoti 3emM/mu. CTpeNATh CTBIJHO, TOBUTD
He3adyeM, KYCAlOTCS IIOTaHble, B3/ 3 IeH-
KOB TaK IPSIMO C BETKOJ CHAIM C fiepeBa, 1
alijja JOMOJ. A KaK TIOCMOTpe/IN IIPUCTAIbHEE,
BIIVBbIe, 6710X He 0bOepéubcsa. He mocmenn
B3ATb Ha Iay0y, IIOBECYIN Ha JepeBO, falu
Ka)XJOMY 10 6aHaHy 1 I1abar.

ITocne obepa OIATH BBITPY3WUINCh, XOTENN
CTpenATb oneHeyt wm 6oposa. ClefoB ThICA-
4y, BJja/lM IpPOCKaKaaa KOCY/IA, He YCIenu, a
HIOTOM CUJIE/ [0 HOYY, KA/, HO Oe3ycIient-
Ho. KoMapoB Macca, KycaloT U IIMIIaT, 3aCTaB-
JIAI0T BCIIOMHUTD ManApuio. VI Tak mpoxopsr
IHY, ellé Heflelio OyfieM KaTaTbCs, CTPEATD,
norom B Hoppa-banu Boitesem u efem obpar-
HO B YOyn paborarp, mucatb. O4eHb CuMIIa-
TUYHO VMMETH JIpy3€il C AXTOM M KaTaTbCA B
IMKOM Kpalo.

YTpoM paHO IOKAaTWIM fajblie, 00bexan
BBICTYII OCTPOBa U BCTa/IM Y 3a/lMBa B MOpe.
Kavaso onATh, HO NPUBBIKIM U He TaK 3aMe-
vajm. [TpoBen leHb B MOMCKAX VY, XORVIIN
HOYTY 5 YacoB, CUJENN Ha JIePeBbsX, XK.
Macca 60npuinx 4€pHbIX 00€3bsiH, CEPbIX Map-
toiiek, Kashornvogel, mukux xyp, HO cTpe-
JIATDb He XOTeJV — >X/JaJIi OJIeH: U KOCYIIIO.

Tax 9ymHO cuaeTh Ha iepeBe 1 kaTh! Tuxo,
BETEPOYEK, B KYCTaX KJIIOKOYET VKNI IeTYX C
Kypulleil, BeCb 3€/IEHO-KOPUYHEBDIN, C Kpac-
HBIM JIMJIOBATBIM IPeOELIKOM.

OO6e3bsAHBI TPBI3YT CEMEYKY, AEPYTCs, CKa-
9yT [0 KyCTaM. 3a/IMBaeTCsA KaKas-ToO NTUYKA,
4yépHas ¢ KPAaCHBIM, IIyMsA KPBUIbSIMU I'PY3HO
HpPOJIETAT ITULBI-HOCOPOTY, CALYT PAJOM M
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Monkeys gnaw seeds, fight, jump through
the bushes. Some kind of bird, black and red,
is pouring in, hornbills will fly by with a heavy
noise of wings, sit next to it and croak. And as
soon as you move, grunt or strike a match, ev-
erything will calm down, the birds will fly up
screaming, the rooster and hen will die down,
the monkeys will jump to the ground and rush
to another tree.

And in the evening, a deer came out in the
distance, cautiously, quietly, with his head up,
looking and sniffing. I see through the binocu-
lars how it looks around nervously and moves
with suspicion towards us. Silently and slowly,
I adjust the gun, put it on Fire, quietly raise it to
my shoulder and wait. Deer three hundred me-
ters away, too far to shoot with my machine gun
that was handed to me on the yacht. Of course,
I can fire all 50 rounds, but this is not hunting.
And now I'm waiting to see if it will come clos-
er, 100 m. Half an hour passes in anticipation,
the deer moves closer to 100 m, stands behind
a tree, sniffs and suddenly turns, and stopping
uncertainly, retreats to the forest. We were be-
trayed by the wind, the scent. And again quietly
and motionless, until night.

Slept in a hut by the shore. Hard, cold, with-
out undressing. In the dark at half past five in
the morning we got up, went back to the place
to the edge. We sat, walked, I got hungry, went
back to the hut, drink tea, eat,—otherwise it
was past ten. And then I hear: a shot, and went
back into the forest.

I approached the edge, and there were com-
pletely fresh traces of wild buffaloes, grass
was trampled, bushes were smeared with wet
mud from a puddle-swamp, flies were buzzing
on shit. I followed the footprints to the hills,
through the bushes and lawns, and saw through
binoculars buffaloes—700 paces away. One gi-
ant, black, shines like butter, a healthy bullock,
like an elephant, and 2 smaller cows, gray, go
to the mountains along the lawn, went into the
bushes, into the forest. I turned back, I see our
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KapKaroT. VI TONbKO 1I€TOXHEMbCA, KPAKHEIIDb
VIV Y PKHEIIb CIIMYKO — BCE CTUXHET, B3JIe-
TAT NPUKPUKHYB NTUILBI, 3STUHYT METYX C Ky-
pULielt, CIPBITHYT Ha 3eM/II0 00e3bsHbI U I10-
HeCYTCA Ha Jpyroe JepeBo.

A op Beyep BJlaiu BbILIET OTIEHb, OCTOPOX-
HO, TUXO, C IIOJHATON T0/I0BOM, CMOTPUT U HIO-
xaeT. S By B OMHOKJ/Ib, KaK OH HEPBHO OCMa-
TPUBAETCA M HENOBEPYMBO IBIVDKETCA K HaM.
becirymHO 1 Me[IIEHHO A HaaXKMBAKO PYXKbE,
craBmio Ha Qaliep, TMXO NMOJHMMAIO K IUIEYY
u xnay. OneHb B TPeXCTax MeTPax, CTPENATh
C/IMIIKOM JaJIeKO C MOMM IIyJIEMETOM, KOTO-
pbIii MHE Bpy4wIn Ha sxTe. KonedHo, g mMory
BbINIA/INTH BCe 50 IaTPOHOB, HO 3TO HE OXOTA.
V1 BOT X7y, HE IOJOWJET TN 6/mxe, Ha 100 M.
[TpoxopuT momyaca B OXXWUJAHUM, OIEHb IIPU-
nBuHYICA Ha 100 M, CTOUT 3a IiepeBOM, HIOXa-
€T U BJPYT IIOBEPHYII, ¥l HEYBEPEHHO OCTAHAB-
NMMBasACh, OTCTYHAET K ecy. Hac Bbian Berep,
HIOX. V1 OIIATD THXO ¥ 6e3ABIKHO, JO HOUML.

Cnanu B masnamnte y 6epera. KécTko, xomoz-
HOBATO, He pasfieBasAch. B TeMHOTE B Monmns-
TOTO yTpa BCTajy, IOUUIM ONATh Ha MECTO K
onymke. Cupenu, Xoaunau, s MPOTOIOHANCH,
HOMEN 06paTHO K LIAJIAIY, TUTH Yali, KYIIaTh,
a TO YK eCATBIN Yac MOMIEN. A TIOTOM C/IBILIY:
BBICTPEJI, V1 TIOIIET 0OPaTHO B JIeC.

[TogxoXy K OITyIIKe, @ TaM COBCEM CBEXME
Crefibl JVIKVX OyJIBOJIOB, CTONITAHA TPaBa, 3a-
Mas3aHbl KYCTbl MOKPOJI I'PA3BI0 U3 JTYX-060710-
Ta, XKY>OKaT Myxu Ha roBHe. [Tomén o ciegam
Ha XOJIMBI, IIO KYCTaM U JIy>KaliKaM, ¥ YBUJEIT
B 61HOK/Ib B 700 marax 6yiiBonos. OnuH Be-
NMKaH, YEPHBIN, OECTUT KaK B Macye, ObIuu-
1€ 3J0POBBII, KaK C/IOH, ¥ 2 KOPOBbI IIOMEHb-
11I€, CEPBIE, UIYT B TOPBI 110 JTy>KaliKe, 3alll/I B
KYCTBI, B Jiec. [loBepHYI 06paTHO, BIOKY, Hallla
KOMIIaHMA IIepeceKaeT cremb. [IBa Tysemia
HECYT KOCY/II0 Ha IIajIKe, a 32 HUM Hallli TPy
OXOTHMKa, banmakosuy, mBep u Banbka. Berpe-
TUJIVCD Y LIA/IallIa, 3aMYYUINCh, Xoauamn ¢ 5:00
mo 11:00 yTpa, nuTh xo4ercs cMeprenbHO. C
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company is crossing the steppe. Two natives are
carrying a roe deer on a stick, followed by our
three hunters, Balakovich, a Swede and Valka.
We met at the hut, we were exhausted, we went
from 5:00 to 11:00 in the morning, we were
thirsty to death. A boat came from the yacht
with Madame, with the captain, we went to eat.

And after swimming, say goodbye: they go
in Surabaya, we—go home in Ubud, on a small
sailing boat that drove into the bay. The yacht
immediately turned and disappeared, and we
had to wait for the wind. We waited until night,
the wind was still in the wrong direction, we
decided to sleep in a hut, we got food from the
yacht, just in case. And in the morning we set
off, rode against the wind for 6 hours, rowed,
crawled terribly and jumped on the waves like
a chip. We arrived at a place with residents,
were lucky enough to get an Auto, and drove to
Nord-Bali, [North Bali]to Singaraja, to a friend,
where our car was supposed to be waiting.

And here we slept through the night, washed,
ate and are going home in the evening. We are
glad to be at home, it is so good there and there
is so much to do.

Well, Maman, the whole story. This is how
life goes, every day something different, good,
interesting, entertaining. I looked through the
newspapers and became sick from all this news
in your world: war, revolution, crisis, famine,
bankruptcy. May God keep our corner intact.

Had aletter from dad, take care of you, some-
thing is wrong you Misya, squabble. No need,
make peace!

Aunt Ida wrote too, I sent her a letter back
to please my aunt. My Arvid, struck too, after a
year of silence, complains about the bad times
in New York, earns little, but has good friends.
And never a word from my brother.

Bow to the Stukens, Pohl, Russian friends,
relatives and so on.

Kiss,

your Koz'ka
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AXTHI IpMEXasa M0fKa C MaJilaM, C KallMTaHOM,
Ioexajay Kylarh.

A mocne KynaHusA npomartbca: ouu B Coe-
pabaiis, MbI foMoit B YOy, Ha Ma/IeHbKOJI ITa-
PYCHOII JIOfIKe, 3a€XaBIIMIl B 3a/uB. fIXTa TyT
Ke TIOBEPHY/Ia ¥ CKPBIJIACh, a HAM JK/IaTh Be-
Tpa. JKganu 1o Hounm, BeTep BCE HE B Ty CTO-
POHY, pelIM/IN CHIAaTh B IIAJIallle, €y MOMy4N-
NN C AXTBHI, Ha CIy4al. A Ha YyTpPO TPOHY/INUCD,
exaj 6 4acoB IIPOTUB BeTpa, Ipebn, o3
Y>KaCHO U IIPBITajIy 10 BOTHAM Kak Lienka. [lo-
eXany JJO MeCTedKa C XUTEIAMU, IM0CIaCT/IN-
BIJIOCH JjocTaTh Auto, u noexamm B Hoppa-ba-
nu, B CHHrapajpKa, K IpuATeo, IT7ie Halll aBTO
IOJDKEH OBLI XKJATh.

M BOT MBI TYT IpOCHany HOYb, MBIINCE,
e U coOypaeMcs Be4epoM fHoMoit. Pagyemcs
OBITb JOMa, TaM TaK XOPOLIO ¥ CTO/IBKO fIefa.

Hy Bort, MamaH, Becb U pacckas. Tak mpo-
XOIMUT >KM3Hb, KX/BI JIeHb 4TO-1Mub0 Apy-
roe, xopouiee, MHTEPECHOE, 3aHATHOe. IIpo-
CMOTpEJI Ta3€Thl ¥ CTAJI0 IYPHO OT BCEX 3TUX
HOBOCTEN B BallleM MIMpe: BOJIHA, PEBOMIOL A,
KpUsuc, ronop, 6ankporctso. [lait bor Ham
YTOJIOK POZIEPIKUTCA HEBPENVIMBIM.

Vimen mucbMoO OT Tambl, 3a00TUTHCS O Bac,
4TO-TO HenafHo Tbl Muceit, rprpisérech. He
Haflo, MUPUTECH!

Tétsa VMna nncana Toxxe, g €11 3aKaTWI HUCbMO
00paTHO, IOpajioBaTh TETYIIKY. ApBUJ MOJI,
YUPKHY/I TOXE, IOC/T€ TOAOBOrO MOJYaHNs,
KajyeTcs Ha Tuloxue Bpemena B Hpio-Viopke,
MaJio 3apabaTbiBaeT, HO MMeeT HOOPBIX ApY-
3eil. A oT 6paTa MOero Hu pasy HU C/IOBa.

IToxnon Crykenam, Ilomp, pycckum ppy-
3bsIM, POICTBEHHUKAM U TaK Jlajiee.

Hemnyro,

meoti Kosvka
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Conrad Spies
to Sophie Spies

Ubud, 18.2.1932!
Dear mommy!

I am writing only because in half an hour we are
going to the city to the post office, and besides,
I recently received aletter from you with photos
of Alyoshka and I want to thank you. Alek-ba-
by seems like a nice kid, but it will probably be
nicer in a year or two, when a humanoid forms
and can lisp and burr, otherwise he’s just like a
worm, a frog. I compare it with the local babies
and see that here they are better, light brown
with black curly hair, with understanding, dark
eyes under long eyelashes, and impeccably fold-
ed—nothing to be afraid of.

We, whites, are generally extraordinary
freaks, and although I personally am not badly
built, it seems to be equal to nothing, the skin
is white with a red-brown tan, overgrown with
hair, getting bald, the bones are heavy, large,
the nose is long. And here, look at the person,
there is only one beauty! Well, there are flabby
old women, or there are fat old men, but the
color of the skin, the subtlety of the constitu-
tion, the movements, save and they also seem
beautiful. And what kind of tourists come, I'm
sickening to describe!

It is harmful to make instructions that say,
at 7:00 it should sleep, at 3 eat, do not smoke
or swear. We must give him freedom and teach
him by practice, by the right attitude. If you are
tired—sleep, if you are hungry—eat. Smoked?
well, did you choke? better drop it, you are
still small! Are you scolding someone? But is

1 Letter Ne25.
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Ubud, 18.2.1932
Hoporas mamoHbKa!

[Inury TonpKo M3-3a TOTO, YTO Yepe3 Ioadaca
efleM TOpOJ Ha IIOYTY, I KpOMe TOTO VIMeJI OT
Te0s1 HeJaBHO MUCbMO C PoTouKamMy AJIEHIKN
VI XO4UY NOO/IarofapuTh. A/IEK-0COCOK KaXKeT-
Cs M BIPAMbD CTaBHBIN MaJIbllll, HO HaBEpPHOE
OyzeT craBHee 4epe3 TOVK VUM [Ba, KOIZA
obpasyeTcs 4e/IOBEKONOfi00ye ¥ CMOXKeT Ille-
HeTABUTb U KapTaBUTbh, @ TO TaKUM OH IIPO-
CTO YepBSAYOK, JIATYIIOHOK. CpaBHUBAIO 51 €ro
CO 3[ICUIHMMY M/IaleHIIaMV M BUDKY 4YTO 3/1eCh
OHJ JIy4llle, CBET/IO-KOPWYHEBbIE C YEPHBIMU
KypPYaBBIMY BOJIOCHMKAMM, C IIOHMMAIOIIVMI,
TEMHBIMM IJIa3€HKaMU IIOJ JUIMHHBIMM pec-
HULIAMY, ¥ 0OE3YIPeYyHO CI0>KeHbI, He4ero u
OIacaThbCsl.

Mbe1, 6Genble, BOOOILIe YpPORBI 4Ype3BbIYaii-
HbIE, Y XOTb 51 JIYHO U HEJYPHO OCTPOEH, HO
Ka)KeTCsA U PaBHATHCA HUYETO, KOoXa Oenmast ¢
KPacHO-KOPMYHEBBIM 3arapoM, o6poc BOJIO-
caMJl, IUICNIVBEI0, KOCTH TSDKEIbIe, KPYIIHBIE,
HOC JUIMHHBIN. A 371eCb, TOCMOTPUIIb Ha Ye/I0-
BeKa, Kpacora ofHa! Hy ectb npsabnble crapy-
XU, VIV TaM TOJICTbIE CTAPVIKY, HO LIBET KOXU,
TOHKOCTb CJIOXKEHUA, JBVDKEHMs, CIIAcaloT 1
Ka)KeTCsA OHM TOXKe KPacUBBIMM. A 4YTO 3a TY-
PUCTBI IPUE3KAIOT, TO 5 OIMCHIBATh TOLIHO!

BpenHo menmaer HacTaBlIeHMs, 4TO, MOJ, B
7:00 OHO IO/DKHO CIaTh, B 3 KyllIaTh, HE KY-
puthb wm pyratbes. Hapo sate emy cBobony u
YIUTD €ro MPAaKTUKOI, BEPHBIM OTHOIICHUEM.
Komu ycran, mocny, Komy TOJIOHBIN, MOKY-
1Iali, HOKYpWI? HY KakK, IIOIEPXHY/ICA? JTydlie
opocb, emé mMan! koro pyraemn? Ho passe xo-
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it good to say rudeness to someone or show in-
temperance?

A child is not beaten, not scolded, the re-
proach should be harmless, concerning the
good side, which are developed from birth with
kindness. It is good to prove to the child that el-
ders should be honored, that it is bad to lie and
steal, and so on.

It is foolish to say: I will send him to the vil-
lage so that he does not learn bourgeois preju-
dices, he would not be a fool. It is also foolish
to want to make him a gentleman. It is better
to make him an educated, understanding per-
son, and if you cannot financially afford to keep
him under your influence, put him under the
influence of a good person, but one who would
not set himself the goal of making the child
like him, but like the child himself, with the in-
volvement all good and kind qualities and able
to develop a child.

But in general, everything is nonsense! I don't
know anything, and giving advice is stupid. But
I know how I will educate my children, because
I see how beautifully children are brought up
here and how easy it is to make them dear peo-
ple. While there are none of my own, I love
strangers and they love me, these brown little
men who know their value from the age of 3
and act like reasonable people. End!

I kiss you and offspring,

your Kozkin

85

POIIO CKa3aTb KOMY-/160 IpyOOCTh VIV TTOKa-
3bIBaTh HEC/IEP>KaHHOCTb.

Pe6éHka He OBIOT, He PYTaloOT, YIIPEK JOIDKEH
ObITb 6€300MIHBIM, KAaCAIOUUIICSI XOpOIIei
CTOPOHBI, KOTOpbIe Pa3BMBAIOT C POXJECHNA
nobporoii. Xopomo J[oka3aTb peGEHKY, 4To
CTapIINX HAfI0 YTUTb, YTO IJIOXO BPaTh U BO-
pOBaTh,! TaK flaJIee.

[l1ymio roBOpMTB: A €ro HOIIIO B IEPeBHIO,
4TOOBI OH He Hay4umIcs Oy pXKYIICKMM IIpefpac-
cynkaM, He 6bUI Obl ImasonaeM. ymo takxe
XOTeTb Cenarh ero 6apuuoM. Jlydme cpenathb
ero oOpa3oBaHHBIM, IIOHMMAIOLIVM YeloBe-
KOM, M1 €C/I/ Thl He MOXKEIIb JIeHeKHO M03BO-
TUTb cebe Iep>KaTb ero MOJ| TBOUM BIMAHUEM,
Jlaji eTo IIOJ BIMAHNE XOPOIIETro 4e/IoBeKa, HO
TAKOTO, KOTOPBIIl He CTaBUI Obl cebe ILe/bio
chenatb peGEHKAa eMy IOFOOHBIM, a IOHO6-
HBIM CaMOMY pe6GEHKY, C IpUBJIeYeHNEeM BCeX
XOPOIINX ¥ JOOPBIX Ka4eCTB U YMEIOIIETO pas3-
BUTH peOEHKa.

A B o6mem Bcé epyHpal S Hu yepTa He 3Halo,
¥ JaBaTb coBeThl Imyno. Ho s 3Hato, Kak Oyay
BOCIIMTBHIBATD MONX JieTeil, M6O BIDKY 37ech,
JIO Yero MpeKpacHO BOCIIMTAHBI 3[ieCh JIETU U
KaK JIETKO VIX JIeJIaTh JOPOTYIMI YeTOBEYKAMIL.
[Toxa HeT CBOMX, A MIOOIO YY>KIX VI OHM MEHS
00T, 9TV KOPMYHEBbIE Ye/IOBEUKY, 3HATOIIVIe
CBOIO IIeHY C 3 JIeT U [eVICTBYIOLee KaK paccy-
nuTenbHbIe nepcoHbl. [llabam!

Llenyto Te6s1 M TOTOMCTBO,

maeoii Ko3vkuH
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Dear Mysya, sister-craftswoman!

I imagine how condescending you are to a
mother who cherishes the soul in your baby and,
in your opinion, does not understand a damn
thing about raising babies. Having lived in Bali,
I begin to take in the direction of the kind of up-
bringing that our mother nursed us with, a sim-
ple motherly feeling of blind love (Affenliebe),
without any knowledge of hygiene, care for ba-
bies, without thinking, without philosophizing.
If the baby is screaming, then he should feel,
and not know, that he may want to suck milk, or
there are teeth breaking through or wet diapers.

The child should not be left alone even for a
minute, you should hold him as much as pos-
sible in your arms, and not put him in the cra-
dle and sit down next to you to work, read. Up
to 2 years, it needs to be groomed and cleaned,
it is allowed to caress with all sorts of stupid
words like a zyuzyuka, a dog, a grandfather,
an angel, or kiss him from all sides. Then its
better to stop considering him an uncompre-
hending creature, to caress him with attention,
and not with words or kisses, talk to him seri-
ously about everything, and not chatter, ah-lu-
lu gugu or “whoss little here”, “my beloved, my
sweet!” and so on, what whoopees do.

A five-year-old child should not only under-
stand that the night is due to the fact that the
Earth is spinning, but should know that when
you put a cigarette on your lips, you need to
have matches, and it will already bring matches.

Well, we live as we lived: not boring, not lazy,
not hungry, but just everything in moderation.
Recently, we rode for a week on a luxury yacht
of visiting rich people recommended to us by
the Dobravens, [Dobrowens] hunted, feasted,
and traveled all over Bali. Now a Dutchman, a
local archaeologist, is staying with us, recover-
ing from his illnesses. We play a lot of Bridge,
we talk about antiquities.

I took up writing again, little by little I move
on,—the film completely knocked me off writ-
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Mpwunas Mbicd, cecTpuiia-mactepuial

Boobpaxato cebe, O 4ero CHUCXOJUTENBHO
TBI OTHOCUIIBCS K MaMe, He Yalolleil IyII B
TBOEM COIUIIKE VI IIO-TBOEMY YO@XIEHNIO He-
MNOHVIMAIOLIVIT HY INVIIA B BOCIMTAHUN MJIa-
neunes. [loxxus B banu, s HaumHaw OpaTh B
CTOPOHY TaKOTO BOCIIMTAaHMs, KOTOPBIM Hallla
MaMa BBICHJIe/Ia HaC, IIPOCTBIM MaTE€PUHCKNUM
yyBcTBOM cienoii mo6su (Affenliebe), 6e3
BCSKMX 3HAHMI TUTMEHBI, YXO#a 3a MJIAJIeH-
1jamu, 6e3 pasMblnuieHnit, 6e3 ¢umocodcrpo-
BaHVA. Ecmu MyajeHel] KpUYNUT, TO JO/DKHO
YyBCTBOBATbH, @ HE 3HATH, YTO OH MOXKET XOUeT
COCaTh MOJIOKO, VIV TaM IPOOMBAIOTCS 3yObI
VLU TIEJIEHKU MOKPbIE.

Pe6éHKka He Ha/j0 OCTAaB/ATH OFHOTO HM Ha
MVHYTY, HalO Iep>KaThb €ro KaK MO>XHO 00JIb-
Ile Ha PyKaX, a He KIacTb B KOJIbIOENb 1 ca-
IUTCA pAXOM paboTarh, unTaTh. [lo 2 neT ero
HY>KHO XO/INTD U YMCTUTD, II03BOJICHO JIACKATh
BCSIKMMY TJTYIIBIMY CTIOBaMM KaK 3I0310Ka, ITé-
CUK, JIeAYIIKa, aHTel0YeK, VU 1[eJIoBaTh ero
co Bcex cTropoH. ITorom sydire mpekpaTuThb
CUYNMTATh €ro HEIIOHVMAIOLIVM CYIIeCTBOM, JIa-
CKaTh BHUMaHNeEM, a He CJIOBaMM VIV IIOL[eTTy-
AMM, pasroBapyuBaTh ¢ HUM CEPbE3HO PO BCE,
a He TapaTOPUTb, ali-/TI0-JII0 TYTY VUIN ,KTO TYT
MaJIEHbKUIL, ,,MOI JIFOOVMBIIT, MOJ Cramkuii!®
VI TaK flajiee, YeM 3aHMMAIOTCS KIIMKYIIN.

[IaT 7meT pUTA He TONBKO NO/DKHO IIOHM-
Marb, YTO HOYb 13-3a TOTO, YTO 3eMJIA KPYTUT-
Cs1, HO JOJDKEH 3HAaTb, YTO, KOIZIa Cyelllb MaIly-
pocCy B IyObI, HaJl0 MMETb CIVYKM, a CIIVYKMA
OHO y>Ke IIPMHECET.

Hy a MbI )x1BEM, Kak >XWIN: He CKYYHO, He
JICHVBO, He TOJIOJHO, a KaK pa3 BCE B Mepy.
HepmaBHO KaTa/mch HefleIl0 Ha JIIOKC-AXTE 3a-
e3KMX Ooraueil, peKOMEHJOBAaHHBIX HaM Jlo-
OpaBeHaMy, OXOTUINCH, TUPOBAIN, 0OBEXaIN
Becb bamm. Temepp roctut y Hac ro/raspern,
3IEIIHNII apXeOJIOor, IONpaB/IAeTCs Ioce 60-
nesHeil. MHoro murpaem B Opumx, Oecemyem
Hac4yeT JPEeBHOCTEIL.



CONRAD SPIES TO SOPHIE SPIES

ing. We set up a museum, so far there are few
things, and even then only ours. We arranged a
large cage for birds, planted Herons and Night-
ingale, pigeons, and we will collect all kinds
of birds there. As for Sumatra, I have not yet
heard, our adventure has not yet been decided.
Well, it’s great here too!

All the best, hello everyone, write what my
sister decided and when she goes where.

I kiss you tightly,

your Kozka

Damn! We don't have an envelope at home,
I'll send it tomorrow.

Postscript: please give the letter to Misyal!
and Pohl’s children.
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S 3amanca omATh MUCATENBCTBOM, ITOMA-
JIEHbKY TIOJIBUTAIOCH Jajblle, a TO GUIbM CO-
BCEM MeHA COMJI C IUCaTeNbCTBA. YCTPOU-
M My3el, II0Ka Majio Bellel, ia X TO TOIbKO
HaIIM. YCTpouay GOBUIYIO K/IETKY IS IITHII,
nocagyy romy6eil paiixep, HaXTUraabp u Oy-
fieM cobumpaTh BCAKMX TaM ITudek. Hacuér
Cymarppl IOKa He MMeNT M3BECTWii, elé He
pemeHo Haule npukmodenne. Hy, ma n 3pech
BE/IMKOJIENTHO!

Bcex 6mar, BceM IpuBeT, HaIVMIIN, YTO pe-
II//Ia CECTPa MOS M KOT/Ia Ky/ia efleT.

Kpenko nenyro,

meoti Ko3vka

Yeptu! He uMeeM KOHBepTa B [OME,
MOLITIO 3aBTpa.

[TocTckpunTyM: HpOIIy IEpefaTh MUCbMO
Muce! n getsam Ionb.
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